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Inversore del senso di rotazione
Rotational direction switch
Inverseur du sens de rotation
Rechts-/Linkslaufschalter
Schakelaar voor draairichting
Inversor del sentido de rotacién
Inversor do sentido de rotacdo
Przetgcznik kierunku obrotéw.
Retningsomskifter
Avaoctpodiag katelBuvong
Instalining av rotationsriktning
Suunnanvaihtokytkin
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Invertor de sens de rotatie
NHBepTOp - NpeBKioyBaTeN 3a CMAHa
Ha nocokaTa Ha BbpTeHe

Prepina& smeru otdok

Stikalo za preklop smeri vrtenja
Sukimosi krypties keitiklis
Rotacijas virziena parsledzéjs
Péérlemissuuna liliti
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Variatore di potenza
Variable power control
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Trigger speed control
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/N AVVERTENZA ‘

IMPORTANTE INFORMAZIONE DI SICUREZZA ACCLUSA.
. . LEGGERE IL PRESENTE MANUALE PRIMA DI USARE LA MACCHINA.
E RESPONSABILITA DEL DATORE DI LAVORO DI METTERE QUEST’INFORMAZIONE NELLE MANI DELL'OPERATORE.
LA MANCATA OSSERVANZA DELLE SEGUENTI AVVERTENZE PUO CAUSARE LESIONI FISICHE.

MESSA IN SERVIZIO DELLA MACCHINA

o LE CHIAVI AD IMPULSI SONO PREVISTE SOLO PER IL SERRAGGIO E IL
DISSERRAGGIO DI ELEMENTI DI FISSAGGIO FILETTATI. PER QUALSIASI ALTRO USO,
USAG DECLINA OGNI RESPONSABILITA.

QUESTA MACCHINA NON E PROGETTATA PER USO IN ATMOSFERA ESPLOSIVA.
L'uso di questa macchina e dei relativi accessori deve essere conforme alle
istruzioni della presente nota informativa.

Utilizzare questa macchina per alire operazioni potrebbe provocare una
situazione pericolosa per le persone e per I'ombiente.

* Usare, ispezionare e mantenere sempre quest' macchina secondo futti i
regolamenti (locali, statali, federali e nazionale), che possano essere applicabili
agli attrezzi a mano pneumatici.

® Per sicurezza, massime prestazioni e massima durabilita delle parti, usare
quest'macchina ad una massima pressione d'aria di 90 psig (6,2 bar/ 620 kPa)
all'ingresso con un flessibile di alimentazione dellaria con diametro interno

di 3/8" (10 mm).

* || superamento della pressione d'so massima di 6,2 bar indicata, provocherd
situazioni pericolose come una velocitd eccessiva, la rottura di elementi, una

USO DELLA MACCHINA

® Prima dell'uso della macching, verificare che non vi sia interazione pericolosa
con |'ambiente immediato (gas esplosivo, liquido infiammabile o pericoloso,
tubazione sconosciuta, guaina o cavo elettrico, ecc.)

* Prima di collegare la macchina alla presa dell'aria, verificare che il grilletto
non sia bloccato in posizione marcia da un ostacolo e che nessun attrezzo di
regolazione o di montaggio sia rimasto in posizione

* Verificare che o macchina sia connessa alla rete tramite un raccordo rapido

e che una valvola di interruzione dell'aria sia a prossimitd per interrompere
immediatamente I'aria in caso di bloccaggio, rottura o qualsiasi altro incidente.
® Tenere le mani, gli indumenti sciolti ed i capelli lunghi distanti dallestremit
battente dell'macchina.

o Verificare la posizione del sistema d'inversione prima della messa in funzione
della macchina

coppia superiore o una forza superiore che possono distruggere lo macchina e gli
accessori o il pezzo su cui viene effettuato il lavoro.

® Assicurarsi che futfi i tubi ed i raccordi siano delle corrette dimensioni e
saldomente serrati.

® Usare sempre aria pulita ed asciutta e lubrificata alla pressione max

di 90 psig. Polvere, fumi corrosivi e/0 un eccesso di umiditd possono rovinare il
motore di un macchina pneumatico.

* Non lubrificare gli utensili con liquidi infiammabili o volatili come kerosene,
gasolio o la benzina.

* Non togliere nessuna efichetta. Sostituire eventuali etichette danneggiate.

* i consiglia I'vso di un segmento di flessibile. Un raccordo collegato diretta-
mente all'ingresso dell'aria aumenta il volume dell'macchina e ne diminuisce la
manovrabilita.

® Lo macchina pneumafica deve essere equipaggiata e collegata alla rete dell'aria
compressa tramite raccordi rapidi per facilitarne I'arresto in caso di pericolo.

* Quando la macchina diventato inufilizzabile, si raccomanda di smontarlo,
sgrassarlo e separare i componenti secondo imateriali in modo da poterli riciclare.

* Fare atfenzione e cercare di anticipare improvvise di azioni di movimento
durante I'avviamento e |'uso di qualsiosi utensile pneumatico.

® Accertarsi che |'insieme su cui il lavoro viene realizzato sia immobilizzato bene.
In caso di bloccaggio, rilosciare immediatamente il grilletto e scollegare la
macchina dalla rete dell'aria compressa.

® Usare accessori raccomandati dalla USAG.

® L'uso di ricambi non originali USAG potrebbe causare condizioni di
pericolositd, compromettere le prestazioni dell'macchina ed aumentare lo
necessitd di manutenzione, e annulla tutte le garanzie.

Le riparazioni devono essere effettuate soltanto da personale autorizzato e
qualificato. Rivolgersi al piv vicino centro di assistenza tecnica USAG
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Lo macchina pneumatica possono vibrare durate l'uso. Le
vibrazioni, i movimenti ripetitivi o le posizioni scomode possono
risultare dannosi per le mani e le braccia. Interrompere I'uso

dell' macchina se i avvertono sintomi di disagio fisico, formicolio o
dolore. Interpellare un medico prima di riprendere il lavoro.

Non trasportare la macchina tenendolo per il tubo

Nell'vsare la macching, mantenere con il corpo una posizione salda
& ben bilanciata. Non shilanciarsi durante |'uso di questo macchina.
Non utilizzare la macchina sotto effetto di droghe, alcool, medicine
0 in caso di fafica.

- @0

Utilizzare dispositivi personali di sicurezza, quali occhiali di
protezione, guanti, scarpe di sicurezza e una profezione acusica.
Rimanere vigilanti e con buon senso e attenzione durante |'uso
della macchina.

Disinserire sempre |'alimentazione aria e staccare il relafivo
tubo, prima di installare, togliere o regolare qualsiasi accessorio,
oppure prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione
dell'macchina.

P Questa macchina pneumatica non deve essere utilizzata come un
> attrezzo di impatto, per non danneggiare gli elementi di sicurezza

e per non creare rotture.



MESSA IN SERVIZIO LA MACCHINA
LUBRIFICAZIONE
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Con questo macchina usare sempre un lubrificatore di linea. Si raccomanda
I'uso del sequente gruppo filiro-regolatore-lubrificatore USAG 930.

TUBAZIONE
PRINCIPALE, 3 VOLTE
LA DIMENSIONE
DELL'ENTRATA ARIA
| DELL'UTENSILE
T

ALLIMPIANTO
PNEUMATICO

<=
<=

ALL'UTENSILE 0'
PNEUMATICO
VALVOLA

DI ARRESTO
DI EMERGENZA

LUBRIFICATORE
REGOLATORE

FILTRO

7

Ogno otto ore di funzionamento, se un lubrificatore non viene utilizzato
sulla refe di aria compressa, iniettare %2 - 1 cm® attraverso il raccordo di

DIRAMAZIONE, 2 VOLTE

LA DIMENSIONE COMPRESSORE

aspirazione della macchina.

DELLENTRATA ARIA o\, yOTARE

DELL'UTENSILE

REGOLARMENTE

~

© PRIMA DI ESEGUIRE QUALSIASI OPERAZIONE, VERIFICARE :

- Usare solo boccole ed accessori ad impulso (“IMPACT) e i dispositivi di sicurezza
USAG, ghiera e copiglia, adeguati per il montaggio di queste boccole su un
quadrato di trasmissione forato.

- Lo stato del quadro di avanzamento (assenza di macchie, crepe o usure evidenti)

- Lo stato dei dispositivi di sicurezza (ghiera e copiglia) sul quadrato forato e |'anello di

_/

ritenuta sul quadrato non forato.

Referenza | Attacco | Impulsi/ |  Coppia Dati tecnici, livello sonoro Dati tecnici,
quadro | minufo | massima vibrazioni
Pressione dB(A) Potenza dB(A) Pressione dB(C) m/s2
" N.m k* k* k* k=
942 PC1 1/2 1160 1700 97,6 1,5 108,6 1,5 <130 1,5 491 | 097
Referenza | Velocitd a vuoto | Consumo d’aria | Pressione di ufilizzo Peso Dimensioni
1/4 pr
giri/min. |/min bar kg mm
942 Pl 8000 141,68 6,2 2,08 182x78x191 a;g mm
. . : . 8" ti
*k = incertezza di misura in dB **k = incertezza di misura in m/s?

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA ‘ I
SWK Utensilrie ..., Sede Operativa VIA VOLTA 3 - 21020 - MONVALLE (VA) ITALIA, DICHIARA SOTTO LA PROPRIA RESPONSABILITA CHE IL PRODOTTO
942 PC1 - CHIAVE A URTO PNEUMATICA 1/2” MARCA USAG
- £ CONFORME ALLE DISPOSIZIONI DELLA DIRETTIVA « MACCHINE » 2006,/42,/CE
- ED £ CONFORME ALLE DISPOSIZIONI DELLA NORMA EUROPEA ARMONIZZATA EN 792-6 :2000 +A1:2008, EN ISO 14121-1:2007
BS EN 150 12100-1:2003+A1:2009
BS EN 150 12100-2:2003-+A1:2009
EN 150 15744:2008

EN 28662-1:1993 &BS EN 150 28927-2:2009
C € 20.10.2011
L DIRETTORE QUALITA USAG
\_
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/N WARNING ‘

IMPORTANT SAFETY INFORMATION ENCLOSED.
READ THIS MANUAL BEFORE OPERATING THE MACHINE.
IT IS THE RESPONSIBILITY OF THE EMPLOYER TO PLACE THE INFORMATION IN THIS MANUAL INTO THE HANDS OF THE OPERATOR.
FAILURE TO OBSERVE THE FOLLOWING WARNINGS COULD RESULT IN INJURY.

GETTING STARTED WITH THE MACHINE

© |MPACT WRENCHES SHOULD ONLY BE USED FOR TIGHTENING AND LOOSENING
FILLETED FIXING ELEMENTS. USAG WILL NOT BE LIABLE IF THE MACHINE IS USED
FOR ANY OTHER PURPOSE.

THIS MACHINE HAS NOT BEEN DESIGNED TO BE USED IN AN EXPLOSIVE
ATMOSPHERE.

This machine and its accessories must be used in compliance with these instructions.

Using it for any other purpose may cause a risk of danger for people and the
environment

® Always operate, inspect and maintain this machine in accordance with all
regulations (local, state, federal and country), that may apply to hand held/hand
operated pneumatic machine.

* For safety, top performance, and maximum durability of parts, operate this
machine at 90 psig (6.2 bar/620 kPa) maximum air pressure at the inlet with
3/8” (10 mm) inside diameter air supply hose.

® Exceeding the maximum pressure of 6.2 bar will lead to the risk of danger such

USING THE MACHINE

* Before using the machine, check that there is no dangerous interaction with
the immediate environment (explosive gas, inflammable or dangerous liquid,
unknown piping, electric sheathing or cable, efc)

* Before connecting the machine to the air inlet, check the trigger is not blocked in

the on position by an obstacle and no adjustment or assembly tool i sill in position.

© Check the machine is connected fo the network by a quick disconnect joint and
that an air braker valve is close by to shut the air down immediately in the event
of blockage, breakage or any other incident.

* Keep hands, loose clothing and long hair away from rotating end of machine.
© Check the position of the inversion system before starfing the machine

as excessive speed, breaking parts, higher torque or force that may destroy the
machine and its accessories or the part being worked on.

* Be sure all hoses and fittings are the correct size and are tightly secured.

© Always use clean, dry and lubricated air at 90 psig maximum air pressure. Dust,
corrosive fumes and/or excessive moisture can ruin the motor of an air machine.
* Do not lubricate machine with flammable or volatile liquids such as kerosene,
diesel or petrol.

* Do not remove any labels. Replace any damaged label.

© The use of a hose whip is recommended. A coupler connected direcily to the air
inlet increases fool bulk and decreases tool maneuverability.

© The pneumatic machine must be fitted and connected fo the compressed air
network via quick disconnects to facilitate shutdown in the event of danger

@ When the life of the tool has expired, it is recommended that the machine be
disassembled, degreased and parts be separated by material so that they can be
recycled.

* Anticipate and be alert for sudden changes in motion during start up and
operation of any power machine.

® Ensure that the unit on which the work is being carried out is immobilised.
* In the event of blockage, release the trigger and disconnect the machine
from the compressed air network.

® Use impact rated accessories recommended by USAG.

® The use of other than genuine USAG replacement parts may result in safety
hazards, decreased machine performance, and increased maintenance, and cancel
all warranties.

Repairs should be made only by authorized trained personnel. Consult your
nearest USAG Authorized Servicenter.

/N WARNING

A2

Do not use damaged, frayed or deferiorated air hoses
and fitfings.

The pneumatic machine can vibrate in use. Vibration, repefitive
motions or uncomfortable positions may be harmful to your hands
and arms. Stop using any machine if discomfort, tingling feeling
o pain occurs.

Seek medical advice before resuming use.

Do not carry the machine by the hose.

Keep body stance halanced and firm. Do not overreach when
operating this machine.

Do not use the machine under the influence of drugs, alcohol,
medication or if you are fired.

Q@ O

Use protective equipment such as glasses, gloves, safety shoes as well
I! Il as acoustic profection.

1Y) Remain vigilant, use common sense and pay attention when using
the machine.

Always turn off the air supply and disconnect the airsupply hose
hefore installing, removing or adjusting any accessory on this
machine, or hefore performing any maintenance on this machine.

O > This pneumatic machine must not be used for hitting as it may
> damage safety elements and cause breakage.



PLACING THE MACHINE IN SERVICE
LUBRIFICATION 10

MAIN LINE TIME
AR S 3 S

SYSTEM AIR TOOL INLET SIZE

v r |,:|[ |
TO o 1

AR E‘} !
TOOL OUA

EMERGENCY

GATE VALVE
LUBRICATOR

FILTER
BRANCH LINE 2 TIMES

REGULATOR
AIR TOOL INLET SIZE

T

Always use of an air line lubricator with these machine. We recommended the
following Filter-Lubricator-Regulator Unit: USAG 930.

Every eight hours’ operation, if a lubricator is not used on the compressed air
network, inject 1/2 to 1cm® through the machine’s inlet connection.

COMPRESSOR

DRAIN REGULARLY,

4 )

© BEFORE EACH OPERATION, CHECK:

- Only use suitable USAG sockets and flogging spanner accessories, (“IMPACT”) as well as
safety devices, bush and pin for mounting one of these cases on a drilled driving
square.

- The drive square condition (no marks, cracks or excessive wear).

- The condition of the safety devices (bush and pin) on the drilled square as well as the draw
bead on the non-drilled square.

Model Square | Impact | Breakaway Noise level Vibrations
drive rate Torque level
Pressure dB(A) Power dB(A) Pressure dB(C) m/s2
" N.m k* k* k* k**
942 PC1 1/2 1160 1700 97.6 1.5 108.6 1.5 1 <130 1.5 491 | 097
Model Free speed Air consumption | Working pressure Weight Dimensions
1/4 pr
rpm |/min bar kg mm
942 P(1 8000 141.68 6.2 2.08 182x78x191 a;ﬂé’"n Z i
* k = measurement uncertainty in dB **k = measurement uncertainty in m/s2
CE DECLARATION OF CONFORMITY \

WE, SWK Utensilerie S.r.I., Sede Operativa VIA VOLTA 3 - 21020 - MONVALLE (VA) ITALY, DECLARE UNDER OUR OWN RESPONSIBILITY THAT THE PRODUCT
942 PC1 — USAG 1/2” AIR IMPACT WRENCH

-ISIN CONFORMITY WITH THE «<MACHINERY>» DIRECTIVE 2006 /42/CE

- AND IS IN CONFORMITY WITH THE PROVISIONS OF THE HARMONISED EUROPEAN STANDARD EN 792-6 :2000 +A1:2008, EN ISO 14121-1:2007
BS EN 150 12100-1:2003+A1:2009

BS EN 150 12100-2:2003+A1:2009

EN IS0 15744:2008

EN 28662-1:1993 &BS EN 150 28927-2:2009
\_

20.10.2011
USAG QUALITY MANAGER
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D’IMPORTANTES INFORMATIONS DE SECURITE SONT JOINTES.

/N ATTENTION ‘

O

LIRE CE MANUEL AVANT D’UTILISER LA MACHINE. CONSERVEZ SOIGNEUSEMENT CES INSTRUCTIONS. NE PAS LES DETRUIRE.
L'EMPLOYEUR EST TENU DE COMMUNIQUER LES INFORMATIONS DE CE MANUEL AUX EMPLOYES UTILISANT CETTE MACHINE.
LE NON RESPECT DES AVERTISSEMENTS SUIVANTS PEUT CAUSER DES BLESSURES.

MISE EN SERVICE DE LA MACHINE

o LfS CLES A CHOCS NE SONT PREVUES QUE POUR LE SERRAGE ET LE DESSERRAGE
D'ELEMENTS DE FIXATION FILETES. POUR TOUTE AUTRE UTILISATION, USAG
DECLINE TOUTE RESPONSABILITE. ) ’ ‘

CETTE MACHINE NEST PAS CONCUE POUR ETRE UTILISEE EN ATMOSPHERE EXPLOSIVE.
Luilisation de cette machine et accessoires doit étre conforme aux instructions de
cette notice. Utiliser cette machine pour d'autres opérations pourrait entrainer un
risque de situation dangereuse pour les personnes et I'environnement.

* (ette machine doit tojours &fre exploitée, inspectée et entrefenue conformément
d foutes les réglementations (locales, départementales, fédérales et nationales),
applicables aux machines pneumatiques tenues/commandées d la main.

® Pour la sécurité, les performances optimales et la longévité maximale des
piéces, cette machine doit étre conneciée d une alimentation dair comprimé de
6,2 bars (620 kPa) maximum a I'entrée, avec un flexible de 10 mm de diamétre
intérieur.

* Le dépassement de cette pression d'utilisation maximum de 6,2 bars indiquée
entrainera des risques de situations dangereuses comme une vitesse excessive, la
rupture d'éléments, un couple supérieur ou une force supérieure pouvant détruire

UTILISATION DE LA MACHINE

* Avant ['vtlisation de lo machine, vérifier qu'il n'y a pas d'interaction dangereuse
avec |'environnement immédiat ( gaz explosif, liquide inflammable ou dangereux,
canalisation inconnue, gaine ou ctble électrique, efc...)

© Avant de connecter la machine d I'arrivée d'air, vérifier que lo gdchette n'est
pas bloguée en position marche par un obstacle et qu'aucun outil de réglage ou de
montage n'est resté en posifion.

® Viérifier que la machine est connectée au réseau par un raccord rapide ef qu'une
vanne de coupure d'air est d proximité pour couper immédiatement |'air en cas de
blocage, rupture ou tout autre incident.

® Tenir les mains, les vétements flottants et les cheveux longs, éloignés de
I'extrémité rotative de la machine.

o machine et ses accessoires ou la piéce sur laquelle le travail est effectus.

* S'assurer que tous les flexibles et les raccords sont correctement dimensionnés
et bien serrés.

o Utiliser toujours de I'air sec, propre et lubrifié, d une pression maximum de

6,2 bars. La poussiére, les fumées corrosives et/ou une humidité excessive
peuvent endommager le moteur d'une machine pneumatique.

* Ne jomais lubrifier les machines avec des liquides inflammables ou volatiles tels
que le kéroséne, le gasoil ou de I'essence.

© e retirer aucune éfiquette. Remplacer foute éfiquette endommaggée.

o |'utilisation d'un flexible suspendu est recommandée.

Un raccord rapide connecté directement au raccord d'admission augmente le poids
de la machine et réduit donc sa manoeuvrabilite.

* Lo machine pneumatique doit étre équipée ef connectée au réseau d'air
comprimé via des raccords rapides afin de faciliter son arrét en cas de danger.

® Alafin de sa durée de vie, il est recommandé de démonter la machine, de
dégraisser les piéces ef de les séparer en fonction des matériaux de maniére d ce
que ces derniers puissent éire recyclés.

© Vérifier la position du systéme d'inversion avant la mise en marche de la machine
© Prévoir, et ne pas oublier, que toute machine motorisée est susceptible d'd-coups
brusques lors de sa mise en marche et pendant son ufilisation.

o Sassurer que |'ensemble sur lequel le travail est effectué est bien immobilisé.

* En cas de blocage, liicher immédiatement la géichette et déconnecter lo machine
du réseau d'air comprimé.

o Utiliser les accessoires recommandés par USAG.

o |'viilisation de rechanges autres que les piéces d'origine USAG peut causer des
risques d'insécurité, réduire les performances de lo machine, et annule toutes les
garanties.

Les réparations ne doivent étre effectuées que par des réparateurs qualifiés
autorisés. Consultez votre distributeur USAG le plus proche.

/N ATTENTION
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\;“' ’)ﬂ’ &5 Ne pos utiliser de flexibles ou de raccords endommaggs, effilochés
& ou détériorés.

Les machines pneumatiques peuvent vibrer pendant ['viilisaion.

Les vibrations, les mouvements répéitifs et les positions inconfortables
peuvent causer des douleurs dans les mains et les bras.

N'utiliser plus de machine en cas d'inconfort, de picotements ou de
douleurs.

Consulter un médecin avant de recommencer  utilise la machine.

Ne pas fransporter la machine par son flexible.

Garder une position équilibrée et ferme. Ne pas se pencher trop en
avant pendant ['utilisation de cefte machine.

Ne pas utiliser une machine sous I'emprise de drogues, d'alcool, de
médicaments ou si vous &tes futigué.

Utiliser les équipements de protection tels que lunettes, gants,
.I! Il chaussures de sécurité ainsi qu'une protection acoustique.

Rester vigilant, faire preuve de bon sens et d'attention pendant
|'utilisation de la machine.

Couper toujours I'alimentation d'air comprimé et débrancher le
flexible d'alimentation avant d'installer, déposer ou ajuster fout
aceessoire sur cefte machine, ou d'entreprendre une opération
d'entretien quelconque sur o machine.

N . . . N e s .
P (ette machine pneumatique ne doit pas étre utilisée comme un outil
> de frappe, av risque de détériorer des éléments de sécurité et de

créer des ruptures.



MISE EN SERVICE DE LA MACHINE
I.UBR'FI(ATION TUYAUTERIE PRINCIPALE AU

VERS LE MOINS 3 FOIS LA DIMENSION

RESEAU D'AIR  DE L'ADMISSION D'AIR DE LA MACHINE
COMPRIME | M j
«[ T &
W E‘ L
VERS <}:| T
NE I [

MACHI 1
PNEUMATIQUE OLIA

VANNE

e . . . D'ARRET
Utiliser toujours un lubrificateur avec ces machines. Nous recommandons D'URGENCE

I'emploi du filire-régulateur-lubrificateur suivant: USAG 930.

FILTRE
LUBRIFICATEUR
REGULATEUR ﬁ
Toutes les huit heures de fonctionnement, si un lubrificateur n'est pas utilisé LIGNE SECONDAIRE AU

sur le réseau d'air comprimé, injecter 1/2 a1 cm® par le raccord d'admission MOINS 2 FOIS LA DIMEN- COMPRESSEUR
. SION DE L'ADMISSION
de la machine. D'AIR DE LA MACHINE

VIDANGER REGULIEREMENT

o AVANT CHAQUE UTILISATION VERIFIER : \
- De n'utiliser que les douilles et les accessoires pour clés d chocs (“IMPACT") ainsi que les
dispositifs de sécurité USAG, bague et goupille pour le montage de ces dovilles
sur un carré d’entrainement percé.
- L'état du carré d’entrainement (absence de trace de chocs, de fissures ou d'usure prononcée).
- Létat des dispositifs de sécurité (bague et goupille) sur le carré percé ainsi que le jonc de
retenue sur le carré non percé.

_/

Modéle | Entrainement | Coups par |  Couple pic Niveau de bruit Niveau de
minute maximum vibration
Pression dB(A) | Puissance dB(A) | Pression dB(C) m/s2
" N.m k* k* k* k**
942 PC1 1/2 1160 1700 97,6 1,5 108,6 15 | <130 15 491 0,97
Modeéle Vitesse d vide | Consommation d'air Pression Poids Dimensions
d'utilisati
ufilisation ’/4PT
tr/min |/min bar kg mm
942 PC1 8000 141,68 0,2 2,08 182x78x191 a;&g’"’"\ﬁ
* k = incertitude de mesure en dB **k = incertitude de mesure en m/s?
DECLARATION CE DE CONFORMITE N\

NOUS, SWK Utensilerie S.r.1., Sede Operativa VIA VOLTA 3 - 21020 - MONVALLE (VA) ITALIE DECLARONS SOUS NOTRE PROPRE RESPONSABILITE QUE LE
PRODUIT 942 PC1 - CLE A CHOCS PNEUMATIQUE 1/2"” MARQUE USAG

- EST CONFORME AUX DISPOSITIONS DE LA DIRECTIVE « MACHINES » 2006 /42 /CE

- ET EST CONFORME AUX DISPOSITIONS DE LA NORME EUROPEENNE HARMONISEE EN 792-6 :2000 +A1:2008, EN 150 14121-1:2007

BS EN 150 12100-1:2003+A1:2009

BS EN 150 12100-2:2003+A1:2009

EN IS0 15744:2008

EN 28662-1:1993 &BS EN 150 28927-2:2009
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LE DIRECTEUR QUALITE USAG
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/N ACHTUNG ‘

NACHFOLGEND WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE.DIESE BETRIEBSANWEISUNG VOR INBETRIEBNAHME DIE MASCHINE UNBEDINGT
LESEN.DER ARBEITGEBER IST VERPFLICHTET, DIE IN DIESEM HANDBUCH GEGEBENEN INFORMATIONEN DEM BEDIENER ZUGANGLICH
ZU MACHEN. DIE NICHTEINHALTUNG DIESER WARNHINWEISE KANN ZU VERLETZUNGEN FUHREN.

INBETRIEBNAHME DER MASCHINE i

© SCHLAGSCHRAUBER SIND NUR ZUM FESTZIEHEN UND LOSEN VON BEFESTI-
GUNGSELEMENTEN MIT GEWINDE VORGESEHEN. FUR JEDE ANDERE BENUTZUNG
LEHNT USAG JEDE VERANTWORTUNG AB. i

DIESE MASCHINE WURDE NICHT FUR DEN EINSATZ IN EXPLOSIONSGEFAHRLICHER
ATMOSPHARE ENTWICKELT.

Die Verwendung dieser Maschine und des Zubehdrs muss den Anweisungen dieser
Anleitung entsprechen. Wenn diese Maschine fiir andere Arbeiten benutzt wird,
kénnte das zv einer gefdhrlichen Situation fir die Personen und die Umgebung
fihren.

* Die Maschine stefs nach den drilich und landesweit geltenden Vorschriften fir
handgehaltene/handbetriebene Druckluftmaschine betreiben.

® Zur Erzielung hachster Sicherheit, Leistung und Haltbarkeit der Teile sollte diese
Maschine mit einem maximalen Luftdruck von 6,2 bar/620 kPa am Lufteinla
und einem Luftzufuhrschlauch10 mm Innendurchmesser betriehen werden.

© Das Uberschreiten dieses angegehenen maximalen Gebrauchsdrucks von 6,2
bar fishrt zu geféhrlichen Situationen, wie etwa einer zu hohen Drehzahl, Bruch
von Bauteilen, einem iiberhhte Drehmoment oder einer iberhahten Kraft, die

VERWENDUNG DER MASCHINE

® Uberpriifen Sie vor der Verwendung der Maschine, ob es keine gefahrliche
Wechselwirkung mit der unmittelbaren Umgebung gibt (explosionsgefdhrliches Gas,
entflommbare oder gefihrliche Flissigkeit, unbekannte Leitungsfihrung, elektrischer
Leitungskanal, elektrisches Kabel usw.).

o Uberprifen Sie vor dem Anschluss der Maschine an den Luftanschluss, ob der Abzug
nicht durch ein Hindernis in Betriebsstellung blockiert ist und ob kein Einstell- oder
Montagewerkzeug in Position geblieben ist.

o Uberprifen Sie, dass die Maschine dber einen Schnellanschluss mit dem Netz
verbunden ist und dass ein Absperrventil in der Nhe ist, um im Falle einer Blockade,
eines Bruchs oder eines heliebigen anderen Vorfalls abzusperren.

* Hiinde, lose Bekleidungsstiicke und lange Haare vom rotieren-den Ende der
Maschine fernhalten.

die Maschine und ihr Zubehdr oder das Teil zerstoren kannen, an dem die Arbeit
ausgefihrt wird.

* Darauf achten, daf alle Schiduche und Anschliisse die passende Gréfie haben
und korrekt befestigt sind.

® Stets saubere, frockene und gedlte Luft verwenden und einen Luftdruck von
6,2 bar verwenden. Staub, Gitzende Dimpfe und/oder Feuchtigkeit kinnen den
Motor eines Druckluftmaschine beschiidigen.

© Die Maschine nicht it brennbaren oder fliichtigen Fliissigkeiten wie Kerosin
und Diesel schmieren Benzin.

® Keine Schilder entfernen. Beschiidigte Schilder austauschen.

© Einsatz eines Schlauchschutzes wird empfohlen.

Wird direkt am LufteinlaB ein Kuppler angeschlossen, so wird dadurch die
Maschinenmasse groBer und die Werkzeugmanvrierfahigkeit reduziert.

* Die Druckluftmaschine muss mit Schnellanschliissen ausgestattet sein und Gber
sie an dos Drucklufinetz angeschlossen werden, um ihr Anhalten im Gefahrenfall
2u erleichtern.

© Zur Entsorgung ist die Maschine vollstiindig zv demontieren, zu entfetten und
nach Materialorten getrennt derWiederverwertung zuzufihren.

o Uberprifen Sie vor dem Starten der Maschine die Position des Umkehrsystems.

© Bei Start und Betrieh einer Maschine auf Riickschlag achten und darauf vorbereitet
sein.

® Achten Sie darauf, doss die Baugruppe, an der die Arbeit ausgefihrt wird, korrekt
stillgelegt ist.

® Lassen Sie im Falle der Blockade sofort den Abzug los und trennen Sie die Maschine
vom Drucklufinetz.

* Stets von USAG empfohlenes Zubehdr verwenden.

* Die Verwendung von nicht Original--USAG--Ersatzteilen kann Sicherheitsrisiken,
verringerte Standzeit und erhéhten Wartungsbedarf nach sich ziehen und hebt

alle Garantien auf. Reparaturen sollen nur von geschultem Personal durchgefihrt
werden. Wenden Sie sich an Ihre niichste USAG-- Niederlassung oder den
autorisierten Fachhandel.

/N ACHTUNG
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¥ Keine heschidigten, durchgescheuerten oder abgenutz-fen

Luftschliiuche und Anschlijsse verwenden.

Druckluftbetriebene Maschinen kinnen wihrend des Betriebs vibrieren.
Vibrationen, hdufi ge gleichférmige Bewegungen oder unbequeme
Positionen kénnenschidlich fiir Hainde und Arme sein. Bei Unbehagen,
Kribbeln oder Schmerzen die Maschine nicht mehr benutzen. Vor dem
erneuten Arheiten mit dem Maschine drziliche Hilfe aufsuchen.

Die Maschine nicht am Schlauch tragen..

Whrend des Betreibens fiir festen Halt sorgen und den Krper nicht
20 weit nach vorne heugen.

Benutzten Sie keine Maschine unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol,
Medikamenten oder wenn Sie miide sind.

r @ OK

Benuizen Sie Schutzeinrichtungen wie Schutzbrille, Handschuhe,
- Sicherheitsschuhe sowie Gehorschutz.
Bleiben Sie wahrend der Benutzung der Maschine wachsam, beweisen

Sie gesunden Menschenverstand und Aufmerksamkeit.

Vor Wartungsarbeiten oder dem Austausch von Zubehrist die
Maschine von der Druckluftversorgung abzuschalten.

>\ Diese Druckluftmaschine darf nicht ols Schlagwerkzeug benutzt
> werden, da sonst die Sicherheitseinrichtungen beschidigt werden

kannen und Bruch auftreten kann.



INBETRIEBNAHME DER MASCHINE
SCHMIERUNG

=z

Die Maschine stets mit einem Leitungséler verwenden.Es wird folgende Filter-

Regler-Oler-Kombination empfohlen: USAG 930.

ZUM

DRUCKLUFT-

SYSTEM
«I
ZUM :II q

DRUCKLUFT- Q')

WERKZEUG

Falls am Drucklufinetz kein Oler benutzt wird, alle acht Betriebsstunden ¥4 bis

1 cm® ber den Einfillanschluss der Maschine einspritzen.

NOTABSPERRVENTIL

FILTER
NEBENROHRLEITUNG C

MIT ZWEIFACHEM

DURCHMESSER DES

LUFTEINLASSES
REGELMASSIG

HAUPTROHRLEITUNG MIT DREIFACHEM

DURCHMESSER DES
ILU FTEINLASSES
J

OLER

REGLER

KOMPRESSOR

ABLASSEN

o PRUFUNGEN VOR DER ANWENDUNG :
- Nur Schlagschrauber-Steckschlissel (“IMPACT”) und- Zubehtr sowie die zugehdrigen
USAG-Sicherheitsvorrichtungen wie Ring und Stift verwenden fiir die Montage

dieser Niisse an einem durchbohrten Antriebsvierkant.

- Lustand des Antriebsvierkants (keine starken Abnutzungsspuren oder Risshildungen).

- Lustand der Sicherheitsvorrichtungen (Ring und Stift) am durchbohrten Antriebsvierkant sowie
den Haltestift am nicht durchbohrten Antriehsvierkant.

~

Modell | Aniriehs- | Schlige | Maximales Schallpegel Schwingungs-
vierkant / Drehmoment intensitdt
Minute Druck dB(A) Leistung dB(A) Druck dB(() m/s2
8 N.m k* k* k* k**
942 PC1 1/2 1160 1700 97,6 1,5 108,6 1,5 <130 1,5 491 1 097
Modell Leerlaufdrehzahl | Durchshnittlicher Arbeitsdruck Gewicht Abmessungen
Lufverbrauch I
/4 pPr
U./Min. |/min bar kg mm
942 P(1 8000 141,68 6,2 2,08 182x78x191 63’3 mm
: . : . 8" Di
* k = Messunsicherheit in dB ** k = Messunsicherheit in m/s
CE-KONFORMITATSERKLARUNG \

BS EN 150 12100-1:2003+A1:2009
BS EN 150 12100-2:2003+A1:2009
EN IS0 15744:2008

CE

EN 28662-1:1993 &BS EN 150 28927-2:2009
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WIR, SWK Utensilerie S.r.., Sede Operativa VIA VOLTA 3 - 21020 - MONVALLE (VA) ITALIEN, ERKLAREN IN EIGENER VERANTWORTUNG, DASS DAS
PRODUKT 942 PC1 — DRUCKLUFT-SCHLAGSCHRAUBER 1/2"" MARKE USAG
- DEN BESTIMMUNGEN DER MASCHINENRICHTLINIE 2006/42/CE

- UND DEN BESTIMMUNGEN DER HARMONISIERTEN EUROPAISCHEN NORM EN 792-6 ENTSPRICHT:2000 +A1:2008, EN IS0 14121-1:2007
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/N WAARSCHUWING

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE IS INGESLOTEN. EERST DIT HANDBOEK LEZEN,
DAN HET THE MACHINE BEDIENEN. HET BEHOORT TOT DE VERANTWOORDELIJKHEID VAN DE WERKGEVER DE IN DIT HANDBOEK
GEGEVEN INFORMATIE AAN DE GEBRUIKER TER HAND TE STELLEN. EEN NALATEN DE HIERNAVOLGENDE WAARSCHUWINGEN OP TE
VOLGEN KAN LICHAMELIJK LETSEL TOT GEVOLG HEBBEN.

INGEBRUIKNAME VAN DE MACHINE

© DE SLAGMOERSLEUTELS ZIJN UITSLUITEND BESTEMD VOOR HET VASTKLEMMEN

EN LOSHALEN VAN BEVESTIGINGSELEMENTEN MET EEN SCHROEFDRAAD. BIJ IEDER
ANDER GEBRUIK KAN USAG GEEN AANSPRAKELIJKHEID AANVAARDEN. DEZE MACHINE
IS NIET GESCHIKT VOOR EEN GEBRUIK IN EEN EXPLOSIEGEVAARLIJKE OMGEVING.
Deze machine en accessoires moefen overeenkomstig de instructies van deze handlei-
ding gebruikt worden. Het gebruik van deze machine voor andere werkzaomheden
zou tot een gevaarlijke situatie voor personen en de omgeving kunnen leiden.

o Dit machine alfijd bedienen, controleren en onderhouden in overeenstemming met
alle voorschriften (plaatselifk, staat, federaal en land), die betrekking hebben op
hand-gehouden/hand-bediende pneumatische gereedschappen.

* Voor veiligheid, topprestatie, en maximale bestendigheid van de onderdelen dit
machine laten werken bij een maximale luchtdruk van 90 psig (6.2 bar/620 kPa)

bij de inlaat met eenluchttoevoerslang, die een inwendige diometer van 3/8” (10 mm)
heett.

* Overschrijding van deze aangegeven maximale gebruiksdruk van 6,2 bar kan tot
gevaarlike situaties leiden, zoals een overmatige snelheid, breuk van elementen,
een hoger koppel of een grotere kracht die de machine en zijn accessoires of het te

GEBRUIK VAN DE MACHINE

* (ontroleer, alvorens de machine te gebruiken, of er geen gevaarlijke interactie
met de onmiddellilk omgeving is (explosiegavaarliik gos, ontviambare of gevaarlijke
vloeistoffen, onbekende leidingen, mantels of elekiriciteitskabels, enz...)

* (ontroleer, alvorens de machine op de luchtaanvoerleiding aan te sluiten of de
trekker niet in de Aanstand geblokkeerd wordt door een obstakel en of er geen
afstel- of montagegereedschap aanwezig is.

* (ontroleer of de machine is aangesloten op de leiding via een snelkoppeling en of
er een luchtafsluitklep in de buurt is, om onmiddellijk de lucht of te sluiten in geval
van blokkering, breuk of een ander incident.

* Houd handen, losse kleding of lang haar weg van het draaiende eind van het
machine.

* (ontroleer de positie van het omkeersysteem voordat u de machine inschakelt.

hewerken voorwerp onherstelbaar zou kunnen beschadigen.

* Zorg ervoor dat alle slangen en fi tiingen de juiste afmetingen hebben en goed
zijn vastgemaki.

* Alijd schone, en gesmeerd droge lucht gebruiken bij een maximum luchidruk van
90 psig. Stof, corroderende uitwasemingen en/of te grote vochtigheid kunnen de
motor van een drukluchimachine ruineren.

* De gereedschappen (machine) niet smeren met ontvlambare of viuchtige
vloeistoffen als petroleum, diesel of benzine.

* Geen typeplaatjes verwijderen. Beschadigde typeplaaties moeten worden vervangen.
o | wordt aangeraden een slagklem te gebruiken. Een koppeling, die direct aan

de luchtinlaat is aangebracht, doet de massa van het machine toenemen en de
heweeglijkheid van het machine afnemen.

* De peumatische machine moef vitgerust en aangesloten worden op de persluchtlei-
ding via snelkoppelingen om itschakeling in geval van gevaar te vereenvoudigen.

© Wanneer de levensduur van het machine verstreken is, wordt u aangeraden het
machine fe demonteren en ontvetten,en de delen gescheiden naar materialen op e
hergen zodat zij gerecycled kunnen worden.

® et op en anticipeer op plotselinge veranderingen in de werking van enig perslucht-
machine zowel fijdens de start als gedurende het in bedrif zijn.

* (ontroleer of het element waarop gewerkt zal worden, stevig vastgezet is.

® Laat in geval van blokkering onmiddellijk de trekker los en haal de machine van
de persluchtleiding.

o Uitsluitend de door USAG aanbevolen bijbehorende hulpstuk-ken gebruiken.

* Het gebruiken van andere dan originele USAG onderdelen kan gevaar opleveren
voor de veiligheid, en een vermindering met zich brengen van het prestatievermogen
van het machine en een toeneming van het onderhoud ervan; het kan en annuleer
van alle garantie-bepalingen tot gevolg hebben. Reparaties mogen vitsluitend
worden uitgevoerd door hiertoe gemachtigd en geschoold personeel. Raadpleeg uw
dichistbezijnde erkende USAG Servicenter.

/N WAARSCHUWING

gebruiken.

05
Pneumatische machine kunnen fijdens gebruik ervan trillen.
Trillingen, zich herhalende bewegingen, of ongemakkelijke houdingen
kunnen schadelijk zijn vooruw handen en armen. Stop met bediening
van enig machine wanneer u ongemak, een fintelendgevoel of pijn

ervaart, Zoek medisch advies alvorens werk te hervatten.

Het machine niet aan de slang dragen.

Steeds in een goede houding staan. Als u het machine bedient mag U
zich niet fe ver uitstrekken.

Gebruik een machine niet wanneer u drugs, alcohol of medicijnen
gebruikt heeft of wanneer u moe bent.

.
o ’ﬂg 4 3; Geen heschadigde, gerafelde of versleten luchtslangen of fi ttingen

Gebruik beveiligingsmiddelen zoals een bril, handschoenen,
veiligheidsschoenen en gehoorbeschermers.

g\ Blijf oplettend, gebruik alijd uw gezonde verstand fijdens het gebruik
van de machine.

Men dient te allen tijde de luchfinlaat of te sluiten en deluchttoe-
voerslang te ontkoppelen voordat enig deelaan dit machine word
aangebracht, verwijderd ofafgesteld, of voordat enig onderhoud aan

dit machine mag worden vitgevoerd.

-7\ Deze pneumatische machine mag niet gebruikt worden als slagge-
> reedschap, om onherstelbare schade aan de veiligheidselementen

en breuk te voorkomen.



INGEBRUIKNEMING VAN HET DE MACHINE

HOOFDLEIDINGEN

DE SMERING 3 MAAL AFMETING
VAN INLAAT
NAAR VOOR DRUKLUCHT-
LUCHTSYSTEEM | GEREEDSCHAP
R « "
o 1
NAAR :II E‘}I x
DRUKLUCHT- QU
GEREED- :D%
Gebruik altijd een in de persleiding geintegreerde olievernevelaar. Wij SCHAP
bevelen de USAG 930 gecombineerde reduceerventiel met NOODSTOPKLEP
olievernevelaar en vochtafscheider aan. SMEERINRICHTING FILTER
REGELAAR ﬁ
Spuit, indien er geen smeerinrichting op de persluchtleiding gebruikt wordt, AFTAKKENDE LEIDING
iedere acht uur %2 fot 1 cm?® via de inlaatkoppeling van de machine naar 2 MAAL AFMETING COMPRESSOR
. VAN INLAAT VOOR
binnen. DRUKLUCHT-

GEREEDSCHAP REGELMATIG
AFTAPPEN

* VOOR IEDER GEBRUIK CONTROLEREN : \

- Uitsluitend moerdoppen voor impactdoppen en hijhehorende hulpstukken gebruiken,
(“IMPACT") alsmede de juiste USAG-veiligheids voorzieningen, ring en pen voor de
montage van deze doppen op een geperforeerd aandrijfvierkant.

- De staat van het aandrijfblok (geen krassen, scheurties of vergaande slijtage).

- De staat van de veiligheidsvoorzieningen (ring en pen) op het geperforeerde vierkant en de
horgrand op het niet geperforeerde vierkant.

Referentie | Aandrijf- | Toerental | Maximaal Geluidsniveau Trillingsniveau
vierkant | onbelast | torsickoppel m/s
Deuk dB(A) | Vermogen dB(A) |  Deuk dB(C)

. N.m k* k* k* k**
942 PC1 1/2 1160 1700 97,6 15 [ 1086 15 | <130 | 15 491 | 097
Referentie Toerental Gemiddeld luchtver- Werkdruk Gewicht Afmetingen

onbelost bruik 1/4 py
omw./min. |/min bar kg mm
942 P(1 8000 141,68 6,2 208 182x78x191 63’3 mm
R R 8" Di
* k = meetonzekerheid in dB **k = meetonzekerheid in m/s
CE-CONFORMITEITSVERKLARING \

ONDERGETEKENDE, SWK Utensilerie S.r.l., Sede Operativa VIA VOLTA 3 - 21020 - MONVALLE (VA) ITALIE, VERKLAART ONDER DE EIGEN
VERANTWOORDELIJKHEID DAT HET PRODUCT 942 PC1 — PNEUMATISCHE SLAGMOERSLEUTEL 1/2"" MERK USAG

- BEANTWOORDT AAN DE BEPALINGEN VAN DE « MACHINES » 2006/42/CE

- EN BEANTWOORDT AAN DE BEPALINGEN VAN DE GEHARMONISEERDE EUROPESE RICHTLIIN EN 792-6 :2000 +A1:2008, EN 150 14121-1:2007
BS EN 150 12100-1:2003+A1:2009

BS EN 150 12100-2:2003+A1:2009

EN IS0 15744:2008

EN 28662-1:1993 &BS EN 150 28927-2:2009
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DE DIRECTEUR KWALITEIT USAG

/




/AN aviso ‘

SE ADJUNTA INFORMACION IMPORTANTE DE SEGURIDAD.
LEA ESTE MANUAL ANTES DE UTILIZAR LA MAQUINA. .
ES RESPONSABILIDAD DE LA EMPRESA ASEGURARSE DE QUE EL OPERARIO ESTE AL TANTO DE LA INFORMACION QUE CONTIENE
ESTE MANUAL. EL HACER CASO OMISO DE LOS AVISOS SIGUIENTES PODRIA OCASIONAR LESIONES.

PUESTA EN SERVICIO DE LA MAQUINA

© LAS LLAVES A CHOQUE SOLO ESTAN PREVISTAS PARA APRETAR Y AFLOJAR
ELEMENTOS DE FIJACION ROSCADOS. PARA CUALQUIER OTRA UTILIZACION, USAG
DECLINA TODA RESPONSABILIDAD. ’

ESTA MAQUINA NO ESTA DISENADA PARA SER UTILIZADA EN UNA ATMOSFERA
EXPLOSIVA.

La ufilizacion de esta maquina y accesorios debe ser conforme a las instrucciones
de esta instruccion. Utilizar esta mdquina para otras operaciones pudiera
ocasionar una situacion peligrosa para los personas y el medio ambiente.

* Utilice, inspeccione y mantenga esta maquina siempre de acuerdo con todas

los normativas locales y nacionales que se apliquen a lo maquina neumdtica de
utilizacion manual ogue se sujefen con la mano.

* Para mayor seguridad, rendimiento optimo y larga vida otil de las piezas, utilice
esta mdquina o una presion de aire maxima de 90 psig (6,2 bar/ 620 kPa) con
una manguera de suministro de aire con didmetro interno de 10 mm.

* El rebasamiento de esta presion de utilizacion méxima es de 6,2 bar indicada
ocasionard riesgos de situaciones peligrosas como una velocidad excesiva, la
ruptura de elementos, un par superior o una fuerza superior que pudiera destruir

UTILIZACION DE LA MAQUINA
® Antes de utilizar lo méquina, verificar que no hay interaccion peligrosa con el
entorno inmediato (gas explosivo, liquido inflamable o peligroso, canalizacion
desconocida, conducto o cable eléctrico, efc. ..)

* Antes de conectar la maquina a la entrada de aire verificar que el gatillo no
estd bloqueado en posicion de funcionamiento por un obstdculo y que ninguna
herramienta de regulacion ni de montaje ha quedado en posicion.

* Verificar que lo maquina estd conectada a la red por un racor rapido y que una
vilvula de corte de aire estd cerca para cortar de inmediato el aire en caso de
blogueo, ruptura o cualquier ofro incidente.

* Mantenga los manos, la ropa suelta y el cabello largo alejodos del extremo
giratorio de la maquina.

© Verificar la posicién del sistema de inversion antes de poner en funcionamiento
o méquina.

2
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N No uilizar mangueras de aire y accesorios daiados, desgostados ni
deferiorados.

\
\

Lo maquina neumdtica pueden vibrar durante el uso. La vibracion,
los movimientos repefitivos o lus posiciones incomodas podrian

hormigueo o dolor, dejar de usar la maquina. Consultar ol médico
antes de volver o utilizarlo.

No coger la méquina por lo manguera para levantarla.

Mantener una postura del cuerpo equilibrada y firme. No estirar
demasiado los brazos ol manejor la maquina.

No utilizar una maquina hajo el efecto de drogas, alcohol,
medicamentos o si estd cansado.

dariarle los brazos y las manos. En caso de incomodidad, sensacion de

lo mdquina y sus accesorios o la pieza sobre la que se trabaj.

* Asegirese de que fodos los racores y mangueras sean del tamafio correcto y
estén bien aprefados.

® Use siempre aire limpio y seco y lubricado a una presionmaxima de 90 psig
(6,2 bar/620 kPa). El polvo, los gases corrosivos y el exceso de humedad pueden
estropear el motor de una maquina neumdtica.

® No lubrique la maquina con liquidos infl amables o vold-tiles tales como
queroseno, gasoil o gasolina.

* No saque ninguna efiqueta. Sustituya toda efiqueta dofiada.

* Se recomienda la utilizacion de una conexion fl exible para manguera de aire.
Si se conecta un acoplador directamente a la salida de aire, se aumentard el
volumen de lo maquina y sedisminuird su maniobrabilidad.

* Lo mdquina neumdtica debe estar equipada y conectada a la red de aire com-
primido a fravés de racores rapidos para facilitar su parada en caso de peligro.
© Una vez vencida la vida otil de herramienta, se recomienda desarmar la
maquina, desengrasarla y separar las piezas de acverdo con el material del que
estdn fabricadas para reciclarlos.

* Anticipe y esté atento a los cambios repentinos en el movimiento durante la
puesta en marcha y utilizacion de toda méquina motorizada.

* (erciorarse de que el conjunto sobre el que se efectia el trabajo estd
debidamente inmovilizado.

* En caso de bloqueo, soltar de inmediato el gatillo y desconectar lo maquina de lo
red de aire comprimido.

® Uilice dnicamente los accesorios USAG recomendados.

® El uso de piezas de recambio que no sean lus auténticas piezas USAG puede
poner en peligro la seguridad, reducir el rendimiento de la méquina y aumentar
los cuidados demantenimiento necesarios, y anula toda garantia.

Las reparaciones solo se deben encomendar a personal debidamente cualificado
y autorizado. Consulte con el centro de servicio autorizado USAG mds proximo.

Utilizar equipos de proteccion como gafas, guantes, calzado de
.I! seguridad asi como una proteccion acdstica.

Estar vigilante, tener buen sentido y de atencion mientras se utiliza
lo méquina.

Cortar siempre el suministro de aire y desconectar la manguera de
suministro de aire antes de instalar, retirar o ajustar cualquier
aceesorio de esta méquina, o antes de realizar cualquier operacion de
mantenimiento de o misma.

P Esta maquina neumdtica no debe ufilizarse como una herramienta
> de golpe so pena de deteriorar los elementos de seguridad y crear

rupturas.



PARA PONER LA MAQUINA EN SERVICIO

LUBRI(A(ION TUBERIAS PRlNCJPALES 3
VECES EL TAMANO DE
AL SISTEMA ENTRADA DE HERRAMIENTA
NEUMATl Ico | NEUMATICA %
W <|,:.[ | “
ALA g., -
HERRA- ol
MIENTA :D%
NEUMATICA
Utilice siempre un lubricante de aire comprimido con esta llave de impacto. ]
.. . . . . VALVULA DE PARADA
Recomendamos la siguiente unidad de Filiro-Lubricador-Regulador: DE URGENCIA FILTRO
USAG 930‘ LUBRICADOR ﬁ
REGULADOR
L . . . TUBERIA DE RAMAL
Cada ocho horas de funcionamiento, si no se utiliza un lubricante en la red de 2 VECES EL TAMANO COMPRESOR
. . . . o os .. DE ENTRADA DE
aire comprimido, inyectar 1/2 a 1 cm® por el racor de admision de la maquina. HERRAMENTA  pUmcaR
NEUMATICA PERIODICAMENTE
o ANTES DE CADA USO COMPROBAR: \

- Utilice Gnicamente bocas y accesorios para llaves de impacto (“IMPACT”) asi como los
dispositivos de seguridad USAG (anillo y pasador) adecuados para el montaje de estas
boquillas en un manguito de arrastre perforado.

- El estado del cuadro de arrastre (ausencia de marcas, fisuras o desgaste importante).

- El estado de los dispositivos de sequridad (anillo y pasador) en el cuadrado perforado,
asi como el aro de refencion en el cuadrado no perforado.

_/

Modelo | Cuadrado | Impactos Par Nivel de sonido Nivel de
de / maximo vibraciones
arrastre | minuto Presion dB(A) | Potencia dB(A) Presion dB(C) m/s2
" N.m k* k* k* k**
942 PC1 1/2 1160 1700 97,6 1,5 108,6 1,5 | <130 1,5 491 0,97
Modelo | Velocidad en vacio | Consumo de aire Presion de Peso Dimensiones
utilizacion 1/4 Pr
rpm |/min bar kg mm
942 PC1 8000 141,68 0,2 2,08 182x78x191 63’3 mm
- ) . ) 8" ﬁk
* k = incerfidumbre de medida en dB **k = incertidumbre de medida en m/s2
DECLARACION CE DE CONFORMIDAD —

NOSOTROS, SWK Utensilerie S.r.l., Sede Operativa VIA VOLTA 3 - 21020 - MONVALLE (VA) ITALIA, DECLARAMOS BAJO NUESTRA RESPONSABILIDAD QUE
EL PRODUCTO 942 PC1 - LLAVE A GOLPES NEUMATICA 1/2"” MARCA USAG

- ES CONFORME A LAS DISPOSICIONES DE LA DIRECTIVA “MAQUINAS” 2006/42/CE

- Y ES CONFORME A LAS DISPOSICIONES DE LA NORMA EUROPEA ARMONIZADA EN 792-6 : 2000 +A1:2008, EN ISO 14121-1:2007

BS EN 150 12100-1:2003+A1:2009

BS EN 150 12100-2:2003+A1:2009

EN IS0 15744:2008

EN 28662-1:1993 &BS EN 150 28927-2:2009

¢ T e D000
-

EL DIRECTOR CALIDAD USAG

/




/\ ADVERTENCIA ‘ ’

IMPORTANTES INFORMACOES DE SEGURANCA EM ANEXO.
LEIA ESTE MANUAL ANTES DE OPERAR A MAQUINA.
E RESPONSABILIDADE DA ENTIDADE PATRONAL POR AS INFORMACOES CONTIDAS NESTE MANUAL A DISPOSICAO DOS UTILIZADORES.
A NAO OBEDIENCIA AS ADVERTENCIAS SEGUINTES PODERA RESULTAR EM LESOES PESSOAIS.

COMISSIONAMENTO DA MAQUINA

© AS CHAVES DE IMPACTOS DESTINAM-SE APENAS AQ APERTO E DESAPERTO DE
ELEMENTOS DE FIXACAO ROSCADOS. PARA QUALQUER OUTRA UTILIZACAO, A
USAG DECLINA TODA A RESPONSABILIDADE. ESTA MAQUINA NAQ ESTA
CONCEBIDA PARA SER UTILIZADA NUMA ATMOSFERA EXPLOSIVA.

A viilizacio desta méquina e acessorios deve ser feita em conformidade com

as instruces deste manual. Utilizar esta méquina para outras operacdes pode
provocar um risco de situagto perigosa para as pessoas e ambiente.

* Opere, inspeccione & faca manutenciio nesta méquina sempre de acordo com
todos os regulamentos (locais, estatais, federais e nacionais) que possam ser
aplicéveis a méquina pneumética de méo/funcionamento manual.

* Para seguranca, desempenho superior e durabilidade méxima das pecas, opere
esta maquina o uma pressio de ar maxima de 90 psig (6,2 bar/620 kPa)

na admissdo com uma mangueira de alimentacdo de ar com dicimetro interno
de 3/8 pol. (10 mm).

* A superacdio desta pressdo méxima de utilizacdo de 6,2 bars indicada, ird
provocar riscos de situades perigosas como uma velocidade excessiva, a ruptura
de elementos, um bindrio superior ou uma forca superior que pode destruir

UTILIZACAO DA MAQUINA

* Antes da utilizacio do méquina, certifique-se de que ndo existe inferacciio
perigosa com o ambiente imediato (gds explosivo, liquido inflamével ou perigoso,
canalizaciio desconhecida, tubo flexivel ou cabo elécrico, etc...)

® Antes de ligar a maquina d entrada de o, certifique-se de que o gatilho nio
estd bloqueado na posicdo de funcionamento por um obstculo e de que nenhuma
ferramenta de regulacdo ou de montagem permanece na posicdo.

* (ertifique-se de que maquina estd ligada d rede através de uma ligacéio répida
e de que uma vélvula de corte de ar estd proxima para corfar imediafamente o ar
em caso de blogueio, ruptura ou qualquer outro incidente.

© Mantenha as méos, roupas soltas e cabelos longos afastados da extremidade
rotativa da maquina.

® Verificar a posicdo do sistema de inversdo antes do comissionamento da maquina

méquina e os seus acessérios ou a peca na qual o trabalho estd a ser efectuado.
* (ertifique-se de que todas as mangueiras e acessdrios sdo da dimensiio correcta
& que estdo seguros firmemente.

o Uilize sempre ar limpo e seco e lubrificado a uma pressdo méxima de 90 psig.
Poeira, fumos corrosivos e/ou humidade excessiva podem destruir o motor de
uma méaquina pneumdtica.

* Niio lubrifique a maquina com liquidos inflamdveis ou voldteis como querosene,
gasbleo ou gasolina.

® Niio retire nenhum rotulo. Substitua os rotulos danificados.

* Recomenda-se ufilizar um reforco de mangueira.

Um acoplador ligado directamente  admissio do ar aumenta o volume da
méquina e diminui a capacidade de manobra da mesma.

* A méquina pneumdtica deve estar equipada e ligada d rede de ar comprimido
através das ligacdes rapidas, de modo a facilitar o paragem em caso de perigo.

* Quando a maquina no mais funcionar eficazmente, recomendase que a
mesma seja desmontada, limpa e que as suas pecas sejom separadas por fipo de
material para poderem ser reciclados.

* Esteja preparado e alerta para mudancas stbitas no movimento durante o
arrangue e o funcionamento de qualquer méquina mecénica.

* (ertificar-se de que o conjunto, no qual o trabalho & efectuado, estd bem
imobilizado.

* Em caso de bloqueio, soltar imediatamente o gatilho e desligar  maquina da
rede de ar comprimido.

® Use o5 acessdrios recomendados pela USAG.

* A utilizacio de qualquer peca sobresselente que ndo seja USAG genuina pode
resultar em riscos d seguranca, em desempenho reduzido da maquina e mais
necessidade de manutencio, e anula todas as garantios.

As reparactes so devem ser feitas por pessoal autorizado e com formagiio
adequada. Consulte o Representante Autorizado USAG mais proximo.

/\ ADVERTENCIA

2] ~ o . . of ,
il Ndo ufilize mangueiras de ar e acessorios danificados, puidos ou
y deteriorados.

S

(

nocivos ds suas mdos e bracos. Pare de ufilizar qualquer méquina
se ocorrer desconforto, sensacdio de formigueiro ou dor.
Procure assisténcia médica antes de reiniciar a utilizacdo.

Ndo transporte a méquina pela mangueira.

Mantenha o corpo numa posicio equilibrada e firme.
Niio estique o corpo ao operar esta maquina.

Ndo utilizar uma méquina sob o efeito de drogas, dlcool,
medicamentos ou se estiver cansado.

rQOKR

Usilizar os equipamentos de proteccéio como dculos, luvas, calgado
de sequranca assim como uma proteccdo audifiva.
As maquina pneumdticas podem vibrar durante a utilizacdo. Vibra-

ciio, movimentos repetifivos ou posicées desconfortdveis podem ser

Permanecer vigilante, ufilizar o bom senso e a atendo durante a
utilizactio do maquina.

Desligue sempre a alimentacdo de ar e a mangueira de
alimentacéio de ar antes de instalar, remover ou ajustar um
acessério desta mdquina, ou antes de fazer manutencdo na
mesma.

N P 4o - o
P Esta maquina pneumética nio deve ser utilizada como uma
> ferramenta de bater, caso contrério pode deteriorar os elementos

de sequrana e criar rupturas.



COLOCACAO DA MAQUINA EM SERVICO

A LINHAS PRINCIPAIS - 3 VEZES
LUBRIFI(ACAO A DIMENSAO DA ADMISSAO DA

PARA O |FERRAMENTA PNEUMATICA

SISTEMA
DE AR «I I
v PARA A<}:E'; a
FERRAMENTA Q)
PNEUMATICA :D%
VALVULA DF PARAGEM
Com esta maquina utilize sempre um lubrificador de linha. Recomendamos o DE EMERGENCIA ired
uso do seguinte grupo de filtro-regulador-lubrificador: USAG 930. LUBRIFICADOR
REGULADOR ﬁ
. . ofe ~ o LINHA SECUNDARIA -
A cada oito horas de funcionamento, se um lubrificador ndo for utilizado na 2 VEZES A DIMENSAG, COMPRESSOR
mi ni 1 3 A H P4 ] DA ADMISSAO DA
rede Sle ar comprimido, injectar %2 a 1 cm® através da ligacdo de admissio Ny
da mdquina. PNEUMATICA DRENAR
REGULARMENTE
o ANTES DE CADA UTILIZACAO, VERIFIQUE : \

- Use apenas caixas e acessorios especificos para chaves de percussio (“IMPACT”), bem como
dispositivos de sequranca USAG (anel e cavilha) adequados para a montagem
destes casquilhos num quadrado de accionamento perfurado.

- 0 estado do quadrado de accionamento (auséncia de marcas, fissuras ou desgaste acentuado);

- 0 estado dos dispositivos de seguranca (anel e cavilha) no quadrado perfurado assim como no

_/

fio metdlico de retencio no quadrado niio perfurado.

Referéncia | Quadrado | Impactos Bindrio Nivel de Som Nivel
movimen- / maximo de Vibracdes
tador minuto Pressiio dB(A) | Poténcia dB(A) | Pressdo dB(C) m/s?
" N.m k* k* k* k=
942 P(l 1/2 1160 1700 97,6 15 1086 ] 15 | <130 15 491 | 097
Referéncia [Velocidade em vazio|  Consumo de ar Pressdio de Peso Dimensdes
il
utilizacdio 1/4 py
rt/min |/min bar kg mm
942 P(1 8000 141,68 6,2 2,08 182x78x191 63’3 mm
- - . . 3" ﬁk
*k = incerteza de medictio em dB **k = incerteza de medico em m/s2
/ DEClARACﬂO CE DE CONFORMIDADE \

NOS, SWK Utensilerie S.r.., Sede Operativa VIA VOLTA 3 - 21 020 - MONVALLE (VA) ITALIA, DECLARAMOS SOB NOSSA PROPRIA RESPONSABILIDADE QUE
0 PRODUTO 942 PC1 - CHAVE DE IMPACTO PNEUMATICA 1/2" MARCA USAG

- ESTA EM CONFORMIDADE COM AS DISPOSICOES DA DIRECTIVA «MAQUINAS» 2006/42/CE

- E ESTA EM CONFORMIDADE COM AS DISPOSICOES DA NORMA EUROPEIA HARMONIZADA EN 792-6 :2000 +A1:2008, EN ISO 14121-1:2007

BS EN 150 12100-1:2003+A1:2009

BS EN 150 12100-2:2003+A1:2009

EN IS0 15744:2008

EN 28662-1:1993 &BS EN 150 28927-2:2009

C€ R 20.10.2011
N

0 DIRECTOR DE QUALIDADE USAG .




A OSTRZEZENIA
‘06 o0

ZAWIERA WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA. PRZECZYTAC PRZED UZYCIEM MASZYNY.
OBOWIAZKIEM PRACODAWCY JEST ZAPOZNANIE OPERATORA MASZYNY
Z INFORMACJAMI ZAWARTYMI W TEJ INSTRUKCIJI.
PRZEOCZENIE PODANYCH OSTRZEZEN MOZE BYC POWODEM WYPADKOW.

URUCHOMIENIE MASZYNY

¢ KLUCZE UDAROWE SA PRZEWIDZIANE TYLKO DO MOCO-
WANIA | ODMOCOWANIA GWINTOWANYCH ELEMENTOW
MOCUJACYCH. DLA KAZDEGO INNEGO UZYTKOWANIA,
USAG UCHYLA SIE OD WSZELKIE) ODPOWIEDZIALNOSCI.
MASZYNA TA NIE ZOSTALA ZAPROJEKTOWANA DO
UZYTKOWANIA W ATMOSFERZE WYBUCHOWE).

Uzytkowanie tej maszyny i akcesoriéw musi by¢ zgodne z niniejszq
instrukejq obstugi. Stosowanie tej maszyny do innych czynnosci
mogtoby byé niebezpieczne dla oséb i srodowiska.

* Zawsze obstugiwa¢, przeglgdad i utrzymywaé maszyny zgodnie
z obowigzujgcymi przepisami natozonymi na operatoréw maszyny
pneumatycznych.

* Dla bezpieczenstwa, optymalnej wydajnosci i zywotnosci
podzespotdw, ciénienie w sieci sprezonego powiefrza nie powinno
przekraczaé 6,2 bar (620 kPa), wewnetrzna érednica przewodu nie
powinna przekracza¢ 10 mm.

* Przekroczenie wskazanego maksymalnego ci$nienia roboczego

UZYTKOWANIE MASZYNY
* Przed uzytkowaniem maszyny, sprawdzi¢ czy nie wystepuje
niebezpieczne oddziatywanie na bezposrednie érodowisko | gaz
wybuchowy, ptyn tatwopalny lub niebezpieczny, nieznana kanali-
zacja, przewdd lub kabel elektryczny, itp...)

* Przed podigczeniem maszyny do doprowadzenia powietrza,
sprawdzi¢ czy dzwignia nie jest zablokowana w potozeniu startu
przez joki§ przedmiot, czy nie pozostato zadne narzedzie regulacii
lub montazu.

* Sprawdzié, czy maszyna jest poditgczona do sieci za pomocq
szybkozlqcza i czy zawdr odcinajgey powietrze znajduje sie w
poblizu, aby mozna byfo natychmiast odcigé doptyw powietrza w
przypadku blokady, zerwania lub innego incydentu.

* Rece, luzne ubrania i dugie wlosy trzyma¢ z dala od koficéwki
obrotowej maszyny.

-
\ev e s N
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Nie uzywa¢ zniszczonych, uszkodzonych przewodéw i
zlgczek w zlym stanie.

Maszyny pneumatyczne mogq wywotywaé drgania
podczas pracy. Drgania, powtarzajqce sig szarpniecia
towarzyszqce uruchamianiu maszyny i nieodpowiednia
pozycja przy pracy mogq mie¢ szkodliwy wptyw na dfonie
i ramiona. Przerwaé prace wszelkimi narzedziami, jesli
wystqpi uczucie mrowienia lub bélu. Zasiegngé porady
medycznej przed ponownym przystqpieniem do pracy.

Nie przenosi¢ maszyny trzymajqc za przewdd zasilajgey.

Przyjqé postawe pewnq i stabilng. Nie przecenia¢ swoich
mozliwosci.

Nie uzywaé maszyny bedqc pod wptywem narkotykéw,
alkoholu, lekarstw lub w stanie zmeczenia.

@ OK

6,2 baréw spowoduje niebezpieczne okolicznosci, np. nadmierng
predkos¢, wigkszy moment lub wiekszq site, ktére mogtyby
uszkodzié maszyne i jej akcesoria oraz obrabiang cze$é.

* Upewni¢ sie czy przewody i zlqczki majq odpowiedni rozmiar i
czy sq prawidtowo podigczone.

* Zawsze uzywac czystego, pozbawionego i smarowane wilgoci
powietrza o ciénieniu 6,2 bar (620 kPa).

* Pyt, agresywne opary i nadmierna wilgo¢ mogq doprowadzié do
zniszczenia silnika lub catego maszyny pneumatycznego.

* Nie smarowa¢ érodkami zawierajgcymi substancje palne lub
lotne, jak nafta, i benzyna

* Nie usuwad oznaczen z maszyny.

* Maszyne pneumatyczng nalezy wyposazyé i podigezy¢ do sieci
powietrza sprezonego za pomocq szybkozigcza, aby utatwié jej
zatrzymanie w razie niebezpieczefistwa.

* Zachowai te instrukeje. Po catkowitym zuzyciv urzqdzenia nalezy
je zdemontowaé na czesci i poddaéd procesowi recyklingu.

* Sprawdzié potozenie przetqcznika przed uruchomieniem maszyny
* Nalezy by¢ $wiadomym i przygotowanym na nagte szarpniecie
podczas rozruchu maszyny zenergizowanych.

¢ Upewni sie czy zespdt, na ktérym wykonywana jest praca jest
prawidtowo unieruchomiony.

* W przypadku blokady, natychmiast zwolni¢ dzwignie i odiqczyé
maszyne od sieci powietrza sprezonego.

o Uzywa¢ akcesoriéw rekomendowanych przez USAG.

* Stosowanie innych niz oryginalne czeéci zamiennych moze
spowodowac niebezpieczenstwo urazu, obnizenie wydajnosci,
wzrost kosztéw eksploatacii i anuluje gwarancii.

Naprawy powinny byé wykonywane wytqcznie przez autoryzowa-
ny i wykwalifikowany personel. Informacji udzielajq autoryzowani
dystrybutorzy USAG.

A OSTRZEZENIA

Uzywaé sprzetu ochronnego, np. okularéw, rekawic,
obuwia ochronnego oraz ostony przed hatasem.
Zachowad ostrozno$é, zdrowy rozsqdek podczas
uzytkowania maszyny.

Zawsze odciqé doptyw powiefrza o odigezy¢ przewdd
zasilajqcy przed montazem/demontazem akcesoriéw
z maszyny oraz przed przystgpieniem do czynnosci
serwisowych.

S\ . . P .
Ta maszyna pneumatyczna nie moze byé uzywana jako
S wybijok ze wzgledu na ryzyko uszkodzenia elementéw

zabezpieczajqcych i spowodowania peknigé.



UTRZYMANIE MASZYNY

SMAROWANIE

=z

Stosowaé tylko w sieci posiadajgcej naolejacz. Zalecamy stosowanie
nastepujacego zestawu filtrnaolejacz- reduktor: USAG 930.

Co osiem godzin pracy, jesli smarownica nie jest uzywana na sieci
powietrza sprezonego, wiryskiwaé 1/2 do 1 em® przez zlqezke
wlotowq maszyny.

SREDNICA INSTALAC]I
TRZYKROTNIE WIEKSZA OD
DALSZA CZESC INSTALACJI  ZALECANEJ DLA NARZEDZIA

SPREZONEGO POWETRZA IPNEUMATYCZNEGO
«1 ' ;ks

DO NARZEDZIA ol
PNEUMATYCZNEGO
ZAWOR ZATRZYMANIA

AWARYJINEGO
NAOLEJACZ]

FILTR
REGULATOR CISNIENIA
SREDNICA INSTALAC)I

DWUKROTNIE WIEKSZA OD
ZALECANEJ DLA NARZEDZIA
PNEUMATYCZNEGO

REGULARNIE OCZYSZCAC

KOMPRESOR

ZBIORNIK KOMPRESORA |
INSTALACJE Z OSADOW

~

* PRZED KAZDYM UZYCIEM NALEZY SPRAWDZIC:

- Uzywag tylko nasadki i akcesoria przeznaczone do kluczy udarowych (“IMPACT")
oraz urzgdzenia zabezpieczajace USAG, odpowiedni pierscien i kotek do
montazu tych tulei na przewierconym wktadzie graniatkowym.

-Wktad graniatkowy (brak sladéw uderzen, pekniec lub znacznych sladéw
zuzycia).

- Narzedzia zabezpieczajqce (pierscien i kotek) na przewierconym wktadzie oraz

pierscien ustalajacy na nie przewierconym wkladzie. )
Referencja | Zabierak | lo$¢ | Maksymalny Pozom hatasu Poziom
kwadro- | uderzer |  moment — — wibracji
towy Ciénienie dB(A) Moc dB(A) Cisnienie dB(C) m/s?
" N.m k* k* k* k**
942PC1 | 1/2 1160 1700 976 | 15 [1086 | 15 |<130| 15 | 491 | 097
Referencia | Obroty biegu | Srednie zuzycie | Cisnienie robocze |  Waga Wymiary
jalowego powietrza 1/4 pr
obr/min |/min bar kg mm
942 pC1 8000 141,68 6,2 2,08 182x78x191 910 mpy
* ; ¥ : * % . sz . . 3/8n
k = niepewnosé pomiaru w dB k = niepewnosé pomiaru w m/s
a $WIADECTWO ZGODNOSCI CE N

MY, SWK Utensilerie S.r.l., Sede Operativa VIA VOLTA 3 - 21020 - MONVALLE (VA) WLOCHY, OSWIADCZAMY NA WEASNA

ODPOWIEDZIALNOSC, ZE PRODUKT 942 PC1 - PNEUMATYCZNY KLUCZ UDAROWY 1/2" MARKI USAG

- JESTZGODNA Z POSTANOWIENIAMI DYREKTYWY « MASZYNY » 2006/42/CE

-1 JEST ZGODNA Z POSTANOWIENIAMI UJEDNOLICONEJ NORMY EUROPEJSKIEJ EN 792-6 :2000 +A1:2008, EN 150 14121-1:2007

BS EN 150 12100-1:2003+A1:2009

BS EN 150 12100-2:2003+A1:2009

EN 150 15744:2008

EN 28662-1:1993 &BS EN 150 28927-2:2009

C € 2010.2011
DYREKTOR DS. JAKOSCI USAG
\_

m _.‘pa.'u.o
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/N ADVARSEL ‘

INDEHOLDER VIGTIG SIKKERHEDSINFORMATION.
DENNE VEJLEDNING SKAL LASES FOR BETJENING AF MASKINEN.
DET ER ARBEJDSGIVERENS ANSVAR AT SORGE FOR, AT INDHOLDET AF DENNE VEJLEDNING BRINGES TIL OPERATORENS KUNDSKAB.
MANGLENDE IAGTTAGELSE AF DISSE ADVARSLER KAN RESULTERE | PERSONSKADE.

IBRUGTAGNING AF MASKINEN

® SLAGNOGLER ER KUN BEREGNET TIL FASTSPANDING OG LASNING AF GEVINDS-
KAREDE FASTNINGSELEMENTER. USAG FRALEGGER SIG ETHVERT ANSVAR, HVIS
UDSTYRET BENYTTES TIL ANDRE FORMAL.

DENNE MASKINE ER IKKE BEREGNET TIL BRUG | EKSPLOSIONSFARLIGE ATMOS-
FARER.

Maskinen og tilbeheret skal anvendes i overensstemmelse med anvisningerne

i denne vejledning. Hvis maskinen anvendes til andre formal, kan det medfare
risiko for, at der opstr en farlig situation for personer og omgivelser.

* Dette maskinen skal altid betjenes, kontrolleres og vedligeholdes i
overensstemmelse med de gzeldende lokale og nationale regler for manuelle
trykluftvaerkiajer.

o Af sikkerhedshensyn og for af opnd den bedst mulige ydelse og levetid for
vaerktajskomponenterne, skal maskinen bruges ved et maksimalt indgangs-
lufttryk pé 6,2 bar og med en luftilferselsslange, der har en indvendig diameter
pd 10 mm.

® Hvis det anferte maksimale driftstryk pd 6,2 bar overskrides, medfarer det
risiko for, at der opstdr farlige situationer, sisom for hej hastighed, brud pa

ANVENDELSE AF MASKINEN

* Far maskinen anvendes, skal det kontrolleres, at der ikke er nogen farlig
interaktion med de naermeste omgivelser (eksplosionsfarlig gas, letanteendelig
eller farlig vaeske, ukendt kanalisering, ventilationsskaks, elkabler eller lignende).
* Far maskinen tilsluttes luftforsyningen, skal det kontrolleres, at udleseren ikke
er blokeret i aktiv position, og at intet indstillings- eller monteringsvaerkiaj er
forblevet pd maskinen.

© Kontroller, af maskinen er filsluttet nettet ved hjzelp af en lynkobling, og at der
er en stopventil i narheden til sjeblikkelig afbrydelse of luftforsyningen i filfeelde
af en blokering, et brud eller et andet uheld.

® Hander, lastsiddende tej og langt hér skal holdes borte fra den roterende ende
af maskinen.

elementer, et hajere moment eller en hajere kraft, der kan edelgge maskinen
og tilbeharet eller det emne, som der arbejdes pa.

© Det skal sikres, at alle slanger og alt tilbehar er of den korrekte starrelse og er
sikkert monferet.

® Der skal altid bruges ren, tor luft ved og smurt et maksimalt luftryk pd 6,2 bar.
Stav, korroderende dampe og/eller for hej fugtighed kan adelzgge motoren i et
trykluftveerkiaj.

© Maskinen md ikke smares med braendbare eller flygtige vaesker sé som
petroleum, dieselolie eller benzin.

* Mzerkater m ikke fiernes. Eventuelt beskadigede markater skal udskiftes.

* Det anbefales of bruge en slangeafstiver.

Montering af kobling direkte pa luftilslutningen ger maskinen tungere og mindre
handterligt.

® Trykluftsmaskinen skal udstyres med og tilsluttes tryklufisforsyningen ved
hjeelp of lynkoblinger, sé den er nemmere af stoppe i filflde of fare.

o Efter maskinen levetid anbefales det at demontere og affedte vaerktajet,
og opdele de adskilte komponenter ud fra materialetypen, sé de kan
genbruges.

* Kontroller inversionssystemets indstilling, for maskinen szttes i gang.

® Under opstart og betjening af trykluftmaskinen, skal man forsage at forudse og
vaere sardeles opmaerksom over for pludselige bevagelseszndringer.

* Kontroller, at den enhed, der arbejdes pa, fastholdes sikkert.

o Slip straks udleseren i filflde af en blokering, og afbryd maskinen fra
tryklufisforsyningen.

® Der md kun bruges tilbehar, som anbefales af USAG.

® Brug af reservedele, som ikke er originale USAG produkter, kan resultere
i sikkerhedsrisici, forringet vaerkiajsydelse samt ekstra vedligeholdelse, og
annullerer alle garantier.

Reparationsarhejde mé kun udfares af autoriseret og korrekt uddannet
personale. Kontakt venligst det naermeste autoriserede USAG servicecenter.

/N ADVARSEL!

s
2]
\:(%-Sﬁ/ /: \1

\f(,r é
Trykluftverkiajer kan vibrere under brug. Vibration, hyppigt
gentagne bevagelser og ubekvemme stillinger kan vasre skadelige
for operatarens haender og arme. Brug af maskinen ber ophare,
hvis man feler nogen form for gener, en snurrende fornemmelse

i kroppen eller smerter. Der skal sages laegehjzlp, for brug of
maskinen genoptages.

Der md ikke bruges beskadigede, flossede eller
nedslidte luftslanger og tilbehar.

Maskinen mad ikke laftes i lufislangen.

Der skal hele tiden holdes en kropsstilling med god balance og godt
fodgreb. Som operater skal man undgé at straekke sig for langt
under brug of dette maskinen.

Anvend ikke en maskine, hvis De er pavirket af narkotika, alkohol,
medicin eller er trat.

@

Anvend beskyttelsesudstyr sasom briller, handsker, sikkerhedssko
og herevarn.

Forbliv papasselig, og udvis fornuftig sans og opmaerksomhed
under anvendelse of maskinen.

fil dette maskinen, eller far der udfares vedligeholdelsesarbejde

pd maskinen.

>\ Denne tryklufismaskine mé ikke anvendes som et slagvaerkiaj, da
> det kan beskadige sikkerhedselementer og medfare brud.

Der skal alfid lukkes for lufttilfarslen, og luftslangen skal
afmonteres far installation, afmontering eller justering of tilbeher



IBRUGTAGNING AF MASKINEN

SMORING HOVEDR@R 3 GANGE S A STORT SOM
VA RKT@JETS LUFTTILSLUTNING
L ! )
LUFT-«[
SYSTEM
sy
TRYKLUFT- 0! :
V& RKTQ) _D%
N@DSTOPVENTIL
Der skal altid bruges luftledningssmaring til disse maskinen. Vi anbefaler el {
felgende filter-, smereanordnings- og reguleringsenhend: USAG 930 SMPREANORDNING
! . . REGULATOR
GBENRQR DOBBELT
For hver otte timers brug skal der indsprejtes 1/2 - 1 cm® smeremiddel SA STORT SOM
A . X . N VARKT@JETS KOMPRESSOR
gennem maskinens indsugningsdel, hvis der ikke anvendes en LUFTTILSLUTNING
smereanordning pd trykluftsforsyningen. REGELIESsIG

© KONTROLLER FOR BRUG HVER GANG :

- Der mé kun bruges krafttoppe og tilbeher fil slagnagler (“IMPACT”) samt velegnede
sikkerhedsanordninger fra USAG, ringe og lasestifter til montering af disse
bits pa et firkantdrev med huller.

- Firkantens stand (ingen maerker, revner eller tydelig slitage).

- Sikkerhedsanordningernes stand (ring og lasestift) pd firkanten med huller og
laseringen pé den firkanten uden huller.

_J
Reference | Firkant- | Slag Maksimalt Lydniveau Vibrations-
drev /| drejningsmoment niveau
minut Tryk dB(A) Effekt dB(A) Tryk dB(C) m/s
. N.m k* k* k* k=
942 PC1 1/2 1160 1700 97,6 15 | 1086 15 | <130 1,5 | 491 | 097
Reference Hastighed Gennemsnitligt Arbejdstryk Vgt Starrelse
ubelastet luftforbrug 1/4 py
omdr./min. |/min bar kg mm
942 P(1 8000 141,68 6,2 2,08 182x78x191 a;g mm
- . - . 8" Ei
*k = mleusikkerhed i dB ** k = mdleusikkerhed i m/s?
/ CE-OVERENSSTEMMELSESERKLARING I

VI, SWK Utensilerie S.r.l, Sede Operativa VIA VOLTA 3 - 21020 - MONVALLE (VA) ITALIEN, ERKLARER HERMED PA EGET ANSVAR, AT PRODUKTET 942
PC1 - 1/2"" TRYKLUFT-SLAGNOGLE AF MARKET USAG

— ER | OVERENSSTEMMELSE MED KRAVENE | MASKINDIREKTIVET 2006 /42 /CE

— 06 ER | OVERENSSTEMMELSE MED KRAVENE | DEN HARMONISEREDE EUROPAISKE NORM EN 792-6 :2000 +A1:2008, EN 150 14121-1:2007

BS EN 150 12100-1:2003+A1:2009

BS EN 150 12100-2:2003+A1:2009

EN IS0 15744:2008

EN 28662-1:1993 &BS EN 150 28927-2:2009
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ITO OYAAAAIO AYTO MEPIAAMBANONTAI ZHMANTIKEZ OAHFIEX AZQAAEIAL.
AIABAZTE NPOZEKTIKA TO OYAAAAIO NMPIN TH XPHIH TOY EPTAAEIOY. OYAAASTE TIX OAHTIEX AYTEX. MHN TIZ KATAXTPEWETE.
0 EPTOAOTHX O@EIAEI ©A TNQPIXEI TIZ OAHTIEX AZQAAEIAX ZE ONOION XEIPIZETAI TO EPTAAEIO AYTO.
H MH THPHZH TON MAPAKATQ OAHTIQN MMOPEI NA TPOKAAEZEI TPAYMATIZMO.

OEXH XE AEITOYPIIA TOY EPTAAEIOY

o TA MAXAIPIA EXOYN IXEAIAXTEI AOKAEIZTIKA T1A KOMH KOAAAZ MTAPMIPIZ.
1A KAGE AMH XPHEH, H USAG ANIOMOIEITAI KAGE EYOYNHE.

TO EPFAAEIO AYTO AEN EXEI IXEAIAZTEI TIA XPHEH ZE EKPHKTIKH ATMOZAIPA.

H yprion Tou anokoAqTA kai Twy €aprnpdrwy Tou mpéner va yiveral obpdwva pe
I 0dnyieg mou avadépovrar oto Guladio autd. H un oworr ypron Tou epyakeiou
prropei va B¢oe ot kivbuvo To pRom kai 6aoug Bpiokovrar kovrd Tou.

* lavrore va yeipideote, va ehéyyere kai va ouvmpeite To pyakeio aUpdwva pie
ohoug Toug kavoviapol (omkolc, mepihepeiakolc, Kpatikolc) mou aopolv oTa
epyaheia aépog yeipo.

* Ta v aodakeia, uyn\y anddoon kar péyiom aavioyr Twv Siapopwy
eCaprpdrwy, n Tpocpodoaia Tou epyakeiou Ba mpémel va yiverar pe memeopévo atpa
6,2 bars (620 kPa) péyioto s10680u, p dAeCipmh cowr. diapérpou 10mm.

* H unépPaon g mporevépevng meong Aemoupyiag Twv 6,2 bars, svéxel
kivdlvoug omwg umepPohiki TayimnTa, kataoTpod TV pEP@V Tou epyaeiou,
pomi) 1 10y peyahutepn amo Ty mTpenGpEvn, MOU PMopEi Va KATAOTPEWE! TO
epyaheio kai Ta e€apripara Tou akbpn va mpokahéoe {nuiég otov mepifaMovta
XWpo.

XPHXH TOY EPTAAEIOY

* pwv an6 m xpron Tou epyaheiou, PePaiwBeite mug dev undpyer emkivduvy
aMnhemidpaon pe 1o dpzoo nepiPallov (expnmikd adpio, sidhekro A emkivbuvo uypo,
ayvworn owhjvaan, nhekrpikd nepifAnpa i kakadio, kAr...)

* Tpwv ouvdioere 1o epyaleio ehéyére Ty sioodo aépa, PeParwaBeire omi n okavdaky
dev éxer umhokapiorei o B2on Aemoupyiag and kamolo umddio kar o1 kavéva epyaleio
pbBiong 1 ouvappoldynang dev éyer Cexaotel oto epyalelo.

* BefaiwBeire mw o pryavnpa éxer ouveBi oto diktuo pe ypAyopo pakdp kai

nwg pia PaABida diakomic aépa Ppiokerar o¢ dpcon mpoofaon ot mepimTwon
pnhokapioparog, omaoipatog fj AMou oupBavrog.

* Mpovriote wote Ta yépia oag, evdupata kar paxpid pahhid va sivar o¢ aodakq
ambaTaon amd To mEPIOTPOPIKG dKpo Tou epyakeiou.

\ /
N; 24P M xpnowononre karsorpappéva, Aeiwpéva
K dBappiva dpAeCpn kar pakop.

Ta epyaheia aépog evéxerar va Exouv kpadaopolg kard m xpjon.

01 kpadaoyoi, n ouveyfc kivnon kai n dBon Béon sivar mBavo va
npokahéoouv movo ota yépia.

Traparore m xpfion Tou epyakeiou o¢ nepimtwan mou n B0y oag svar
eCmpenka aPohn n aioBavOeire mvo.

TupPouleureite To yiarpd oag o¢ mepinTwon mou ypeiaorei.

@ Mn peradépere 1o epyalio kpatqvrag To and o pAeipnh.

Aiampeite To owma oag ot otdon 10oppomiag kai oTabepo.
Mnv yépver oAU katd T yprion Tou epyaleiou.

Mn xpnoipomoigire To epyakeio umd TV Emfpeia VAPKWTIKGY,
ovorvebpatog, Gappakwy i av aicBaveote kolpaon.

o BelaiwBsire om Oha Ta pAeiumh kai Ta pakdp éxouv To owotd péyedog kai sivar
000Td oTEPEWpéVE.

* Xpnoiponoeite mavra &npé atpa, kaBapd pe oworn Ninavan, pe péyiom micon 6,2
bars. H akévn o1 daupwriké avaBupidoeig kai/f unepPolikn) uypaia pmopotv va
npokahéoouv BAaPn atov kivnTipa evag spyaleiou aépog.

* Mn hmaivere Ta spyaleia pe shdhekra 1 nrqrikd uypd 6mwe n knpodiv, 1o vinled
fi  BevCivn.

* Mnv adpaipeite mig emiérec. Avrikataorfjote kGBe nikéta mou éxer kataoTpadei.

o Yuorfjverar n xphon dAeCipnh pe ™ popdi ompdA.

To ypRiyopo pakdp mou mpooapyolerar an'subsiag oto padp sioodou, auldvel To
Bapoc Tou epyaheiou kar katd ouvénsia peidvel TV suyproTia Tou.

* To epyaheio atpog Ba mpéner va diabérer ypAyopa pakdp kai va pmopsi va
ouvdeBei o¢ dikTuo memsopévou aépa, WOTE, av XpelaoTsi, va oTapaTHOE OPETWC
m hermoupyia Tou.

* Orav ) mpoPAendpevn nepiodog kavovikig {wi Tou epyakeiou éxer M,
ouvioTaral 1) amoouvappoAdynon Tou, 1 anoinaven Kai o diaywpiopog Twv
avrAakTik@v katd uhikd yia va priopéoouv va avakukhwBouv.

o Ehéy&re 1o ouorripa avaotpodng mpiv amd 1) B¢on ot Aemoupyia Tou epyakeiou.
* Na cioaore mpocroipaopévor kai va pn exvare om kaBe epyakeio pe porép, pmopei
va Tpavia(etal oy skkivon kai katd T didpkeia Mg Aeroupyiag Tou.

* Befaiwdeire mwg 1o alvoho endve oto omoio yiveral n epyacia eivar kahd
otaBepomoinpévo.

o Ye mepintwon pmhokapioparog, agfote apfowg T okavdaky kai amoouvbéore To
epyaheio ano To dikruo memeopévou atpa.

* Xpnoponoicire sapripata mou ouviotd ) USAG.

* Hypon pn yvioiwv aviaMakrikiov USAG propei va amofei emkivbuvy yia To
Xpnom, va peiooel T anédoon Tou epyakeiou kai 1 eyyunon mavei va 1oy0el.

01 emokeuég mpémel va yivovrar povo and e€ouaiodornpévo exnaideupévo Tegvike.
ZupPouleursite évav and Toug sCouatodornpévoug sioaywyeig USAG.

/\ NPOEIAONOIHZH

Xpnowonoiire €onhiopd mpoatasiac omwg yuakid,
yavria,umodpata aodaleiag, kabig kar akouoTik mpootacia.

Na siote o¢ sypAyopon kai va okédreate Noyikd kard T xpfon Tou
pnxavijparog.

Niakénmere mévra Ty napoyy aépa kar amoouvdéer To dAeipmh mpiv
v TomoBérnon, adpaipeon | puBpion omoroudrmote Capriparog,
mpwv amd kaOs epyacia ouvpnong Tou epyaheiou.

D Ao 1o pyakeio apog dev pmopei va ypnoiponoinBei wg epyaheio
N kpouong, kaBg umapyer kivduvog dBopag Twv sappdrav
g aodakeiag kar dnpioupyiag pwypav.

H Adyia aur Oev mpoopilerar yia omorodimore ubikd (ydhupac,
mhaoiko, ko, khn ...)



OEXH XE AEITOYPTIA

AI"ANIH KENTPIKH ZQAHNA TOYAAXIZTON 3 ®OPEX

020 H EIXOAOS AEPA TOY EPTAAEIOY
npos «1 ! -
SYITHMA
AEPOS .
oz < ‘,:IE‘
EPFAAEIO ol

|

AEPOE ! > A D%
Xpnowgonoieire mavra Amavriko diktpo. Zuativerar n xpfion Tou puBpioTikol o T
hmavrikot dikrpou pe kwdixo: USAG 930. AEITOYRTIAS o NTHE oIntPo_~
PYOMISTHE ﬁ:;
Merd amo ke wpeg Aeiroupyiag, edv dev ypnaipomorcitar pikrpo aro diktuo FPAMMH AIAKAAAQEHS
, , \ , \ \ \ 2 ®OPEX TO MEFEQOX
oupmeopévou aépa, aicaydyere 1/2 dag 1 cm® péow Tou owhiva sioaywyng Tou EISATQTHS AEPOS 1T0 APORYMIIERTH
' EPTAAEIO
KANETE TAKTIKH
HIXavHaTOS. AMOSTPAITIZH
© EAET=TE NMPIN AMO KAOE XPHZH : \

- Xpnowpononcire povo umodoyeic, kar e§apripara yia kheidid kpoloewg kabwg kar mpoorareuika
ovorijpara aodaleiag Tng USAG, dakrulidi kai meipoug avrioToixwg yia Tpv
Tomo0érnon Twv dakrulivwv o¢ didTpyro TeTpdywvo e doknang.

- Tnv katdoTaon Tou Terpaycvou Tpodpodoaiac (va pnv éxer cad payiopata i ¢pOopd)

--Tnv katdotaon Twv ouotnpdTwv aodaleiag (dakrulidi kar neipo) Iro didrprro Terpdywvo, kaBag

kai o) pdfBdo ouykpdtnong oto pn didrpro TeTpaywvo.

J

Movrého Kapé | Kpobosig | Méyiomn K\ipaka Qopifou ot vreoipméh Eninedo
npooappoyc| ava Aemro | pomn Kpadaopdv
Micon dB(A) loytc dB(A) Micon dB(C) m/s?
u" N.m k* k* k* k**
942 PC1 1/2 1160 1700 97,6 1,5 108,6 15 | <130 1.5 | 4911 097
Movriho | Tayurqra ev keve | KaravdAwon apa | Micon Aemoupyiag Bdpog Aiaordoeig
1/4 pr
otp./Aem. Nir./\em har kg mm
942 PC1 8000 141,68 6,2 2,08 182x78x191 33’3 mm Z i
8 n
* k = aPeaétnra pérpnong os dB ** k = afePmbmnra pérpnong os m/s2
/ AHAQXH XYMMOPOQXHX CE I

EMEIY, SWK Utensilerie S.r.l., Sede Operativa VIA VOLTA 3 - 21020 - MONVALLE (VA) ITAXIA, AHAQNOYME YNEYGYNA OTI TO NPOION

942 PC1 - KPOYXTIKO KAEIAI AEPOX 1/2"" MAPKAZ USAG

- EINAI IYMAOQNO ME TIX OAHTIEX TOY KANONIEMOY « MHXANHMATA » 2006,/42,/CE

- KAI EINAI TYMOQNO ME TIZ OAHTIEX TOY ENAPMONIIMENOY EYPQMAIKOY KANONIEMOY EN 792-6 : 2000 +A1:2008, EN 150 14121-1:2007
BS EN 150 12100-1:2003+A1:2009

BS EN 150 12100-2:2003+A1:2009

EN IS0 15744:2008

EN 28662-1:1993 &BS EN 150 28927-2:2009
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/N VARNING ‘

) VIKTIG SAKERHETSINFORMATION BIFOGAS. o
LKS DENNA BRUKSANVISNING INNAN DU ANVANDER MASKINEN. SPARA DESSA ANVISNINGAR VAL, FORSTOR DEM INTE.
ARBETSGIVAREN AR SKYLDIG ATT UNDERRATTA DE ANSTALLDA SOM ANVANDER DENNA MASKIN INFORMATIONEN | DENNA MANUAL.
OM FORESKRIFTERNA NEDAN INTE RESPEKTERAS KAN DET MEDFORA PERSONSKADA.

IDRIFTSATTNING AV MASKINEN _

© SLAGNYCKLAR AR ENDAST AVSEDDA FOR ATT SKRUVA 1 OCH UR
GANGADE FASTDON. USAG TAR INGET ANSVAR VID ANNAN ANVANDNING.
DENNA MASKIN AR INTE KONSTRUERAD FOR ATT ANVANDAS I EXPLOSIV
MILIO.

Anviindningen av denna maskin och dess fillbehdr ska respektera
anvisningarna i denna manual. Att anvéinda denna maskin for annan
verksamhet kan medfora risk for att en situation uppstdr som medfor fara
for ménniskor och miljd.

© Denna maskin ska alliid anvéindas, besiktigas och underhdllas enligt alla
bestammelser (lokala, inom departement, federala och nationella) som
giiller for handhdllna och handstyrda pneumatiska maskiner.

® Av siikerhetsskil, for att fa optimala prestanda och for att delarna ska fa
lingsta méjliga livsliingd, ska denna maskin anslutas fill trycklufimatning
med ett tryck pa hogst 6,2 bar (620 kPa) vid ingéngen, med en slang med
10 mm innerdiometer.

© Om detta hogsta drifttryck pd 6,2 bar dverskrids medfor det risk for att
farliga situationer uppstdr, som allifér hag hastighet, delar som gér sonder,

ANVANDA MASKINEN

* Kontrollera innan du anvéinder maskinen att det inte finns ndgra farliga grénsytor
mot den nrmaste omgivningen (explosiv gas, brandfarlig eller farlig vtska,
okéinda ledningar, kanaler eller elkablar osv.).

* Kontrollera innan du ansluter maskinen till tryckluftsmatningen att aviryckaren
inte dir Iast i driftléige av ndgot hinder och att inget instillnings- eller montagere-
glage stir kvor i lige.

* Kontrollera att maskinen ir ansluten till ndtet med en snabbkoppling och att en
ventil for att bryta trycklufismatningen finns i ndrheten i hdndelse av hinder, brott
eller annan incident.

* Hiil hiinder, list sittande kldder och langt hér pa avstand frdn maskinens ytire
roterande delor.

for hogt moment eller for hog kraft som kan gora att maskinen och dess
fillbehor eller den del man arbetar med forstors.

o Sikerstill att alla slangar och anslutningar har riitt dimensioner och dr
viil dtdragna.

© Anviind alltid torr, ren och smord luft med ett hogsta tryck pé 6,2 bar.
Damm, frétande dngor och/eller allifor hég luftfuktighet kan skada en
pneumatisk maskins motor.

© Smorj aldrig maskinerna med brandfarliga eller flykfiga viitskor som
fotogen, dieselolja eller bensin.

o T inte bort ndgra etiketter. Ersitt alla efiketter som dr skadade.

o Vi rekommenderar att man anviinder en upphiingd slang.

En snabbkoppling som dr ansluten direkt till matningsanslutningen gor
maskinen tyngre och diirmed mindre hanterbar.

® For att vara littare att stoppa i en nddsituation ska den pneumatiska
maskinen vara utrusiad och ansluten fill tryckluftsndtet med snabbkopplingar.
o Niir maskinen ndtt slutet av sin livslingd rekommenderar vi att man
demonterar den, avfettar delarna och separerar dem efter material, s att
de kan dtervinnas.

* Kontrollera liiget for systemet for att byta rikining innan du siitter i géing
maskinen.

® Tiink pd, och glém inte, att alla motordrivna maskiner kan rycka till ndr de tas i
drift och medan de anvéinds.

* Kontrollera att den enhet arbetet utfdrs pd star helt stillo.

* Sliipp omedelbart avtryckaren och koppla fréin maskinen om den skulle bli
blockerad.

® Anviind av USAG rekommenderade tillbehr.

* Om andra reservdelar dn USAG originaldelor anviinds kan det medfara risk for
bristande sikerhe, minska maskinens prestanda och alla garantier upphér att gélla.
Reparationer ska endast utféras av behirig och kvalificerad reparatér. Samréd med
din nirmaste USAG-dterforsiiljare.

/N VARNING
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Anvind inte slangar eller anslutningar som dir skadade, repade eller
slitna.

S
S

.\
o)

Pneumatiska maskiner kan vibrera under anvéndning.

Vibrationer, repetitiva rorelser och obekviima arbetsstdllningar kan
medfdra smirtor i hdnder och armar.

Sluta anvinda maskinen om du upplever obehag, stickningar eller
smiirta.

Samrdd med likare innan du dter borjar anvinda verktyget.

Br inte verktyget i dess slang.

Std stadigt och i balans. Luta dig inte for langt framdt ndr du
anviinder denna maskin.

Anvéind ingen maskin medan du dr péverkad av droger, alkohol eller
likemedel eller om du dr trétt.

- @0

Anviind skyddsutrustning som skyddsglaségon, handskar, skyddsskor
och hdrselskydd.

(o)
Var uppmiirksam, agera fornuftigt och féink pd vad du gr nir du
anviinder denna maskin.

Bryt alliid tryckluftforsdriningen och koppla bort matningsslangen in-
nan du monterar, demonterar eller justerar ndgot illbehtr pd denna
maskin eller forscker utfora ngon form av servicedtgiird pd den.

N . o
Denna pneumatiska maskin ska inte anvindas som slagverkiyg. Dess
> siikerhetsanordningar riskerar da att skados och sprickor kan uppsta.



IDRIFTSATTNING AV MASKINEN

SMO RJ N ING HUVUDSLANGEN SKA HA MINST TRE
GANGER SA STORA DIMENSIONER SOM

TILL TRYCK- MASKINENS MATNINGSINLOP
LUFTSNATET |

Eﬁ ? «[ ' £
TILL DEN <}:E‘ :

PNEUMATISKA g}
MASKINEN

NODSTOPPVENTIL

]

Anviind alltid ett smérjmedel med dessa maskiner. Vi rekommenderar att man __
anviinder foljande filter/regulator/smérjanordning: USAG 930. SMORJANORDNING

REGULATOR
H Ari H a 3alin; 2 DEN SEKUNDARA LEDNINGEN SKA HA
0m ingen sn?or|unor'dn|ng unvu.nds sprutas 0,5-1 cm® olja in var dttonde MINST DUBBELT SA STORA DIMENSIONER
driftfimme via maskinens matningsanslutning. SOM MASKINENS MATNINGSINLOPP

TOMS REGELBUNDET

KOMPRESSOR

o KONTROLLERA FORE VARJE ANVANDNING: \

- Att inga andra hylsor eller fillbehr dn sadana avsedda for (IMPACT) slagnycklar anvéinds.
Se ocksd fill att anviinda USAG siikerhetsanordningar, med ring och stift for att
montera hylsorna pd en genomborrad drivfyrkant.

- Drivfyrkantens skick (inga spar av stdtar, sprickor eller kraftig slitage).

- Siikerhetsanordningarnas skick (ring och stift) pé den genomborrade fyrkanten samt
fasthéllarringen pd den fyrkant som inte r genomborrad.

Modell | Drivning | Slag per Maximalt Bullernivd Vibrationsnivé
minut moment m/s’
Tryck dB(A) Effekt dB(A) Tryck dB(C)

" N.m k* k* k* k**
942 PC1 1/2 1160 1700 97,6 1,5 108,6 1,5 <130 1,5 14911097

Modell Tomgangsvarvial Luftforbrukning Drifttryck Vikt Matt

174 pr

v/min |/min bar kg mm

942 PC1 8000 141,68 6,2 2,08 182x78x191 Q;gmm
T - T - 8" ﬁk
* k = miitosiikerhet i dB ** k = mitostkerhet i m/s?
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE I

VI, SWK Utensilerie S.r.1., Sede Operativa VIA VOLTA 3 - 21020 - MONVALLE (VA) ITALIEN, FORSAKRAR UNDER VART ANSVAR ATT PRODUKT 942 PC1,
PNEUMATISK SLAGNYCKEL, 1/2-TUM,” AV MARKET USAG,

— UPPFYLLER BESTAMMELSERNA | MASKINDIREKTIVET, 2006/42/EG

— OCH UPPFYLLER BESTAMMELSERNA | EUROPEISK HARMONISERAD NORM EN 792-6 :2000 +A1:2008, EN IS0 14121-1:2007

BS EN 150 12100-1:2003+A1:2009

BS EN 150 12100-2:2003+A1:2009

EN IS0 15744:2008

EN 28662-1:1993 &BS EN 150 28927-2:2009

q TR o wee D102
N

KVALITETSCHEFEN, USAG

/




/N Huomio ‘

o MUKANA ON TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA.
_ LUE TAMA KASIKIRJA ENNEN KONEEN KAYTTOA. SAILYTA OHJEET HUOLELLISESTI. ALA HAVITA NIITA. _
TYONANTAJAN TULEE ANTAA TASSA KASIKIRJASSA OLEVAT TIEDOT TATA KONETTA KAYTTAVALLE TYONTEKIJALLE.
SEURAAVIEN VAROITUSTEN LAIMINLYONTI VOI AIHEUTTAA LOUKKAANTUMISEN VAARAN.

KONEEN KAYTTOONOTTO

© [SKEVAT MUTTERINVAANTIMET ON TARKOITETTU VAIN KIERTEITETTYJEN
KIINNITTIMIEN KIRISTYKSEEN JA LOYSAAMISEEN. USAG EI OTA VASTUUTA
MUUNLAISESTA KRYTOSTA. TATA KONETTA I OLE TARKOITETTU
KAYTETTAVAKSI RAJAHDYSVAARALLISISSA TILOISSA.

Tiimén koneen ja sen lisdvarusteiden kéyton tulee tapahtua féssd
kidsikirjassa annettujen ohjeiden mukaisesti. Tamn koneen kiytto
muunlaiseen tyohdn voi aiheuttaa henkilgille jo ympiristdlle vaarallisia
tilanteita.

o Tiitd konetta on aina kiiytettivd, tarkastettava jo huollettava
kaikkien, késin pidettiiville / ohjattaville paineilmakiytidisille koneille
sovellettavien (paikallisten, alueellisten ja kansallisten) mirdysten
mukaisesti.

® Turvallisuuden, optimaalisen suorituskyvyn ja osien pitkdikiisyyden
takaamiseksi timi kone on kytkettiivi enintiiin 6,2 baarin (620 kPa)
paineilmasyottoon letkulla, jonka siséldpimitta on10 mm.

© Mainitun suurimman sallitun kéyttopaineen (6,2 baaria) ylitys johtaa

KONEEN KAYTTO

® Ennen koneen kiiyttad torkasta, ettei viilittomiissd ldheisyydessi ole
mitdiin vaarallisia ympiristovaikutteita (rdjiihtaviid kaosua, tulenarkoja tai
vaarallisia nesteitd, tuntemattomia kanavia, sdhkdjohdon suojakuoria tai
siihkokaapeleita jne.)

® Ennen koneen kytkemistii paineilmasydttoon tarkasta, ettei mikdin ole
ukinnut liipaisinta kdyntiasentoon ja ettei mitdidn siidts- tai asennustydkaluja
ole jdinyt paikalleen.

* Tarkasta, etfii kone on kytketty paineilmaverkkoon pikaliittimelld ja

efti [dheisyydessd on katkaisuventtiili paineilmasy®ton katkaisemiseksi

viilittomiisti juuttumisen, murtumisen fai minkd tahansa hiirin iimaantuessa.

® Pidd kidet, viiit vaatteet ja pitkdt hivkset kaukana koneen pybrivisti osista.

vaaratilanteisiin, kuten liian suuri nopeus, osien murtuminen ja haluttua
suurempi viiintsmomentti tai voima, jotka voivat tuhota koneen ja sen
lisivarusteet tai tyokappaleen.

o Varmista, etti kaikki letkut ja liittimet ovat sopivan kokoisia ja kiredilld.
o Kiiytd aina kvivaa, puhdasta ja voideltua, enintiiin 6,2 baarin
paineilmaa. Poly, sydvyttivi savu ja / tai liiallinen kosteus voivat
vahingoittaa paineilmakoneen moottoria.

o Al koskaan voitele koneita tulenaroilla tai haihtuvilla nesteilld, kuten
petroli, dieseldliy tai bensiini.

o Al poista mitiicin etikettejii. Voihda vahingoittuneet etikefit.

© Roikkuvan sydttletkun kiyttod suositellaan.

Suoraan sydttdliittimeen kytketty pikaliitin kohottaa koneen painoa ja
heikentiid sen ksitelfdvyytd.

® Paineilmakone on varustettava ja kytkettévi paineilmaverkkoon
pikaliittimilld sen pystyttamisen helpottamiseksi vaaratilanteissa.

o Kiiyttitn pddtyttyd, suosittelemme koneen purkamista osiin. Puhdista
sitten rasva ja lajittele osat materiaalien mukaisesti kierrdtysti varten.

® Tarkasta suunnanvaihtojdirjestelmin asento ennen koneen kéynnistimist.
® Muista ja pidd mielessd, ettd moottorikayttdisilld koneilla on taipumusta
dkillisiin sysayksiin kiiynnistyksen yhteydessi ja kiiyton aikana.

* Varmista, et tyoskentelyalusta pysyy varmasti likkumattomana.

* Kiinnitarttumisen sattuessa, vapauta vilittomisti liipaisin jo kytke kone irti
paineilmaverkosta.

® Kiiytii USAGIN suosittelemia lisdvarusteita..

© Muiden kuin alkuperdisten USAG-varaosien kiiyttd voi vaikuttaa haitallisesti
turvallisuuteen ja koneen suorituskykyyn ja johtaa takuun peruuntumiseen.
Korjaukset saa tehdd vain sallittu jo ammattitaitoinen korjaamo. Tiedustele
[ihimmiilti USAG myyjltd.

HUOMIO
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SV kdytd vaurioituneita, repeytyneitd tai turmeltuneita
letkuja ja littimid.

=%

Paineilmakoneet voivat tiristi kéyton aikana.
Trind, toistuvat liikkeet jo eptimiellyttdvit asennot voivat
aiheuttaa kipua kiisissd ja késivarsissa.

tai funnet pistelyd tai kipua.
M kanna konetta letkusta.

Pysyttele aina tasapainossa ja fukevassa asennossa. Al
kurkota likaa eteenpiiin timin koneen kéytdn aikana.
Ald kiiyti konetta huumeiden, alkoholin tai lidkkeiden
vaikutuksen alaisena fai jos olet viisynyt.

Lopeta koneen kyttd, jos sinulla on epdmiellyttivid oireita

Kdy lddkirissd ennen, kuin aloitat koneen kéyton uudelleen.

Kaytd suojavarusteita, kuten suojalaseja, suojakdsineitd,
turvajalkineita seki kuulonsuojaimia.

tarkkaavaisuus koneen kiyton aikana.

Katkaise aina paineilmasydttd ja kytke irti sydttoletku
ennen, kuin asennat, irrofat tai siddt lisdvarusteita tiihdn
koneeseen tai ennen, kuin alat tekemdiin mitd tahansa
huoltofditi siihen.

>\ Tt paineilmakonetta ei saa kiyti iskutydkaluna, koska
> vaarana on suojalaitteiden vaurioituminen ja rikkoontu-

minen.



KONEEN KAYTTOONOTTO
VOITELU

PAAPUTKI - KOKO VAHINTAAN KOLME
KERTAA KONEEN ILMANOTTOAUKON

PAINEILMAVERK-  LAPIMITTA
- : KOA KOHTI ' [ | %

PAINEILMAKONETTA 0 :L:
KOHTI

1T

v e e . . . . HATAPYSAYTYSVENTTIILI
Kaytd aina voitelulaitetta ndiden koneiden kanssa. Suosittelemme seuraavan

voitelu- ja sddtdsuodattimen kiyttod: USAG 930. VOITELULAITE

SAADIN

TOISIOPUTKI - KOKO VAHINTAAN
KAKSI KERTAA KONEEN ILMANOT-
TOAUKON LAPIMITTA

TYHJENNA SAANNOLLISESTI

Kahdeksan kiyttotunnin vilein, jos paineilmaverkossa ei ole voitelulaitetta,
ruiskuta 1/2 - 1 cm® voiteluainetta koneen tuloliittimestd.

KOMPRESSORI

~

o AINA ENNEN KAYTTOA, TARKASTA:

- Ettdi kaiytdt iskeville mutterinvantimille tarkoitettuja hylsyjd ja listivarusteita (“IMPACT”)
sekii USAG suojalaitteita, rengasta ja sokkaa hylsyjen asentamiseksi ldvistetylle
neliotapille.

- Nelictapin kunto (ettei ole jilkid iskuista, halkeamia tai selviid kulumista).

- Suojaluitteiden (rengas ja sokka) kunto lavistetylli nelitapilla sekd lukkorenkaan kunto
livistdmiittomilld nelitapilla.

Mall Kiinni- | Iskua Maksimi Melutaso Tarindtaso
tys / viitintomomentti m/s!
min. Paine dB(A) Teho dB(A) Paine dB(C)
! N.m k* k* k* ke
942 PC1 1/2 1160 1700 97.6 15 108,6 1,5 <130 1,5 4911097
Mall Tyhjikdynti lImankulutus Kayttopaine Paino Mitat
174 pr
rpm |/min bar kg mm
942 Pl 8000 141,68 6,2 2,08 182x78x191 0;0 mm
. - . . /8"
* k = mittaustuloksen epdvarmuus (dB) ** k = mittaustuloksen epivarmuus (m/s2)
YHDENMUKAISUUSILMOITUS ) \
SWK Utensilerie S.r.l., Sede Operativa VIA VOLTA 3 - 21020 - MONVALLE (VA) ITALIA, ILMOITTAA OMALLA VASTUULLA, ETTA TUOTE:
942 PC1 — USAG MERKKINEN ISKEVA PAINEILMAMUTTERINVAANNIN 1/2 "
- ON KONEDIREKTIIVIN 2006/42 /EY VAATIMUSTEN MUKAINEN
- ON YHDENMUKAISTETUN STANDARDIN EN 792-6 :2000 +A1:2008, EN IS0 14121-1:2007 VAATIMUSTEN MUKAINEN
BS EN 150 12100-1:2003+A1:2009
BS EN IS0 12100-2:2003+A1:2009
EN 1S0 15744:2008
EN 28662-1:1993 &BS EN IS0 28927-2:2009
C E m I PANSE 20.10.2011
USAG - LAADUNVALVONTAJOHTAJA
\_ _/




/\ pPozor

00

DULEZITE BEZPECNOSTNi INFORMACE PRILOZENY.

v v v

PRED POUZITiM PRISTROJE SI PRECTETE TENTO NAVOD. TYTO POKYNY PECLIVE USCHOVEJTE. NENICTE JE.
ZAMESTNAVATEL JE POVINEN SDELIT INFORMACE Z TETO PRIRUCKY ZAMESTNANCUM, KTERI TOTO ZARIZENi POUZiVAJI.
NEDODRZENi NASLEDUJiCICH UPOZORNENi MUZE VEST KE ZRANENI.

UVEDENI ZARIZENi DO CHODU

© NARAZOVE SROUBOVAKY JSOU URCENY POUZE K UTAHOVANI
UPEVNOVACICH PRVKU SE ZAVITY. V PRIPADE JAKEHOKOLI JINEHO
POUZIT NENESE USAG ZADNOU ODPOVEDNOST.

TOTO ZARIZENi NENi KONSTRUOVANO PRO POUZITI VE VYBUSNEM
PROSTREDI.

Pouziti toho zafizeni a pfisludenstvi musi odpovidat pokyndm v tomto ndvodu.
Pouzitf tohoto zafizeni k jinym operacim mdzZe znamenat riziko nebezpeéné
situace pro osoby i okolni prostfed..

® Toto zafizeni musi byt vzdy pouzivano, kontrolovéno a udrzovano v souladu
s veskerymi predpisy (mistnimi, oblastnimi, federdlnimi a vnitrosttnimi), které
se vztahuji na pneumatickd zafizeni drzend/ovlddand rukou.

® Pro zaji$téni bezpecnosti, optimahnich vykond a maximahni Zivotnosti dild
musi byt toto zafizeni pipojeno k napéijent stladeného vzduchu maximdlng
6,2 bar (620 kPa) na vstupu, pomoci pruzné hadice o vnitfnim priméru

10 mm.

® Prekrodeni tohoto maximélniho provozniho tlaku 6,2 bar znamend riziko
nebezpecnych situaci jako je nadmérnd rychlost, roztrzeni dild, vy3si todivy

POUZITi ZARIZENI

® Pred pouZitim zafizent zkontrolujte, zda nedochédzi k nebezpeéné inferakei

s bezprostfednim okolim (vybusny plyn, hoflavd nebo nebezpecnd kapaling,
nezndmé potrubi, elektricky kabel atd.).

® Pred pripojenim zafizeni k pfivodu vzduchu zkontrolujte, zda kohoutek nenf
zablokovany v zapnuté poloze néjakou prekdzkou a zda zadny néstroj pro
sefizeni nebo montdz nezlstal na misté.

® Zkontrolujte, zda je zafizeni pfipojeno k sifi pomoci rychlospojky a zda je ventil
pro uzavieni vzduchu v blizkosti, aby bylo moZné v pipadé zablokovéni, rozirzeni
nebo jiné nehody vzduch okamZité uzavit.

® Ruce, volny odév a dlouhé vlasy se nesmi dostat do blizkosfi rotujictho konce
zafizeni.

moment nebo vy$i sila, kterd by mohla znicit zafizeni a jeho pfislusenstvi
nebo dil, na kierém je préce provadéna.

® Ujistéte se, ze viechny hadice a viechny spojky majf sprévné rozméry a
jsou dobre utazené.

® Vzdy pouivejte suchy, ¢isty a namazany vzduch s maximélnim flakem 6,2
bar. Prach, korozivni vypary a/nebo nadmérnd vihkost mohou poskodit motor
pneumatického zafizen.

® Zafizeni nikdy nemazte hoflavymi nebo tékavymi kapalinami jako je
kerosin, nafta nebo benzin.

® Neodstrafiujte z4dné efikety. Poskozenou efiketu vyméite.

® Doporucuje se pouziti zavésené hadice.

Rychlospojka pfipojend pfimo na pfivodni pfipojku zvy3uje hmotnost zafizen
a snizuje tak jeho ovladatelnost.

® Pneumatické zafizenf musi byt vybaveno a pfipojeno k siti stlaceného
vzduchu pomoci rychlospojek, aby se usnadnilo jeho vypnuti v pfipadé
nebezpedi.

® Na konci zivotnosti se doporuéuje zafizeni demontovat, zbavit dily
mastnoty a rozfidit je podle materiélu tak, aby bylo mozné je recyklovat.

® Nez zafizeni uvedete do chodu, zkontrolujte polohu prepinaciho systému.

® Méjte na paméti a nezapominejte, Ze kazdé zafizeni s motorem se miZe pfi
spusténi a béhem pouZivani prudce pohnout.

® Ujistéte se, ze celek, na némz se pracuje, je Fadné znehybnény.

® piipadé zablokovani okamzité uvolnéte kohoutek a odpote pfistroj od sité
stlaceného vzduchu.

® PouZivejte piislusensivi doporuéené spoleénosti USAG.

® Pouzif jinych néhradnich dild nez origindlnich od firmy USAG mize vést ke
snizenf bezpecnosfi, snizit vjkon zafizeni a rovnéz rusi veskeré zdruky.
Opravy smi provadét pouze oprévnény kvalifikovany odbornik. Za timto Gcelem
kontakiujte svého nejblizsiho prodejce USAG.

/AN pozor

NepouZivejte poskozené, roztrzené nebo znicené hadice & spojky.

Pneumatickd zafizeni mohou béhem pouiti vibrovat.

Vibrace, opakované pohyby a nepohoding poloha mohou zpGsobit
bolesfi v rukou a pazich.

V pfipadé nepohodli, mravenéeni nebo bolesti zafizeni ddle
nepouZzivejte.

NeZ budete pokracovat v préci, vyhledeite Iékate.
Zafizeni nepfendsefte za hadici.
Zachovévejte vyvazenou a pevnou polohu. Pfi pouZivan tohoto
zafizeni se nepredklangite prilis dopfedu.

Zafizeni nepouzivejte, pokud jste pod viivem drog, 8ki nebo pokud
jste unaven.

Pouzivejte ochranné vybaveni, jako jsou bryle, rukavice,
bezpeénostni obuv a ochrana sluchu.

Bud'te ostrazitf, zkontrolujte spravny smér a pfi pouZivéni zafizeni
dévejte pozor.

Pred instalaci, sejmutim nebo pfiddnim pfislusensivi na zafizeni

nebo provadénim jakékoli ddrzby vzdy odpojte piivod stlaéeného
vzduchu @ odpojte pfivodni hadici.

S Toto pneumatické zafizeni nesmi byt pouzivano jako razidlo, hrozi
E& tak riziko poskozent bezpeénostnich prvkd a vznik trhlin.



UVEDENI ZARIZENIi DO CHODU

MAZANI , HLAVNI POTRUBI MINIMALNE
K SITI 3NASOBEK ROZMERU PRIVODU

STLACENEHO VZDUCHU DO ZARIZENi
VZDUCHU | %
- : ‘ : | 3

K PNEUMATICKEMU g ]
ZARIZENI ) :D%
NOUZOVE UZAVIRACI
Vidy pouZivejte se zafizenim maznici. Doporu¢ujeme pouZiti ndsledujici SOUPATKO i
filtru-reguldtoru-maznice: USAG 930. MAZNICE
REGULATOR
Kazdych osm hodin provozu, pokud v siti stlaéeného vzduchu neni VEDLEJS| POTRUBI MINIMALNE
oye aIf provozy, posua v N e 2NASOBEK ROZMERU PRIVODU KOMPRESOR
pouzivdna maznice, vstiknéte 1/2 az 1 cm® pfes pfivodni pfipojku zafizen. VZDUCHU DO ZARIZENi
PRAVIDELNE
VYPRAZDNUJTE
: * PRED KAZDYM POUZITIM ZKONTROLUJTE: N
.q,—-_,f - Ze pouzivdte pouze objimky a pisluiensivi pro ndrazovy Sroubovdk (“IMPACT”) a
bezpecnostni zarizeni USAG, krouzek a ¢ep pro montdz téchto objimek na
vrtany hnaci ctyrhran.
- stav hnaciho étythranu (absence stop ndrazu, trhlin nebo ziejmého opotiebeni).

- stav bezpecnostnich zafizeni (krouzek a éep) na vrtaném &tythranu a zadrzny krouzek na

nevrtaném Ctyfhranu.

J

Model Pohon | Udersza | Maximdlni Hladina hluku Urove#
minuty moment vibraci m/s?
Tlak dB(A) Vykon dB(A) Tlak dB(C)
! N.m k* k* k* k**
942 PC1 1/2 1160 1700 97,6 1,5 108,6 15 | <130 1,5 491 | 0,97

Model Rychlost Spoffeba vzduchu Provozni flak Hmotnost Rozméry
naprdzdno 1/4 PT
ot/min |/min bar kg mm
010 my
942 PC1 8000 141,68 6,2 2,08 182x78x191 3/gn
* k = nejistota méfeni v dB ** k = nejistota mé&Feni v m/s?
a PROHLASENi O SHODE I

MY, SWK Utensilerie S.r., Sede Operativa VIA VOLTA 3 - 21020 - MONVALLE (VA) ITALIE, PROHLASUJEME NA SVOU ODPOVEDNOST, ZE VYROBEK
942 PC1 - PNEUMATICKY NARAZOVY SROUBOVAK 1/2 ”” ZNACKY USAG

-ODPOVIDA USTANOVENIM STROJNi SMERNICE 2006/42/ES

-AJEV SOULADU S USTANOVENiMI HARMONIZOVANE EVROPSKE NORMY EN 792-6 :2000 +A1:2008, EN 1S0 14121-1:2007

BS EN IS0 12100-1:2003+A1:2009

BS EN IS0 12100-2:2003+A1:2009

EN 150 15744:2008

EN 28662-1:1993 &BS EN 150 28927-2:2009

q3 T v 2010201
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REDITEL ODD. KVALITY USAG
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EZ A TAJEKOZTATO FONTOS BIZTONSAGI INFORMACIOKAT TARTALMAZ.
HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ ALABBI UTMUTATOT. ORIZZE MEG GONDOSAN A BENNE LEVO INFORMACIOKAT. NE SEMMISITSE MEG!
A MUNKALTATO KOTELES KOZOLNI AZ UTMUTATOBAN TALALHATO INFORMACIOKAT A SZERSZAMOT HASZNALO MUNKAVALLALOKKAL.
AZ ALABBI UTASITASOK BE NEM TARTASA SERULESEKHEZ VEZETHET.

A SZERSZAM UZEMBE HELYEZESE

* A CSAVARBEHAJTOK KIZAROLAG CSAVARMENETES KOTOELEMEK
BECSAVAROZASARA ILLETVE KICSAVARASARA VALOK. MAS CELRA VALO
HASZNALAT ESETEN A USAG NEM VALLAL FELELOSSEGET.

A SZERSZAM ROBBANASVESZELYES KORNYEZETBEN VALO HASZNALATRA
NEM ALKALMAS.

A szerszdmot és tartozékait kizarélag a jelen dmutatd utasitasainak megfeleléen
lehet hasznlni. A szerszam efté] eliéré miveletekre 6rténd haszndlata kovetkeztében
a személyekre és a kdmyezefre nézve veszélyes helyzetek alakulhainak ki.

® A szerszam (zemeltetése, ellenrzése és karbantartdsa sordn minden esetben be
kell tortani a kézben tartott/kézi vezérlési pneumatikus szerszdmokra vonatkozo
valamennyi (helyi, megyei, szvetségi, nemzefi) jogszablyt.

¢ Az alkatrészek biztonsga, opfimdlis teljesitménye és maximdlis élettartama
érdekében a szerszdmot minden esetben maximum 6,2 bar (620 kPa) bemenefi
nyomés( siiritett levegshdz kell csatlakoztatni, 10 mm belsd Gimérdji pneumatikus
csdvel.

® Afent emlitett 6,2 bar-os maximdlis haszndlati nyomés fillépése veszélyes helyzefek
kockdzatéval jér - példéul a szerszdm 16l nagy sebessége, oz alkatrészek torése,

A SZERSZAM HASZNALATA

® A szerszdm hasznélatdt megeldzéen ellendrizze, hogy nem léphete veszélyes
kélesdnhatdsba a kdzvetlen kérnyezettel (robbandsveszélyes géz, gyulékony vagy
veszélyes folyadék, ismereflen csatora, elekiromos huzal vagy kébel, stb.)

® A szerszdm sirftett levegdre valé csatlakoztatdsdt megeléz8en ellendrizze, hogy
a kezel8gomb nem ragadte be bekapcsolt dllasban, és hogy a bedllité vagy
Bsszeszereld szerszémok el lettek tavolitva.

® Ellendrizze, hogy a szerszém gyorscsatlakozéval csatlakozik a hélézathoz, és a
biztonsdgi levegdszelep kdnnyen elérhetd, hogy a szerszém beragaddsa, eltorése
vagy mds baleset esetén azonnal el lehessen zdmi a levegét.

® Tartsa tavol a kezét, a lebegd ruhadarabokat és a hosszd hajat a szerszam forgd
alkatrészeitd.

filsagosan nagy nyomaték vagy eré kialakulésa -, amely tonkreteheti a gépet vagy
fartozékait, illetve az &ppen megdolgozott munkadarabot.

® Gy8z8djdn meg réla, hogy minden flexibilis cs8 és csatlakozds megfeleld mérefd és
megfelelden illeszkedik.

® Mindig szdraz, tiszta és kenéanyagot fartalmazd levegét haszndljon, maximum 6,2
bar nyomdssal. A por, a korroziv hatdsi fiistk és/vagy a tolzoft nedvességtartalom
kérosithatidk a pneumatikus szerszémok motoridt.

® Soha ne kenje a szerszémokat gydlékony vagy pérolgd folyadékokkal, példaul
kerozinnal, gézolajjol vagy benzinnel.

® Ne tévolitsa el a cimkaket. A kdrosodott feliratokat cseréle Gjakra.

* Afelfiiggesztett flexibilis csé haszndlata jénlott

Alkszvetlenil a bejové csatlakozashoz illesztett gyorscsatlakozds nveli a szerszdm
stlydt, és iy csokkenti a kdnny( kezelhet@ségét.

® A pneumatikus szerszémok és a siiritett levegd rendszer kdzét gyorscsatiakozdsokat
kell kialokitani, megkénnyitve a gép ledllitdsdt veszély esetén.

* Elettartama végén a szerszdmot ajdnlott szétszerelni, valamint oz alkarészeket
zsirtolanitani és alapanyaguk szerint szétvélogatni, ezzel is elésegitve oz alkatrészek
djrahasznosithatésdgdt.

® A szerszam bekapesoldsa elétt ellendrizze a forgdsirany-szabdlyozé 4llésat.

® Gondoljon r és ne feledkezzen meg réla, hogy o beiizemeléskor és a haszndlat
folyaman minden motoros szerszamndl eléfordulhainak hirtelen erds rantdsok.

® Gy6z8dién meg réla, hogy a munkafelilet megfelelden stabilan régzitve van.

® A szerszm elakaddsa esetén azonnal engedie fel a vezérlégombot, és
kapcsolja le a szerszdmot a séritett leveg rendszerrd|.

® Haszndljon a USAG dltal ajdnlott tartozékokat.

® Az eredefi USAG alkatrészekid eltérd alkatrészek haszndlata a biztonsdg
csokkendsének kockdzatdval jdr, gyengtti a gép teljesitményét, és a garancia
megszinését vonja magéval.

Ajavitdsokat csak megfeleld képesitéssel &s engedélyekkel rendelkezd szakember
végezhefi. Forduljon a legkdzelebbi USAG viszonteladéhoz!

/AN FIGYELEM!

.
vl Ne haszndljon sérilt, repedezett vagy kdrosodott pneumatikus
vezetékeket.

A pneumatikus szerszdmok hasznélata kézben rezgés keletkezhet.
A szerszém rezgése, az isméflédé mozdulatok és a kényelmetlen
festhelyzetek féjdalmat okozhatnak a kézben és a karban.
Kényelmetlen érzés, viszketés, féjdalmak esetén hagyja abba a
szerszdm haszndlatdt.

Mieldtt Gjra haszndlatba venné a szerszamot, forduljon orvoshoz.

Ne mozgassa a szerszdmot a pneumatikus vezetéknél fogva.

Ugyelien a kiegyensilyozott és biztos testhelyzetre. A szerszam
haszndlata kdzben ne hajoljon tilségosan elére.

Ne haszndlj az eszkézt drogok, alkohol vagy gydgyszer hatdsa
alatt, illetve ha kimeriltséget érez.

_:ﬁ
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Haszndlion védéfelszereléseket, példul véddszemiveget,
véddkeszty(t, biztonsdgi bakancsot valamint filvéds felszerelést.

A szerszém hasznélata kdzben Brizze meg éberségét, j6zan
ftélSképességét és odafigyelését.

A tartozékok felrakdsa, leszerelése és bedllitdsa, illetve minden
karbantartdsi mévelet megkezdése el6tt minden esetben zérja
el a siritett levegd elldtdst, és csatlakoztassa le a pneumatikus
levegdvezetéket a szerszdmrél.

S~ A pneumatikus szerszdmot tilos itészerszamként haszndlni, ami a

~ biztonsdgi elemek kérosodésanak kockdzatdval jr, és téréseket

okozhat benne.



A SZERSZAM UZEMBE HELYEZESE

KENES A SZERSZAM LEVEGO BEMENET MERE-
TEHEZ KEPEST MINIMUM 3-SZOROS
SURITETT LEVEGS NAGYSAGU FO VEZETEKRENDSZER

v HALOZAT FELE I |
[ T
<}:E‘I

PNEUMATIKUS ol I
GEP FELE ‘ L
A szerszdmhoz mindig hasznéljon megfeleld kendanyagot. A gyarté dltal VESZLEALLITO SZELEP
javasolt sz{iré-szabdlyozé-kendanyag folyadék: USAG 930. KENOANYAG
SZABALYOZO
Amennyiben a sritett levegd rendszerben nincs kendanyag-adagolds, A SZERSZAM LEVEGO BEMENET MERE,
. T 3 TEHEZ KEPEST MINIMUM 2-SZERES KOMPRESSZOR
minden nyo|c oranyl mikadést kvetéen |UﬂC|SSOﬂ be ]/2 - lcm NAGYSAGU MELLEKVEZETEK-RENDSZER
kendanyagot a gép bemeneti csatlakozdsan keresztiil. RENDSZERESEN CSERELJEN
OLAJAT
) * MINDEN EGYES HASZNALAT ELOTT ELLENORIZZE: \
, (_{ -Hogy a felhaszndlt csavarozéfejek kifejezetten csavarbehaitéhoz valdk ( ,IMPACT”
fipus), és hogy a csavarozo fejnek a foglalatba valé régzitéséhez hasznalt
biztonsagi elemek, gyirik, csavarok USAG gyartmanyuak.
- Aforgé szerszdmfoglalat dllapotdt (nincsenek rajta itésnyomok, repedések vagy létvanyos

- kopds).

- A csavaros foglalat biztonsgi elemeinek (gy(rd és csavarok), illetve a nem csavaros
foglalat régzité gydrdiének dllapotdt.

J

Modell | Meghaités |~ Urések Maximélis Zaijszint Rezgésszint
percenként |  nyomaték m/s?
Nyomds - dB[A) | Teliesitmény - dB(A] | Nyomds - dB(C)
. N.m k* k* k* k**
942 PCl 1/2 1160 1700 97,6 1,5 | 108,6 1,5 <130 1,5 [4911097
Modell Ures forgési levegfogyasztds | Haszndlati nyomds Sily Méretek
sebesség 1/4 PT
ford./perc |/perc bar kg mm
942 PCl 8000 141,68 6,2 2,08 182x78x191 a;gé"m
* k = mérési bizonytalansdg - dB ** k = mérési bizonytalansag - m/s?
- MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT I

MI, A SWK Utensilerie S, Sede Operativa VIA VOLTA 3 - 21020 - MONVALLE (VA] OLASZORSZAG, SAJAT FELELOSSEGUNKRE KIJELENTJUK, HOGY A
KOVETKEZO TERMEK: USAG 942 PC1 - 1/2' PNEUMATIKUS CSAVARBEHAJTO

- MEGFELEL A 2006/42/EK , GEPEK” IRANYELY RENDELKEZESEINEK

-ES MEGFELEL AZ EN 792-6:2000 +A1:2008, EN ISO 14121-1:2007 HARMONIZALT EUROPAI SZABVANY RENDELKEZESEINEK

BS EN 150 12100-1:2003+A1:2009

BS EN 150 12100-2:2003+A1:2009

EN 150 15744:2008

EN 28662-1:1993 &BS EN 150 28927-2:2009
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A USAG MINOSEGIGAZGATOJA
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SUNT ANEXATE INFORMATII IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA.
CITITI ACEST MANUAL INAINTE DE A UTILIZA MASINA. PASTRATI CU GRIJA ACESTE INSTRUCTIUNI. NU LE DISTRUGETI.
ANGAJATORUL ARE OBLIGATIA DE A COMUNICA INFORMATIILE DIN ACEST MANUAL ANGAJATILOR CARE UTILIZEAZA ACEASTA MASINA.
NERESPECTAREA URMATOARELOR AVERTISMENTE POATE CAUZA VATAMARI CORPORALE.

PUNEREA iN FUNCTIUNE A MASINII

© CHEILE CU IMPACT SUNT CONCEPUTE NUMAI PENTRU
INSURUBAREA S| DESURUBAREA ELEMENTELOR DE FIXARE FILETATE.
USAG ISl DECLINA RESPONSABILITATEA IN CAZUL ORICARUI ALT TIP
DE UTILIZARE. ACEASTA MASINA NU ESTE CONCEPUTA PENTRU A
UTILIZATA IN MEDIU EXPLOZIV.

Utilizarea acestei masini si a accesoriilor sale frebuie sa respecte
instructiunile din prezentul manual. Utilizarea acestei masini in alte scopuri ar
putea genera riscuri pentry oameni si pentru mediul din imediata apropiere.
® Exploatarea, inspectia si infrefinerea acestei masini trebuie sG efectuate
respectéind toate reglementdrile (locale, departamentale, federale si
nafionale| aplicabile masinilor pneumatice operate/actionate manual.

® Penfry a garanta securitatea, performantele optime si durata de viafd
maximd a pieselor, masina trebuie conectatd la o alimentare cu cer
comprimat de maximum 6,2 bari (620 kPa) la intrare, printr-un furtun cu
diametrul interior de 10 mm.

® Depdsirea acestei presiuni maxime de utilizare de 6,2 bari ar putea

da nasfere unor situafii periculoase, cum ar fi viteza excesivd, ruperea

UTILIZAREA MASINII

® Inainte de a utiliza masina, asigurafivé cd nu are loc o inferactiune
periculoasd cu medivl din imediata apropiere (gaz exploziv, lichid
inflamabil sau periculos, canalizare necunoscutd, invelisul cablului electric,
cablul electric etc.)

® Ininte de a conecta masina la alimentarea cu aer, verificati ca frégaciul
s nu fie blocat de un obstacol in pozifia de functionare si ca s nu se fi
vitat indepdrtarea niciunei scule de reglaj sau montaj.

® Verificati dacd masina este conectatd la refea printr-un racord rapid si
dacd in apropiere se afld un robinet pentru a opri imediat alimentarea cu
aer in cazul unui blocai, rupturd sau alt incident.

® Tinefi mdinile, imbr&camintea largd si parul lung la distantd de

extremitatea rotativd a masinii. ,
c

N ) - . . . v
vl Ny ufilizati furtunuri sau racorduri deferiorate, destrémate sau
stricate.

Masinile pneumatice pot vibra in timpul uflizari.

Vibratiile, miscérile repetitive si poxzifiile neconfortabile pot cauza
dureri la nivelul méinilor si brafelor.

i caz de disconfort, furnicdturi sau dureri, nfrerupefi ufilizarea
masinii.

Consultati un medic inainte de a utiliza scula din nou.

Nu transportafi masina finéind-o de furtun.

Pésstrafi o pozitie echilibratd si ferma. Nu vé aplecati prea mult in
fatd in timpul uilizarii masinii.

Nu ufilizati masina sub influenta drogurilor, a bauturilor alcoolice si
a medicamentelor, sau dacd suntefi obosit.

r@OK

elementelor, un cuplu superior sau o fortd superioard putand distruge
masina si accesoriile acesteia, sau piesa la care se lucreaza.

® Asigurafiva cd toate furtunurile si racordurile sunt dimensionate corect si
sunt stranse corespunzdtor.

® Utilizati infotdeauna aer uscat, curat i lubrifiat, la o presiune de
maximum 6,2 bari. Praful, vaporii corozivi si/sau umiditatea excesivé pot
deferiora motorul unei masini pneumatice.

® Nu lubrificfi masinile cu lichide inflamabile sau volatile precum kerosenul,
motorina sau benzina.

® Nu indepdirtati nicio efichetd. Inlocuifi etichetele deteriorate.

® Se recomandd ufilizarea unui furtun suspendat.

Conectarea directd a unui racord rapid la racordul de admisie creste
greutatea masinii si, prin urmare, reduce manevrabilitatea acesteia.

® Masina pneumaticd trebuie s fie echipatd si conectatd la refeaua de aer
comprimat prin racorduri rapide, pentru a facilita oprirea in caz de pericol.
® La sférsitul duratei de viatd a masinii, se recomandd demontarea
acesteia, degresarea pieselor si separarea lor in funcfie de material, asffel
incdit acestea din urmd sd poatd fi reciclate.

® Inainte de a pune masina in funcfiune, verificali pozifia sistemului de inversare.
® Refinefi cd orice masing cu motor poate efectua miscdri bruste in timpul
punerii in funcfiune si pe parcursul ufilizérii.

® Asigurafiva c& ansamblul pe care se lucreazd este bine fixat.

@ i cazul unui blocaj, eliberati imediat trigaciul si deconectati masina de
la refeaua de aer comprimat.

® Utilizafi accesoriile recomandate de USAG.

® Utilizarea altor piese de schimb decét cele originale USAG poate
defermina aparifia unor riscuri legate de siguranid si reducerea
performantelor masinii, si anuleazd toate garantiile.

Reparatiile trebuie efectuate numai de catre depanatori calificati autorizafi.
Luafi leg&tura cu cel mai apropiat distribuitor USAG.

ATENTIE

Utilizati echipamente de protecfie precum ochelari, manusi si
incdlfaminte de protectie, precum si dispozitive de protectie auditiv.

In timpul utilizarii masinii, fifi precaut, rafional si afent.

Intrerupeti infotdeauna alimentarea cu aer comprimat i decuplafi
furtunul de alimentare inainte de a instala, demonta sau regla
orice accesoriu pe masing, sau inainte de a efectua o lucrare de
ntrefinere la masing.

& . Aceastd masing pneumaticd nu frebuie s fie ufilizatd ca unealtd de
N lovire, pentru cd existd riscul deteriordrii elementelor de profecfie si
2 al aparifiei unor rupturi.



PUNEREA iN FUNCTIUNE A MASINII

Utilizafi intotdeauna un lubrificator cu aceste masini. Recomandam folosirea

LUBRIFIEREA

—z

SPRE RETEAUA DE
AER COMPRIMAT

SPRE MASINA
PNEUMATICA

ROBINET PENTRU

OPRIREA DE URGENTA
LUBRIFICATOR

TEAVA PRINCIPALA CU DIMENSIUNEA DE
CEL PUTIN 3 ORI MAI MARE DECAT CEAA

ADMISIEI DE AER A MASINII
I
«[ ! e \\

1T

FILTRU

urmdtorului filtru-regulator-lubrificator: USAG 930.

La fiecare opt ore de functionare, dacd nu se utilizeazd un lubrificator la

REGULATOR
LINIE SECUNDARA CU DIMENSIUNEA
DE CEL PUTIN 2 ORI MAI MARE DECAT
CEAAADMISIEI DE AER A MASINII

COMPRESOR

refeaua de aer comprimat, injectali infre 1/2 si 1 em?® prin racordul de
admisie al masinii.

GOLITI REGULAT

* INAINTE DE FIECARE UTILIZARE, VERIFICATI:
- dacd utilizafi doar cheile tubulare, acceso

~

riile pentru chei cu impact (,IMPACT”) si

dispozitivele de sigurantd USAG, inel si stift pentru montajul acestor
chei tubulare pe un patrat de antrenare perforat.

accentuate).

de refinere de pe p&tratul neperforat.

- Starea pdtratului de antrenare (absenfa urmelor de lovituri si fisuri, sau a uzurii

- Starea dispozifivelor de siguranfd (inel si stift) de pe pétratul perforat precum i inelul

J

Model Antrenare | Curse pe Cuplu Nivel de zgomot Nivel de vibrafii
minut maxim m/s?
Presiune dB(A) Putere dB(A) Presiune dB(C)
1" Nm k* k* k* k**
942 PC1 1/2 1160 1700 976 | 1,5 [ 1086 | 1,5 [<130| 1,5 | 491 | 097
Model Turatie fn gol Consum de aer Presiune de Greutate Dimensiuni
utilizare 1/4 PT
rot/min |/min bar kg Mm
942 PCl 8000 141,68 6,2 2,08 182x78x191 010 mm
3/8 n

* k = incertitudine de mdsurare in dB

** k = incertitudine de mdsurare in m/s?

BS EN 150 12100-1:2003+A1:2009

BS EN 150 12100-2:2003+A1:2009

EN 150 15744:2008

EN 28662-1:1993 &BS EN IS0 28927-2:2009

(€

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
NOI, SWK Utensilerie S.r.l., Sede Operativa VIA VOLTA 3 - 21020 - MONVALLE (VA) ITALIA, DECLARAM PE PROPRIE RASPUNDERE CA PRODUSUL 942
PC1 - CHEIE CU IMPACT PNEUMATICA 1/2 "/, MARCA USAG
-RESPECTA PREVEDERILE DIRECTIVEI 2006/42/CE REFERITOARE LA MASINI
- SI RESPECTA DISPOZITIILE STANDARDULUI EUROPEAN ARMONIZAT EN 7926 :2000 +A1:2008, EN ISO 14121-1:2007

20.10.201

DIRECTORUL DEPARTAMENTULUI PENTRU CALITATE USAG

m _.aa.'u.o
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TYK E NPUNOXEHA BAXHA UHOOPMALIMA.
MPOYETETE TOBA PbKOBOJCTBO, NPEAM [1A U3MON3BATE MALUMHATA. 3ANA3ETE MPHXIUBO TE3U UHCTPYKLIMM. HE TY YHULLOXABAHTE.
PABOTOZATENAT E ATbXEH 1A NPENAQE UHOOPMALMATA OT TOBA PbKOBOACTBO HA PABOTHULIUTE, U3NON3BALLIM TA3W MALLKHA.
HECMA3BAHETO HA OMWCAHWTE NMO-A0NY NPEAYNPEXAEHWA MOXE A MPUYUHN HAPAHABAHHUA.

MYCKAHE HA MALLWHATA B EKCNNOATALIUA

® TAEYHWTE KIIOYOBE C NMHEBMATYHO 3AABWXBAHE CA MPEABWAEHN
CAMO 3A 3ATATAHE 1 OCBOBOX[ABAHE HA ENEMEHTUTE 3A
3AKPETMBAHE. 3A BCAKO [IPYTO U3MON3BAHE USAG HE NMOEMA
OTrOBOPHOCT.

TA3M MALLMHA HE E NPEABUAEHA, 3A A BBIE M3MOMN3BAHA B
EKCMNO3NBHA ATMOCOEPA.

I13nonasaHeTo Ha Ta3u MaluyHa v criomararenHoto obopyagate kbM Hes TpsbBa
[ia OTFOBaps Ha ykasaHUATa B Taau MHCTPYKUyS. /13non3saHeTo Ha MaluuHara 3a
[pyru onepaLym 6y Moo 4a f0Beze 0 PUCK OT Cb3faBaHe Ha OnacHa cUTyauus
3a fepcoana 1 6niuakoTo 0BKpBXKEHMe.

© Taan malumHa TpsbBa a bbae excnnoatupaka, KOHTPONMpaHa 1 NoagbpXaHa
CbMaCHO BCHYKY HOPMATUBHI OKYMEHTY (MeCTHY, 0BnacThu, defepanti 1
HaL1OHaMHM) OTHOCHO MHEBMATUYHUTE MaLLMHY, SbpXaHu/KOMaHABaH! PbYHO.

© 3a HyxauTe Ha 6e30MacHOCTTa, 3a ONTUMaNHI PaBOTH XapaKTEPUCTIKN 1
MaKcvIManHa NpObMKUTENHOCT Ha XVBOT Ha YacTuTe MaluvHaTa Tpsibea da Obae
3axpaHBaHa ChbC CrbCTeH Bbaayx ¢ Makcumym 6,2 bar (620 kPa) npu Bnusane, ¢
rbBKaB Mapkyd C BbTpeLLeH avameTsp 10 mm.

© HafiBuLLaBaHETO Ha TOBA PABOTHO HansraHe 0T NOCoueHTe Makcumym 6,2 bar
LLie [OBEAe 10 PUCKOBE OT Cb3aBaHe Ha ONacHy CUTYaLIN KaTo HaaBuLLaBaHe
Ha CKOPOCTTA, CHyNBaHE Ha ENEMEHTH, NO-TONAM BbPTSLL MOMEHT Ui No-ronsima

U3MNON3BAHE HA MALLIMHATA

© [Tpequ U3MON3BAHETO Ha MalLMHaTa Ce YBEPET, Ye HAMa onacHo
B3aMMOofeViCTBYE C 0BKpbXaBallaTa Cpefa (EKCTINOSUBEH ras, 3ananuTerHa i
OMacHa TEYHOCT, HeMosHaTa KaHanu3aLysl, eneKTPUUECKY KaHan Ui kaben v TH.)
® [perv 1a CBbPXETE MallMHaTa C YCTPOICTBOTO 3a MOfaBaHE Ha Bb3ayx, NPOBEpeTe
[1aMM CyCbKbT He € BrokupaH B ro3uLyst BKT." OT HAKAKBO NPENSITCTBYE 1 Jani
WHCTPYMEHT 32 peryrvpaxe Ui MOHTUpaHe He e 0CTaHan B paBioTHa noauwvs.

® [IpoBepeTe A MalLMHaTa € CBbP3aHa KbM MpexaTa upes Gbpsa Myda 1 fami
KnanaHbT 3a NpeKbCBaHe Ha Bb3flyxa e Habnu3o, 3a a ce NpeKbCHe BefHara
Bb3YXbT B CNyyail Ha GrioKMpaHe, CKbCBAHE WM BCSIKAKbB APYT UHLMZEHT,

® [lpbTe phlieTe, BUCALLM APEXV v [IbIIMM KOCU anevye OT BbPTSLLMS Ce kpaii Ha
MaluHara,

® [IpoBepeTe NOULVATA Ha CUCTEMATa 33 POMSIHA Ha NOCOKATA Ha BbPTEHE
NPeaV MyckaHeTo Ha MaluuHara.

.
W2 He yanonssaitre MOBPEAEHM, PASHULLEHI UM NOBPEOEHN
rbBKaBY TPBOY MK Mycu.

[MHeBMATU4HITE MaLLIMHY MOraT Ja BVI6pI/IpaT M0 BpeEME Ha
/3M0N3BaHETo UM.

Ha TANIOTO MOraT fia MpUMHAT BOMki B ANaHUTE U pbLeTe.
CnipeTe Aa u3nonagaTe MalLMHaTa B Clly4ail Ha ANCKOMAOPT,
cbpOexm nnm Bonkm.

Mopabpxalite ypaBHOBECEHA U CTabunHa noauuys. He ce
HaBexaaiTe MHOTO Hanpez o BpeMe Ha 13MoN3BaHeTo Ha
Taau MalLnHa.

He 13nonaBalite MalumHaTa nof Bb3NENCTBUE HA HapKOTUL,
anKkoxon, MeAMKAMEHTM UMK ako CTe M3MOPEHM.

r @ OK

Bm6paumme, NOBTAPALLUTE CE BUKEHNA U Heyﬂ06HOT0 nonoxexue

KoHcynTupaliTe ce ¢ nekap npeay NoBTopHa ynotpeba Ha ypepa.

He npeHacsiiTe MaLu1HaTa, Kato JbpxuTe 3a MbBKaBNA il MapKy.

cvna, KOUTO MOraT fia paspyLuaT MaluiHaTa U HEHOTO A0MbAHUTENHO 06opyaBaHe
WK MaLLMHHATa 4acT, BbPXY KOSTO Ce M3BbpLuBa paboTara.

® YaepeTe Ce, Ye BCUYKY MbBKABI MapKy4y 1 Mycv ca npaBIniHO OpasmMepeHy u
aobpe cTerHam.

@ ByHaru 13non3saiiTe Cyx Bb3ayX, YUCT M CMa3aH, C MakCUMAIHO Hansraxe

0T 6,2 bar. [paxbT, KOPOMBHUAT AUM W/MNN NpekaneHaTa BNaxHOCT Morar Aa
MOBPEAST MOTOPA Ha €fHa MaLLMHA C MHEBMATUYHO 33/IBIUKBAHE.

® Hyikora He CMa3BaiiTe MaLLVHTe C FOpUMM UM JIETANBI TEYHOCTY KaTO KEPOCHH,
ra3bon Ui BeH3H.

® He Maxaitte eTUKeTUTE. 3aMeHsIATe BCEKI MOBPEEH ETUKET.

© |/|3101138aHETO Ha OKayeHa rbBkaBa Tpbba e NPenopbYUTENHO.

Bbp3o cBbp3BaHe upe3 myda, npukayeHa AUPEKTHO KbM NpuemalLiara myda,
yBEN4aga TEMOTO Ha MalLMHaTa 11 BCIIEACTBME Ha TOBA HaMansiBa HelHaTa
MaHEBPEHOCT.

© [THeBMaTIYHaTa MaLLKHa TpAdBa Aa Obae 0bopyaBaHa v CBbp3aaHa KbM Mpexara
3a CrbCTEH Bb3ayX 4pe3 Gbpan CBbP3BaLLY My(y 33 YNECHEHNE Ha HEIHOTO
cnvpaHe B Cnyyait Ha onacHocT.

© B kpas Ha XWBOTA Ha MalLnHaTa e NpenopbYMTENHO T Aa Ce AEMOHTUP,
[1a Ce WU34MCTAT YacTiTe OT CMasKWTe W [ia Ce pasdensT B 3aBUCUMOCT OT
W3NON3BaHUTE MaTepuany, 3a fia Morat Aa GbaaT peuvknmpani.

® BbjieTe NpeBUATMBY U He 3abpaBsaiATe, Ye BCsKka MalliHa ¢ MOTOP MOXe Aa
MPOV3BELE Pe3KM yaapy No BpeMe Ha NyCKaHeTo 1A B X0f 1 M0 BPEME Ha HEltHOTO
U3nonasaHe.

® YBepeTe Ce, Ye BCUYKI peameTy B paboTHaTa 30Ha Ca HEMOOBIKHM.

® B cniyyail Ha GniokipaHe nycHeTe He3abaBHO CMyCbka U OTKayeTe MalluHaTa oT
MpEXaTa 3a CbCTEH Bb3AYX.

® /3non3gaiite camo npenopbyano o1 USAG 4ombnHUTENHO 06opyasaHe.

® |/3non3BaHeTo Ha Apyri Pe3epBHI YacTh, a He opuritHanHK YacTi Ha USAG,
MOXe fia J0Beze 40 PUCK U f1a HapyLLm 6e30MmacHOCTTa, fia BoLuM paboTHuTe
XapaKTepUCTUKV Ha MalliHaTa v Aa aHynvpa BCUMKI rapaHLyi.

MonpagkuTe TpsibBa Aa GbaT U3BLPLUBAHY CaMO OT KBANMGMLMPAHM 1
OTOPU3NPAHY TEXHUYECKY ML, M3BBPLUBALLY PEMOHTHM feiHocTi. OBbpHeTe ce
KbM Hail-6nn3kus guctpubytop Ha USAG.

/N BHUMAHME

W3nonasaitte 3aLLMTHO 0GOPYIBAHE KATO O4MNa, PbKaBULIM,
0DyBKi 3a BE30MACHOCT, KaKTO 1 3 akyCTMYHa 3aluuTa.

OcTaHeTe GUTENHY M NPOSIBABAVITE 3APaB pasyM 1 BHUMaHHe
N0 BPEME Ha U3MON3BaHETO Ha MalliHaTa.

MpeKbCBaliTe BUHAM 3aXpaHBaHETO ChC CbCTEH Bb3ayX

U M3KTio4BalATe rbBKaBaTa 3axpaHeallia Tpbba, npeay Aa
WHCTanMpate, COXWTe Wk CrnoduTe BCAKO OMBIHUTENHO
06opyaBaHe BbPXY Tasu MalLuHa Unu fia npeanpuemeTe
KaKBaTo 1 f1a € OnepaLs, CBbp3aHa C NoAApbXKaTa Ha
MalL1HaTa.

Ta3v NHeBMaTUYHa MalLMHa He Tpsibea Aa bbae 13non3saxa
KaTo MHCTPYMEHT 3a yaap Nopaav puck oT noBpeza Ha
obesonacuTenHuTe enemenTI 1 CuynBaHe.



MYCKAHE HA MALLUHATA B EKCNNOATALIUA
CMA3BAHE

KbM MPEXATA 3A

MABHA TPBBEOMNPOBOAHA CUCTEMA
C PA3BMEP HAN-MATKO 3 MbTU
MNO-ToNAM OT TO3UM 3A NMOOABAHE HA

CMbCTEH Bb3yX ~ Bb3AYX HA MAWMHATA
e - )
o 1
KoM <}:E1 ;
}

MHEBMATUYHATA

MALLINHA
BuHary nanonasante cmasBalLlo BELLECTBO C Te3N MalUnHK. Hue LINBEBP 3A
ABAPUVHO
npenopwYBame U3NoN3BaHETO Ha CriefHUA UNTbLP, perynupa

cmasBaloto BeulectBo: USAG 930. YCTPOWCTBO

PEIYNATOP!
BTOPOCTEMNEHHA
JIMHNA C PASMEP

[A CE N3TOYBA
PENOBHO

Ha Bceku 8 yaca paboTa, ako He ce 13Mon3Ba CMa3BaLLlo BELLeCTBO
BbPXY MpexaTa 3a CrbCTeH Bb3yX, 4a Ce MHxekTupa 2 1o 1 cm?
ypes MychaTa 3a BkapBaHe Ha MalluHaTa.

KOMIMPECOP

~

* [IPEQM BCAKA YNIOTPEGA NPOBEPABAWTE:

- /A3n0n3BaHeTo CamMo Ha HaKOHEYHIULM W OMbAHUTENHO 0DOPY/BaHE 3a ragyHu
KNKoYoBe C NHeBMaTuyHO 3aapukeaHe (,IMPACT"), KakTo 1 3alMTHU YCTPONCTBA
USAG, ckoba 1 wudT 3a MOHTaX Ha Te31 HaKOHEYHNLIM BbPXY NPOOUTO Kape
3a NOAroTOBKa.

- CbCTOSHMETO Ha NOAFOTBUTENHOTO Kape (OTCLCTBME HA CEAy OT Yaapw, MyKHaTUHN
WA BUZAMO M3HOCBAHE).

- CBCTOSHMETO Ha 3aLLMTHUTE YCTPOiCTBa (ckoba 1 WdhT) BbpXy NPOBUTOTO Kape,
KaKTO 11 3a[bpXaLLia Xarnka Bbpxy HenpobuToTo Kape.

J

Mopen Mogrotoeka | Yoapus | MakcumanbHbii HuBo Ha Lwyma Huso
MUHyTa MOMEHT Ha Bubpauus
Hangrare dB(A) | Mouwoct dB(A) | Hangrare dB(C) mlcex®
u N.ITI k* k* k* k**
942 Pl 1/2 1160 1700 97,6 1,5 108,6 15 | <130 15 491 0,97
Mogen CkopocT Ha KoHcymauus Ha PabotHo Terno Paavepu
MpaseH Xog Bb3ayX HanaraHe 1/4 PT
rpm |/min bar kg mm
942 P(1 8000 141,68 6,2 208 182x78x191 910 m
3/8 n

*k = rpeLuka npu uamepsaHe B dB

**k = rpeLuka npu u3mepBaHe B m/s?

BS EN IS0 12100-1:2003+A1:2009

BS EN ISO 12100-2:2003+A1:2009

EN ISO 15744:2008

EN 28662-1:1993 &BS EN 1SO 28927-2:2009

\C €

EO AEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

HUE, OT SWK Utensilerie S.r.l., Sede Operativa VIA VOLTA 3 - 21020 - MONVALLE (VA) UTAIA, OEKNAPUPAME, YE NOEMAME JT4HA
OTIOBOPHOCT, YE NMPOAYKTHT 942 PC1 - FTAEYEH KITKOY C MHEBMATUYHO 3A[BUXBAHE 1/2” MAPKA USAG

- OTTOBAPA HA PA3MOPEIBUTE HA IMPEKTUBATA , MALLUHW“ 2006/42/EO
- OTTOBAPA HA PA3MOPE/BMTE HA XAPMOHW3VPAHINS EBPOMECKY CTAHLAPT EN 7926 :2000 +A1:2008, EN ISO 14121-1:2007

20.10.2011

ﬁ —2 et IMPEKTOP N0 KAYECTBOTO HA USAG
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A UPOZORNENIE

0

SUCASTOU TOHTO NAVODU SU DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
PRED POUZITiM ZARIADENIA SI PRECITAJTE TENTO NAVOD. TENTO NAVOD SI STAROSTLIVO USCHOVAJTE. NEZAHODTE HO.
ZAMESTNAVATEL JE POVINNY INFORMOVAT SVOJICH ZAMESTNANCOV O POKYNOCH UVEDENYCH V TOMTO NAVODE.
V PRIPADE NEDODRZANIA NASLEDUJUCICH UPOZORNENI HROZi RIZIKO ZRANENIA.

ZAPNUTIE ZARIADENIA

® RAZOVE UTAHOVACE SA SMU POUZIVAT IBA NA UTAHOVANIE

A UVOINOVANIE ZAVITOVYCH UPEVNOVACICH PRVKOV. PRI
AKOMKOLVEK INOM POUZIVANI SA SPOLOCNOST USAG VZDAVA
AKEJKOLVEK ZODPOVEDNOSTI. TOTO ZARIADENIE SA NESMIE
POUZIVAT VO VYBUSNOM PROSTREDI.

Toto zariadenie a jeho prisluienstvo sa musia pouZivaf v silade s pokynmi
uvedenymi v tomto névode. Pri pouZivani fohto zariadenia na iné Gcely by
mohlo hrozif riziko nebezpeného ohrozenia pritomnych osdb a Zivotného
prostredia.

® Tofo zariadenie sa musi vzdy pouzivaf, kontrolovaf a udrZiavaf v silade
so vietkymi predpismi (miestnymi, regiondlnymi, federélnymi a nérodnymi),
ktoré platia pre ruéne oviddané/v ruke drzané pneumatické zariadenia.

® 7 bezpecnostnych dévodov a kvéli zabezpedeniu vykonnosti a
zachovaniu maximélnej Zivotnosti siciastok sa toto zariadenie musi
napdjaf maximdlnym vstupnym stlacenym vzduchom 6,2 baru (620 kPa)
pomocou hadice s vnitornym priemerom 10 mm.

® Pri pouzivani vy3Sieho ako uvedeného maximdlneho prevadzkového
flaku 6,2 baru hrozi riziko vzniku nebezpecnych situdcii, ako napriklad
nadmernd rychlost, prasknutie Casti, vysi kritiaci moment alebo vysia

POUZIVANIE ZARIADENIA

® Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, & sa zariadenie nenachddza
v nebezpecnom prostredi (vybusny plyn, horlavé alebo nebezpeénd
kvapaling, kdblovod alebo elektricky kabel a pod.).

® Pred pripojenim zariadenia na privod vzduchu skontrolujte, i spasf
zariadenia nie je nie¢im zablokovand v polohe Zapnif a & sa na
zariadeni nenachddza nejaky nastavovaci alebo montdzny néstroj.

® Skontrolujte, & je zariadenie pripojené na rozvod rychlospojkou a ¢i
ie odpojovaci vzduchovy ventil v blizkosti, aby bolo mozné v pripade
zablokovania, prasknutia alebo pri akomkolvek inom probléme vzduch
okamZite odpoj.

® Dhaite na fo, aby ste mali ruky, iroké odevy a dihé vlasy v dostatocnej
vzdialenosti od otGéacieho mechanizmu zariadenia.

sila, ktoré mézu poskodif zariadenie a jeho prisluienstvo alebo diel, na
ktorom sa dany tkon vykondva.

® Dhaite na fo, aby boli vietky hadice a pripojky spravne dimenzované a
dobre utiahnuté.

® \zdy pouZivaite suchy, &isty a naolejovany vzduch s maximdlnym
Hakom 6,2 baru. Prach, korozivne dymy a/alebo nadmernd vihkost mézu
poskodif motor pneumatického zariadenia.

® Zariadenia nikdy nemazte horlavymi ani prchavymi kvapalinami, ako
napriklad kerozin, motorové nafta alebo benzin.

® Neodstrafiujfe Ziaden titok. Vymerite akykolvek poskodeny sfitok.

® Odporica sa pouzivat zavesend hadicu.

Rychlospojka pripojend priamo na vstupnd pripojku zvysuje hmotnosf
zariadenia a teda zhor$uje manipuldciu s nim.

® Pneumatické zariadenia musia byt vybavené a pripojené na rozvod
stlaceného vzduchu pomocou rychlospojky, aby sa zjednodusilo ich
vypnutie v pripade nebezpedenstva.

* Na konci Zivotnosti zariadenia sa odporica rozmontovaf zariadenie,
odmastif sGéiastky a rozdelif ich podia materidlov, aby sa fieto materidly
mohli recyklovaf.

® Pred zapnutim zariadenia skontrolujte polohu prepinada smeru otécok.
® Je potrebné maf na paméti a nezabidaf, Ze pri akomkolvek motorizovanom
zariadeni mdZe pri zapinani a poéas pouZivania déjst k ndhlym nérazom.

® Skontrolujte, & je predmet, na ktorom sa dkon vykondva, sprévne znehybneny.
® V pripade zablokovania okamZite uvolnite spusf a zariadenie odpoijte
od privodu stlaéeného vzduchu.

® Pouzivaite prisluenstvo odporiané spolo&nosfou USAG.

® Pri pouzivani inych ako origindlnych ndhradnych dielov spolonosfi
USAG mbze hrozif riziko vzniku nebezpecnej situdcie, méze sa znizif
vykonnost a ruli sa akdkolvek zaruka.

Opravy sm vykondvat iba kvalifikovani a oprévnent opravéri. Obrétte sa
na najblizsieho distribitora vyrobkov USAG.

/N UPOZORNENIE

NG Nepouzivajte poskodené, rozstrapkané ani znicené hadice
alebo pripojky.

N~
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Pri pouZivani pneumatickych zariadeni mézu vznikaf vibrdcie.
Vibrécie, opakované pohyby a nepohodiné polohy mézu
spdsobif bolesf v rukdch a ramendch.

Zariadenie nepouzivajte v pripade nepohodlia, Stipania alebo
bolesti.

Pred opdtovnym pouZitim ndstroja sa porad'e s lekdrom.

Pri prendiani zariadenie nedrzte za hadicu.

Dbaite na to, aby ste mali vyvdzeni a stabilnG polohu. Poas
pouZivania tohto zariadenia sa velmi nenakléfajte dopredu.
Zariadenie nepouzivajte, ak sfe pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov alebo ak ste unaveni.

(o) Pouivate ochranné prostriedky, ako napriklad okuliare,
rukavice, bezpeénosind obuy, ako aj akustické ochranu.

Podas pouzivania zariadenia budte obozretni, opatrni a
pozori.

Pred montovanim, odmontovanim alebo Gpravou prisludenstva
na zariadenie alebo pred akoukolvek ddrzbou na zariadeni
vzdy vypnite privod stla¢eného vzduchu a odpojte napdjaciu

hadicu.

S Toto pneumatické zariadenie sa nesmie pouzivat ako ndstroj
E& na bichanie, prefoze hrozi riziko poskodenia bezpeénostnych

prvkov a prasknutia.



ZAPNUTIE ZARIADENIA
MAZANIE

—z

K'ROZVODU
STLACENEHO

VZDUCHU I

=

K PNEUMATICKEMU
ZARIADENIU

NUDZOVY VENT

Pri tomto zariadeni pouzivajte vzdy jedno mazadlo. Odporiéa sa pouzivaf

nasledujici filterreguldtor-mazadlo: USAG 930.

V pripade, Ze sa v rozvode stlaéeného vzduchu nepouZiva mazadlo,
kazdych osem hodin prevadzky vstreknite /2 az 1 cm® oleja cez vstupn

pripojku zariadenia.

DO ZARIADENIA

HLAVNY ROZVOD MINIMALNE 3-KRAT
ROZMER PRIVODU VZDUCHU DO

ZARIADENI
[ ! %

I

(9
IL

MAZADLO

FILTER

)

REGULATOR

POMOCNY ROZVOD MINIMALNE
2-KRAT ROZMER PRiVODU VZDUCHU

PRAVIDELNE
VYPUSTAJTE

KOMPRESOR

I(’—‘t

¢ PRED KAZDYM POUZITiM SKONTROLUJTE:

- aby sa pouzivali iba objimky a prisluenstvo pre rézové ufahovace (,IMPACT"),

ako aj bezpecnostné zariadenia USAG, krizok a zavlacka na

namontovanie tychto objimok na previtanu stvorhrannu hnaciu tyc;

- stav $tvorhrannej hnacej tyée (zndmky nérazov, prasklin alebo vyrazného

opotrebovania);

- stav bezpeénostnych zariadeni (kriZok a zévlacka) na previtanej $tvorhrannej tydi,

ako o poistny lem na neprevitanej tvorhrannej ty¢i.

~
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* k = neistota merania v dB

** k = neistota merania v m/s2

Model Pohon | Uderov | Maximélny Hladina hluky Mnozstvo
za moment vibrdcif
minUtu Tlak dB(A) V)'/kon dB(A) Tlak dB(C) m/s2
1" N.m k* k* k* k**
942 PC1 1/2 1160 1700 97,6 15 [ 1086 | 15 | <130 15 491 | 097
Model Rychlosf na Spotreba vzduchu | Prevddzkovy tlak Hmotnost Rozmery
przdno 1/4 PT
rpm |/min bar kg mm
942 Pl 8000 141,68 6,2 2,08 182x78x191 @19 mm
3/8n

>

BS EN ISO 12100-1:2003+A1:2009
BS EN ISO 12100-2:2003+A1:2009
ENISO 15744:2008

EN 28662-1:1993 &BS EN 1SO 28927-2:2009

\C €

ES VYHLASENIE O ZHODE

ﬂ _...._?u:n.a

MY, SPOLOCNOST SWK Utensilerie S.r.,, Sede Operativa VIA VOLTA 3 - 21020 - MONVALLE (VA) TALANSKO, NA NASU VIASTNU ZODPOVEDNOST
VYHLASUJEME, ZE VYROBOK 942 PC1 - PNEUMATICKY RAZOVY UTAHOVAC 1/2” ZNACKY USAG
- JEV SULADE S USTANOVENIAMI SMERNICE O ,, STROJOCH” (2006/42/ES),
- AKO AJV SULADE S USTANOVENIAMI HARMONIZOVANE) EUROPSKE) NORMY EN 792-6 :2000 +A1:2008, EN ISO 14121-1:2007

20.10.2011

DIREKTOR KAKOVOSTI PODJETJA USAG

~

/




/N

POZOR

PRILOZENE SO POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACLJE.
PRED UPORABO NAPRAVE JIH PREBERITE. TA NAVODILA SKRBNO SHRANITE. NE UNICITE JIH.
DELODAJALEC MORA ZAPOSLENIM, KI BODO UPORABLJALI NAPRAVO, POSREDOVATI INFORMACIJE IZ TEH NAVODIL.
NEUPOSTEVANJE NASLEDNJIH OPOZORIL LAHKO PRIPELJE DO POSKODB.

UPORABA NAPRAVE

¢ UDARNI KLJUC SE LAHKO UPORABLIA IZKLJUCNO ZA PRIVIJANJE
IN ODVIJANJE SPOJNIH ELEMENTOV Z NAVOJEM. ZA KAKRSNO
KOLI DRUGO UPORABO PODJETJE USAG ZAVRACA VSAKRSNO
ODGOVORNOST.

TA NAPRAVA NI ZASNOVANA ZA UPORABO V EKSPLOZIVNEM OKOLU.
Napravo in dodatke je treba uporabljati v skladu s temi navodili. Uporaba
naprave za drugo vrsto dela lahko ogrozi osebe in okolje.

* Napravo je freba uporabljati, pregledovati in vzdrZevati v skladu s
predpisi (lokalnimi, regijskimi, zveznimi in nacionalnimi), ki veljajo za roéno
pnevmatsko orodie.

® Zaradi varnostnih razlogov, optimalnega delovanja in dolge Zivljenjske
dobe delov, je treba napravo prikljuéiti na dovod sfisnjenega zraka najved
6,2 bara (629 kPa), z gibljivo cevjo z notranjim premerom 10 mm.

¢ Ce se navedeni najvigji flak 6,2 bara preseze, lahko to pripelie do
nevarnih situacij, kot je previsoka hitrost, poskodbe sestavnih delov, visji
navor ali vi§ja mog, ki lahko unigijo napravo in dodatke ali predmet, na
katerem se delo z napravo izvaja.

UPORABA NAPRAVE

® Pred uporabo naprave preverite, ali v neposredni okolici ni nevarnih
vplivov (eksplozivni plin, nevarna ali vnefljiva tekocina, neznana napeljava,
elekiricni vod, ipd ...)

® Preden napravo povezete z dovodom zraka preverite, ali sproZilec ni
blokiran v poloZaju delovanja, in ali nobeno drugo orodje za montazo ni
v poloZaju delovanja.

® Preverite, ali je naprava povezana v omreZje s priklju¢kom za hitro sprostitev
in ali je ventil za prekinitev dotoka zraka dovolj blizu, da v primeru blokade,
okvare ali drugega dogodka omogodi hitro prekinitev dovoda zraka.

® Roke, ohlapna oblacila in dolgi lasje naj bodo oddalieni od vriljivega

dela naprave.

Ne uporabljajte poskodovanih, pocenih ali pokvarjenih cevi
ali prikliukov.

-~
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Med uporabo lahko pnevmatske naprave vibrirajo.

Vibracije, ponavljajoci se gibi in neudoben polozaj lahko
povzrodijo bolecine v dlaneh in rokah.

V primeru nelagodia, mravljinéenja ali bolecine prenehajte
uporabljati napravo.

Preden ponovno zaénete uporabliati napravo, se posvetujte z
zdravnikom.

Naprave ne prenasajte fako, da jo drzite za cev.

Drzite jo trdno in v ravnotezju. Med delom z napravo se ne
nagibaite preve¢ naprej.

Naprave ne uporablajte, ée ste pod vplivom mamil, alkohola,
zdravil ali & ste utrujeni.

® Preverite, ali so vsi gibliivi deli in prikljucki pravilnih dimenzij in dobro
priviti.

® Vedno uporabliajte suh in &ist zrak z mazivom in najvisjim flakom 6,2
bara. Zrak, korozivni plini in/ali previsoka vlaZnost lahko poskodujejo
motor pnevmatske naprave.

® Za mazivo nikoli ne uporabita gorljivih ali hlapljivih tekoéin, kot so
kerozin, dizelsko ali bencinsko gorivo.

* Ne odstranjujte efiket. Vse poskodovane etikete takoj nadomestite.

® Priporocena je uporaba visede gibljive cevi.

Prikljuéek za hitro sprosfitev, pritrien neposredno na dovodno cev, poveda
feZo naprave in zmanj$a njeno vodljivost.

® Pnevmatska naprava mora bifi opremliena s priklju¢ki za hitro sprostitey,
ki v primeru nevarnosfi poenostavijo zaustavitev naprave, in z njimi
povezana v omreZje stisnjenega zraka.

® Na koncu Zivlienjske dobe naprave priporo¢amo, da se napravo
razstavi, razmasti sestavne dele in jih ustrezno razvrsti glede na material
in reciklira.

® Preden zaZenete napravo, preverite smer vrfenja.

® Ne pozabite, da vsaka naprava z motorjem lahko nenadoma preneha
delovati med zagonom in delovanjem.

® Preverite, ali je predmet, na katerem bo potekalo delo, dobro pritrien.

¢ Ce pride do blokade, takoj spusfite sprozilec in izkljuéite napravo iz
omreZja s stisnjenim zrakom.

® Uporabljajte dodatke, ki jih priporo¢a USAG.

® Uporaba neoriginalnih nadomestnih delov lahko povzroci varnostno
tveganje, zmanj$a zmogljivost naprave in izniéi vsa jamstva, zato uporabite
originalne nadomestne dele USAG.

Popravilo lahko izvaja izkljuéno pooblaséeni serviser. Veé informacij dobite
pri najblizjem distributerju orodja USAG.

POZOR

in evlji ter slusalke za zaiito sluha.

Uporabliajte zaicitno opremo, kot so zaiitna ocala, rokavice

Med delom z napravo bodite pozorni in uporabite zdravo
pamet.

Preden namestite, odstranite ali prilagodite dodatek na tej na-
pravi ali izvedete kakrino koli vzdrZevanie te naprave, vedno

prekinite dovod stisnjenega zraka in odklopite cev.

Ta pnevmatska naprava se ne sme uporabii kot kladivo, saj fo

S~ lahko poslabsa kakovost varnostnih elementov in poskoduje
E& napravo.



ZAGON IN DELOVANJE
MAZANJE GLAVNA CEV NAJMANJ

PROTI OMREZJUS  3-KRATNE DIMENZIJE DOVODA

STISNJENIM ZRAKOM ZRAIKA NAPRAVE /r\]
v «[ | “
<:I[j‘l ;

PROTI PNEVMATSKI QU ]
NAPRAVI :D%
VENTIL ZA ZAUSTAVITEV
. . . . . V SILI
Pri teh napravah vedno uporabite mazivo. Priporoéamo, da PUSA 7A MAZANJE|  /FILTER
uporabite naslednii filter za uravnavanije maziva: USAG 930. REGULATOR =l
. SEKUNDARNI VOD NAJMANJ 2-KRATNE KOMPRESOR
Ce se v omrezju s stisnjenim zrakom mazivo ne uporablja, vsakih DIMENZIJE DOVODA ZRAKA NAPRAVE
osem ur delovanja vbrizgajte 0,5 do 1 cm® maziva prek dovodnega REDNO PRAZNITI
priklju¢ka naprave.
) * PRED VSAKO UPORABO PREVERITE: \
q,—‘, - Da uporabljate puse in dodatke za udarne kljuée (»IMPACT«) in zascitno opremo
USAG ter objemke in zatiée za pritrditev pus v preluknjani pogonski
kvader.
- Stanje pogonskega dela (odsotnost sledi udarcev, razpok ali obrabe).

- Stanje zaicite (objemk in zati¢ev) na preluknjanem delu in obro¢ na nepreluknjanem

delu.

J

Model Pogon | St. obratov Najvegji Raven hrupa Raven
/ moment vibriranja
minuto Tlak dB(A) Mo¢ dB(A) Tlak dB[C) m/s2
1" Nm k* k* k* k**
942 P(1 1/2 1160 1700 976 | 15 | 1086 | 15 | <130 1,5 (4911097
Model Hitrost vrtenja v Poraba zraka Delovni Hlak Teza Mere
prazno 1/4 py
rpm |/min bar kg mm
942 PC1 8000 141,68 6,2 2,08 182x78x191 B10 mm
3/
* k = napaka pri merjenju v dB ** k = napaka pri merjenju v m/s? /8
- IZJAVA O SKLADNOSTI I

MPODJETJE SWK Utensilerie S.r.I., Sede Operativa VIA VOLTA 3 - 21020 - MONVALLE (VA) TALIANSKO, S POLNO ODGOVORNOSTIO IZJAVUA, DA JE
|ZDELEK 942 PC1 - UDARNI PNEVMATSKI KLJUC 1/2' ZNAMKE USAG:

- SKLADEN Z DOLOCBAMI DIREKTIVE 2006/42/ES O STROJIH;

- SKLADEN Z DOLOCBAMI EVROPSKEGA HARMONIZIRANEGA STANDARDA EN 792-6 :2000 +A1:2008, EN 1SO 14121-1:2007

BS EN 150 12100-1:2003+A1:2009

BS EN 150 12100-2:2003+A1:2009

EN IS0 15744:2008

EN 28662-1:1993 &BS EN 150 28927-2:2009

q3 TR o e 20102011
N

DIREKTOR KAKOVOSTI PODJETJA USAG

/




/N

0@

DEMESIO

0

PRIDEDAMA SVARBI SAUGUMO INFORMACIJA.
PRIES NAUDODAMIESI |TAISU PERSKAITYKITE §| VADOVA, SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS. NESUNAIKINKITE JY.
DARBUOTOJAS PRIVALO PERDUOTI SIAM VADOVE PATEIKTA INFORMACIJA DARBUOTOJAMS, NAUDOJANTIEMS |RENGIN|.
NESILAIKANT TOLIAU PATEIKTY |SPEJIMY GALIMA PATIRTI SUZALOJIMY.

IRENGINIO PARUOSIMAS NAUDOTI

© PNEUMATINIAI SUKTUVAI SKIRTI TIK SRIEGINIAMS FIKSAVIMO
ELEMENTAMS UZVERZTI IR ATVERZTI. NAUDOJANT BET KOKIAM
KITAM TIKSLUI,USAG" NEPRISIMA JOKIOS ATSAKOMYBES.

8IS |RENGINYS NESKIRTAS NAUDOTI SPROGIOJE APLINKOJE.

§j jrenginj ir jo priedus reikia naudoti laikantis siame vadove pateikiamy
instrukcijy. Naudojant §j jrenginj kifiems fikslams gali susidaryti pavojingos
zmonéms ir aplinkai situacijos.

® Sis jrenginys visada turi biti naudojamas, fikrinamas ir prizidrimas
laikantis visy teisés akty reikalavimy (viefiniy, departamento, federaliniy

ir nacionaliniy), taikomy pneumatiniams / rankiniu bidu valdomiems
jrenginiams.

® Uztikrinant daliy saugumaq, optimaly veikimq ir ilgesn; veikimg 3is
renginys turi biti prijungtas prie ne stipresnés kaip 6,2 baro (620 kPa) ties
jvadu oro tiekimo sistemos naudojant 10 mm vidinio skersmens lankscig
zarng.

® Virdijus §j didZiausiq 6,2 baro slégj gal kilti pavojingos situacijos,
pavyzdziui, bus sulauzyti elementai, naudojamas per didelis greitis, per

IRENGINIO NAUDOJIMAS

® Prie3 naudodami jrengin; patikrinkite, ar néra tiesioginio sqveikavimo
su aplinka (sprogiosios dujos, degus arba pavojingas skystis, nezinomas
vamzdyno i$planavimas, apvalkalas arba elekiros kabelis ir pan.).

® Prie§ prijungdami jrenginj prie oro tiekimo, patikrinkite, kokia nors kliatis
neuzfiksavo gaiduko jjungimo padétyie ir ar kuris nors reguliavimo arba
montavimo jrankis neliko darbinéje padétyje.

® Patikrinkite, ar jrenginys prijungtas prie tinklo greitaveike jungfimi ir ar
nefoliese yra oro fiekimo nutraukimo voZtuvas, kad bty galima nedelsiant
nutraukfi oro tiekimg uZsiblokavimo, loZimo ar bet kokios kitos avarijos atveju.
® Saugokités, kad besisukantis jrenginio galas nejtraukty ranky, laisvy

drabuziy ir ilgy plauky.

4
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Naudojomi pneumatiniai jrenginiai gali vibruoti

Vibracijos, pasikartojantys judesiai ir nepatogios padétys gali sukelt
ranky ir plastaky skausmus.

Pajute diskomfortq, dilgciojimus ar skausmus irenginio nenaudokite.
Pries pradédami i§ naujo naudoti jrankj pasitarkite su gydytoju.

Nenesiokite jrenginio suéme uZ Zamos.

Dirbkite tokioje padétyje, kad galétuméte stovéti tvirtai ir iSlaikyti
pusiausvyrg. Naudodami irenginj nesilenkite per daug | priek.
Nenaudokite jrenginio veikiami narkofiniy medziagy, alkoholio,
vaisty arba jei esate pavarge.

Nenaudokite pazeisty, atpleiséjusiy ar sugadinty Zamy ar sujungimy.

stiprus uzverzimas ar per didelé jéga, galintys sugadinti jrengin; ir jo
priedus arba apdorojamq detale.

® [sitikinkite, kad visos Zarnos ir sujungimai yra finkamo dydZio ir gerai
uzverzti.

® Visada naudokite sausg, finkamq ir tepalu prisotintq orq, taikydami ne
didesnj kaip 6,2 baro slégj. Dulkés, ésdinantys dimai ir (arba) pertekliné
drégmé gali pazeisti pneumatinio jrenginio variklj.

® Niekada netepkite jrenginiy degiais arba lakiais skyséiais, pvz., Zibalu,
dyzelinu ar benzinu.

® Nenuimkite né vienos efiketés. Jei efiketé pazeista, g pakeiskite.

® Rekomenduojama naudoti pakabinamg Zarng.

Greifaveiké jungfis, prijungta fiesiogiai prie jsiurbimo jungfies, padidina
jrenginio svorj ir sumazina jo manevringuma.

® Pneumatinis jrenginys turi bufi parengtas ir prijungtas prie suslégtojo oro
tinklo naudojant greitaveikes jungtis, kad, kilus pavojui, bity lengviau jj
iSjungti.

® Tinkamumo naudofi laiko pabaigoje rekomenduojama jrengin; irinkf,
sutepti dalis ir jas afskirti pagal medZiagas, kad bty galima jas perdirbi.

® Prie§ jjungdami jrenginj patikrinkite eigos krypties pakeitimo padét].
® [3 anksto numatykite ir nepamirskite, kad jjungiant ir naudojimo metu
visos motorinés masinos gali staigiai sujudéti.

® [sitikinkite, kad vieta, ant kurios dirbama, yra gerai jtvirtinta.

® Uzsiblokavimo atveju nedelsdami atleiskite gaidukg ir atjunkite jrenginj
nuo suslégtojo oro tinklo.

® Naudokite USAG rekomenduojamus priedus.

® Naudojant ne USAG pagamintas afsargines dalis gali kilti pavojus
saugumui, sumazéfi jrenginio nasumas ir nebebus taikoma garantija.
Remonto darbus turi atlikii fik kvalifikuoti jgaliofi technikai. Kreipkités |
artimiausiq USAG plafintojq.

DEMESIO

Naudokite apsaugines priemones: akinius, pirstines, apsauginius

=\ .
. batus ir klausos apsaugas.

Naudodami jrenginj bitkite budris, sqmoningi ir afidus.

B

Prie$ montuodami, padédami ar regulivodami jrenginio priedus
arba prie§ pradédami atlikti bet kokius jrenginio technings priezidros
darbus visada nutraukite suslégtojo oro tiekimq ir afjunkite oro
fiekimo Zarng.

S Sio pneumatinio frenginio negalima naudofi kaip kalimo jrankio, nes
E& gali biti sugadinti apsauginiai elementai ir atsirasti jskilimai.



IRENGINIO PARUOSIMAS NAUDOTI

SUTEPIMAS PAGRINDINIAI VAMZDZIAI TURI BUTI NE
MAZIAU KAIP 3 DIDESNI UZ |[RENGINIO

LINK SUSLEGTOJO
ORO SISTEMOS OIRO |SIURBIMO ANGA e i
«[ ! e
i < :

LINK PNEUMATINIO )
IRENGINIO
AVARINIO ISJUNGIMO

VOZTUVAS
Su $iais jrenginiais visada naudokite tepalg. Rekomenduojame TEPIMO [RENGINYS

naudoti § filtrg (reguliatoriy, tepimo jrenginj): USAG 930. REGULIATORIUS

ANTRAEILIAI VAMZDZIAI TURI BUTI NE
. . o ) ) MAZIAU KAIP 2 DIDESNI UZ |RENGINIO
Kas astuonias veikimo valandas, jei suslégtojo oro sistemoje ORO |SIURBIMO ANGA

KOMPRESORIUS

REGULIARIAI
nenaudojamas tepimo jrenginys, jpurkskite nuo 1/2 iki 1 cm?® pro ISTUSTINKITE
renginio jleidimo jungf;.
) o KASKART PRIES NAUDODAMI PATIKRINKITE: \
,q,_‘_,.' -movas ir priedus smuginiams raktams (,IMPACT”) ir USAG saugos priemones, Ziedq
ir smaigq $ioms movoms montuoti, naudokite ik ant jraukimo kvadrato su skyle;
- ftraukimo kvadrato bukle (neturi buti smagiy, jtrokimy ar didelio susidévéjimo
u pédsaky);

- - apsauginiy priemoniy bukle (Ziedas ir smaigas) ant kvadrato su anga, o taip pat

laikomgjj Ziedq ant kvadrato be angos.

Modelis | l|iraukimas | Smagiy per | Didziausias Triuk$mingumo lygis Vibracijos
minufe sikis lygis
Slegis dB(A) Galia dB(A) Slegis dB(C) m/s2
" N.m k* k* k* k**
942 PC1 1/2 1160 1700 976 | 1,5 [ 1086 | 1,5 | <130 | 15 | 491 | 097
Modelis Greitis tuiigja Oro sgnaudos Darbinis slegis Svoris Matmenys
eiga 1/4
aps./min. |/min. bar kg mm Pr
942 Pl 8000 141,68 6,2 2,08 182x78x191 910 mm
* k = matavimo paklaida dB ** k = matavimo paklaida m/s? /8"
a ATITIKTIES DEKLARACIJA I

MES, SWK Utensilerie S.r.., Sede Operativa VIA VOLTA 3 - 21020 - MONVALLE (VA) ITALIJA PRANCUZIJA, ATSAKINGAI PAREISKIAME, KAD GAMINYS
942 PC1 - PNEUMATINIS SUKTUVAS 1/2'’, GAMINTOJAS ,, USAG”

- ATITINKA ,,MAglNU” DIREKTYVOS 2006/42/EB NUOSTATAS

- IR ATITINKA HARMONIZUOTOS EUROPOS NORMOS EN 792-6 :2000 +A1:2008, EN ISO 14121-1:2007 NUOSTATAS

BS EN IS0 12100-1:2003+A1:2009

BS EN IS0 12100-2:2003+A1:2009

EN 1S0 15744:2008

EN 28662-1:1993 &BS EN 150 28927-2:2009

q3 T v 2010201
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,USAG" KOKYBES DIREKTORIUS
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LIETOSANAS PAMACIBAI IR PIEVIENOTA SVARIGA DROSIBAS INFORMACUIA.
PIRMS IZMANTOJIET IERICI, IZLASIET SO LIETOSANAS PAMACIBU. LIETOSANAS PAMACIBU RUPIGI SAGLABAJIET. NEIZNICINIET TO.
DARBA DEVEJA PIENAKUMS IR SAJA LIETOSANAS PAMACIBA ESOSOS NORADIJUMUS DARIT ZINAMUS DARBINIEKIEM, KURI STRADA AR $O IERICI.
TURPMAKO BRIDINAJUMU NEIEVEROSANA VAR IZRAISIT SAVAINOJUMUS.,

IERICES SAGATAVOSANA DARBAM

® TRIECIENATSLEGAS IR PAREDZETAS TIKAI VITNOTU
STIPRINASANAS ELEMENTU PIESKRUVESANAI UN ATSKRUVESNAL.
JATAS TIEK LIETOTAS CITIEM NOLUKIEM, USAG NEUZNEMAS
NEKADU ATBILDIBU. SiIERICE NAV PAREDZETA LIETOSANAI
SPRADZIENBISTAMA VIDE.

® Siierice un fds piederumi jdlieto saskand ar §is liefo3anas pamacibas
noradijumiem. Ja ierice tiek lietota citiem nolukiem, apkart esosie cilvekiem
var fikt apdraudafi.

@ So ierici vienmér jdliefo, jparbauda un Gapkopj saskana ar
likumdo3anu (vietéjo, departamenta, federdlo vai naciondlo), kas
piemérojama roka turamajdm/ar roku vadamajam iericém.

® |qi garanttu ierices drosibu, optimalu darbibas efektivitti un maksimalu
darba miZu, tds ieeja [Gpievieno ne vairak ka 6,2 baru (620 kPa) saspiesta
gaisa padevei, izmantojot §|teni, kuras iek3&jais diametrs ir 10 mm.

® Ja nordditais 6,2 baru maksimalais darba spiediens tiek parsniegts,

var rasties bistamas situdcijas, pieméram, parmérigs Gtrums, elementu
sabojasands, augstaks griezes moments vai augstdka jauda, kas var

IERICES IZMANTOSANA

® Pirms lietojiet ierici, parbaudiet, vai darba virsmas tuvuma nav bistami
elementi (spragstosas gazes, uzliesmojosi vai bistami $kidrumi, nezinamas
caurules, elekiriskie kabeli vai izoléti vadi utt.)

® Pirms pieslédziet ierici gaisa padevei, parbaudiet, lai mélite nebitu
noblokéta darbibas rezima un lai neviens regulédanas vai montdzas riks
nebitu palicis pievienots.

® Parbaudiet, vai ierice fiklam ir pievienota ar atri atvienojamu savienojumu
un vai gaisa padeves slégvarsts i tuvumd, lai noblokesanas, bojgjuma vai
jebkada cita traucgjuma gadijuma nekavéjoties varétu partraukt gaisa padevi.
® Rokas, brivas apgérba dalas un garus matus turiet atstatus no ierices
roféjosajam dalam.

iznicint ierici un tas piederumus vai detalu, ar ko tiek stradats.

® Parlieciniefies, ka visas caurules un savienojumi ir pareizi izmériti un
karfigi nostiprindti.

® Vienmér lietojiet sausu, firu un ellotu gaisu, k ari nepdrsniedziet

6,2 baru spiedienu. Putekli, koroziju izraiso3as dimgazes un/vai parmérigs
mitrums var bojdt pneimatiskas ierices dzinéju.

® Nekad neellojiet ierices ar uzliesmojoiem vai gaistosiem kidrumiem,
pieméram, petroleju, dize|degvielu vai degvielu.

© Nenonemiet nevienu uzlimi. Nomainiet jebkuru bojato uzlimi.

® |efeicams izmantot iekaramu §|Gteni.

® Ja iekarama $fitene netiek izmantota, palielings ierices svars un lidz ar to
paslikfings fas vadamiba.

® Pneimatiskajai iericei jdbit aprikotai un savienotai ar saspiestd gaisa
padeves fiklu, izmantojot Gtri atvienojamus savienojumus, lai briesmu
gadijumd ierices darbibu bitu vieglak partraukt.

® lerices darba mozam beidzoties, fo iefeicams izjaukt pa detalam,
detalas kimiski nofirit un sadalit, ievérojot fo, no kadiem materidliem tas ir
izgatavotas, lai tas varétu nodot ofrreizgjai parstradei.

® Pirms ierices iedarbina3anas parbaudiet, kada pozicija atrodas rofacijas
virziena parslédzajs.

® |evérojiet un neaizmirstiet, ka jebkura motorizéta ierice var negaiditi
sakustéties gan iedarbinasanas bridi, gan darbibas laika.

® Parbaudiet, ka virsma, uz kuras tiks straddts, ir labi nosfiprindta.

® Ja ierice noblokéjas, nekavéjoties atlaidiet méliti un atvienojiet ierici no
saspiestd gaisa padeves fikla.

® Lietojiet USAG ieteiktos piederumus.

® Ja izmantosiet rezerves detaas, kuras nav izstraddijis USAG, ierices darbibas
drosiba, efekfivitate var samazindties, ka ari jebkada garantiia fiek anuléta.
Remontu drikst veikt fikai kvalificétas un pilnvarotas personas. Sazinieties ar
tuvako USAG izplafitdju.

/\  UZMANIBU

/ T . . . |- . .
<V Nelietojiet bojtas vai nolietotas $|utenes un savienojumus.
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Pneimatiskas ierices darbibas laika var vibrét.

Vibracijas, periodiskas kusfibas un negrts novietojums var izraisit
saipes plaukstds un rokas.

Partrauciet liefot ierici, ja parddas nekomfortabla, dursto3a vai
sapju sajuta.

Pirms atsdkt darbu ar ierici, konsultéjiefies ar dirstu.

Neparnésdjiet ierici, furot fo aiz §utenes.

Saglabijiet lidzsvarotu un noteiktv poziciju. lzmantojot 3o ierici,
nenolieciefies pardk alu uz prieksu.

Nelietojiet ierici narkofisko vielu, alkohola, zaJu ietekme, kd ari tad,
ja esat noguris.

m

Lietojiet aizsargaprikojumu, profi, drosibas brilles, cimdus, apavus,
kd ari aprikojumu, kas nodrosina skanas izoldciju.

Esiet modrs, saprafigs un uzmanigs, kamér lietojiet ierici.

Pirms jebkada ierices piederuma uzstadiSanas, pievienosanas
vai regulésanas, kd ari pirms jebkddas ierices apkopes, vienmér
partrauciet saspiesta gaisa padevi un atvienojiet gaisa padeves
luteni.

S ¢ T ST S o
O So pneimatisko ierici nedrikst izmantot ka riku sisanai, jo pretéja
> gadijuma var fikt sabojati f6is drodibas elementi un rasfies bojgjumi.



IERICES SAGATAVOSANA DARBAM

ELI.O§ANA GALVENA CAURULE, KAS IR VISMAZ 3
oy REIZES LIELAKA PAR MASINAS GAISA

UZ SASPIESTA GAISA
ey PADEVES GAURULI %
«[ | .
4 <y :
UZ PNEIMATISKO g1
IERICI
SLEGVARSTS

ELLOSANAS IEKARTA

Sis ierices vienmér jalieto kopd ar ellosanas iekartu. Més iesakam
izmantot $adu filtruregulatoru-ellodanas iekartu: USAG 930.

REGULATORS

SEKUNDARA LINIJA, KAS IR VISMAZ 2
REIZES LIELAKA PAR MASINAS GAISA KOMPRESORS
PADEVES CAURULI

Ja saspiesta gaisa padeves fikla netiek izmantota nekada ellosanas
iekarta, ik péc astondm darbibas stundam caur ierices gaisa
padeves savienojumu jGievada 1/2 lidz 1 cm? ellas.

REGULARI IZTUKSOT

* PIRMS KATRAS LIETOSANAS REIZES PARBAUDIET: \

- ka izmantojat tikai tas mucinas un piederumus, kas paredzéti triecienatslégam
(“IMPACT"), k@ ari USAG drosibas elementus, gredzenu un tapu so
mucinu uzstadisanai uz caurumota uzgala.

- uzgala stavokli (parbaudiet, lai tam nebitu triecienu atstatas pédas, bojajumi, ka ari
|ai tas nebitu izteikti nolietots).

- drosibas elementu (gredzens un tapal stavokli uz caurumotd uzgala, ka ar aiztures

J

gredzena stavokli uz necaurumotd uzgala.

Modelis Uzgala Sitienu | Maksimdlais Trok$na fimenis dB(A) Vibracijas limenis
iZmérs skaits m/s?
mucingm mindté moments Spiediens dB(A] |  Jauda dB(A) Spiediens dB(C)
" N.m k* k* k* k**
942 PCl 1/2 1160 1700 976 | 15 | 1086 | 15 [ <130 15 | 491 | 097

Modelis | Apgriezienu skaits |  Gaisa patéring | Darba spiediens Svars lzméi
tukSgaitd 1/4 PT
apgr,/min /min bar kg -
942 Pl 8000 141,68 6,2 2,08 182x78x191 010 mm
* k = mérijuma nenoteiktiba dB ** k = mérijuma nenoteikiiba m/s? ar
f EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA I

MES, SWK Utensilerie S.r.., Sede Operativa VIA VOLTA 3 - 21020 - MONVALLE (VA) ITALIJA, UZ SAVU ATBILDIBU PAZINOJAM, KA PRECE 942 PC1 -
USAG 1/2"" PNEIMATISKA TRIECIENATSLEGA

- ATBILST PASAKUMIEM, KAS PAREDZETI DIREKTIVA 2006/42/EK PAR MASINAM

- ATBILST PASAKUMIEM, KAS PAREDZETI SASKANOTAJA EIROPAS STANDARTA EN 792-6 :2000 +A1:2008, EN ISO 14121-1:2007

BS EN IS0 12100-1:2003+A1:2009

BS EN IS0 12100-2:2003+A1:2009

EN 1S0 15744:2008

EN 28662-1:1993 &BS EN 150 28927-2:2009

q3 T v 2010201
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USAG KVALITATES DALAS VADITAJS
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LISATUD ON OLULINE OHUTUSTEAVE.
LUGEGE SEE JUHEND ENNE MASINA KASUTAMIST LABI. HOIDKE NEED JUHISED HOOLIKALT ALLES. ARGE NEID HAVITAGE.
TOOANDJA PEAB EDASTAMA SELLES JUHENDIS SISALDUVAD ANDMED TOOTAJATELE, KES MASINAT KASUTAVAD.
ALLJARGNEVATE HOIATUSTE EIRAMINE VOIB POHJUSTADA VIGASTUSI.

MASINA KASUTUSELEVOTT

* LOOKVOTMED ON ETTE NAHTUD AINULT KEERMEGA
KINNITUSDETAILIDE KINNI- JA LAHTIKEERAMISEKS. TEISTSUGUSE
KASUTAMISE EEST EI VOTA USAG ENDALE MINGIT VASTUTUST.

SEE MASIN El OLE MOELDUD KASUTAMISEKS PLAHVATUSOHTLIKUS
KESKKONNAS.

Masina ja selle lisatarvikute kasutamine peab vastama kdesoleva
teabelehe juhistele. Masina kasutamine muudeks toiminguteks véib
pdhjustada inimestele ja keskkonnale ohtliku olukorra.

® Selle masina kasutamine, iilevaatused ja hooldus peavad vastama kéigi
kéeshoitavate / késitsi juhitavate pneumomasinate suhtes kohaldatavatele
digusakfidele (kohalikele, maakondlikele, féderaalsetele ja riiklikele).

® Ohutuse, parimate nditajate ja detailide maksimaalselt pika kasutusea
tagamiseks tuleb masin Ghendada surudhuvérku, mille sisendréhk on kuni
6,2 bar (620 kPa), kasutades selleks voolikut, mille sisediameeter on 10.
® Selle kuni 6,2 bar kasutusrohu letamisel véivad tekkida ohtlikud
olukorrad, néiteks liga suur kiirus, masinaosade purunemine, suurem
j6umoment v3i suurem jud, mis véivad purustada masina ja selle tarvikud

MASINA KASUTAMINE

® Enne masina kasutamist kontrollige, et ei esineks ohtlikke vastasmajusid
vahetu keskkonnaga (plahvatusohtlikud gaasid, kergsittivad véi ohtlikud
vedelikud, tundmatu kanalisatsioon, elekirikaablid véi -juhtmed vms).

® Enne masina ihendamist Shutoitega kontrollige, et ikski takistus

ei hoiaks padstikut té6asendis a et Gkski reguleerimis- ega
paigaldusvahend ei oleks masinale ununenud.

® Kontrollige, et masin oleks ihendatud kiirliitmikuga ning et 3hu
sulgeventiil oleks |éheduses, et ummistumise, purunemise véi muu
vahejuhtumi korral saaks huvoolu kohe katkestada.

® Hoidke kéed, avarad riided ja pikad juuksed masina péérlevast osast
eemal.

v6i detaili, mille kallal t56d tehakse.

® Kontrollige, et kéik voolikud ja liitmikud oleksid Gigete médtmetega ja
korralikult kinni.

® Kasutage alati kuiva, puhast 6hku, millele on lisatud mé@rdeainet, ning
to6tage réhu juures, mis ei ilefa 6,2 bar. Tolm, sdévitavad gaasid ja/véi
liigniiskus véivad pneumomasina mootorit kahjustada.

® Masinaid ei fohi kunagi médrida kergsittivate voi lenduvate vedelikega,
ndiiteks petrooleumi, diisliéli véi bensiiniga.

o Uhtegi silti ei tohi eemaldada. Vahetage kaik kahjustatud sildid uute
vastu.

® Soovitatav on voolik iles riputada.

Kui kiirliitmik Shendatakse otse sisselaskeliitmiku kilge, suurendab see
masina kaalu ja vihendab mandéverdamisvaimet.

® Pneumomasin peab olema varustatud kiirlitmikega, mille abil tuleb masin
ihendada surushuvérku, et seda oleks ohu korral hélpsam seisata.

® Masina tééea [3ppedes on soovitatav masin lahti vétta, puhastada
masinaosad médrdest ning sorteerida need materjali jéirgi, nii et neid saaks
uuesti ringlusse vétta.

* Kontrollige enne masina téélepanekut pdérlemissuuna liliti asendit.
® Arvestage ning drge unustage, et kéik mootoriga masinad véivad
kgivitamise ja kasutamise ajal ootamatult jGnksatada.

® Kontrollige, et koost véi sdlm, mille kallal te tétate, oleks korralikult
fikseeritud.

® Blokeerumise korral vabastage kohe pddstik ja Ghendage masin
surudhuvargu kiljest lahti.

® Kasutage USAGi soovitatud tarvikuid.

® Muude kui USAGi originaalvaruosade kasutamine vaib pdhjustada
ohtu, halvendada masina tédnéitajaid ja fihistada igasuguse garantii.
Remonditéid tohivad teha ainult vastava loa ja kvalifikatsiooniga
remontijad. P8érduge USAGi lghima edasimiiija poole.
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Arge kasutage kahjustatud, rebenenud véi halvenenud seisukorraga
voolikvid ega liitmikke.

Pneumomasinad vdivad kasutamise ajal vibreerida.
Vibratsioon, korduvad liigutused ja ebamugav asend véivad
pohjustada katevalu.

Kui tunnete end ebamugavalt, teil pistab vdi valutab, [3petage
masina kosutamine.

Enne, kui kasutate masinat uuesfi, padrduge arsfi poole.

Arge transportige masinat voolikutpid.

Pisige tasakaalustatud ja kindlas asendis. Arge kummarduge masina
kasutamise ajal liiga kaugele ette.

Arge kasutage masinat vimasite, alkoholi véi ravimite méju all véi
vésinuna.

ning kdrvakaitsmeid.

Kasutage kaitsevahendeid, nagu kaitseprille, kindaid ja jalatseid

Olge masina kasutamise ajal ergas: tie otsustusvaime juures ja
thelepanelik.

Enne masina kiilge tarvikute paigaldamist, nende eemaldamist voi

kohendamist vai masinal mis tahes hooldustéade tegemist katkes-
tage alafi surudhutoide ja vétke foitevoolik lahfi.

S Selle pneumomasinaga ei tohi millegi pihta [, kuna see véib
E& kahjustada ohutusseadiseid ja masina I6hkuda.



MASINA KASUTUSELEVOTT
MAARIMINE

—z

Kasutage nende masinatega alafi lubrikaatorit. Soovitame kasutada
érgmist filter-regulaator-lubrikaatorit: USAG 930.

PEATORUSTIKU MOOTMED ON VAHEMALT
KOLMEKORDSED MASINA OHU SISSELAS-

SURUOHU- KEKOHA MOOTMED
VORGU [ !

SUUNAS

PNEUMOMA- ol
SINA SUUNAS N
AVARIISULGEVENTIIL

LUBRIKAATOR

REGULAATOR

SEKUNDAARLIINI MOOTMED ON
VAHEMALT KAHEKORDSED MASINA
OHU SISSELASKEKOHA MOOTMED

LASTA REGULAARSEL
TUHJAKS

) * ENNE KASUTAMIST KONTROLLIGE ALATI:
q—" - et e kasutaksite ainult I66kvatmetele (,IMPACT”) maeldud muhve ja tarvikuid ning

Kui surudhuvarguga ei kasutata lubrikaatorit, laske sinna iga KOMPRESSOR
kaheksa kasutustunni tagant masina iga sissevtuliitmiku kohta

1/2-1 cm® madret.

~

USAGi ohutusseadiseid, seibe ja tihvte, mis on méeldud muhvide
paigaldamiseks avaga nelikantotsaku kilge;
- otsaku seisukorda (et sellel ei esineks parutuste jélgi, mérasid, silmandhtavat kulumist);
- avaga nelikantotsakul olevate ohutusseadiste (seibi ja fihvti) seisukorda ja avata
nelikantotsakul olevat lukustusriba.

J

Mudel Otsak L66ke Suurim Miratase Vibrat
minutis joumoment sioonitase

Surve dB(A) Vaimsus dB(A) Surve dB(C) m/s2
" N.m k* k* k* k**
942 PC1 1/2 1160 1700 97,6 15 11086 | 15 | <130 15 491 0,97

Mudel Kiirus tihikéigul Ohukuly Kasutusrohk Mass Médtmed
174 pr
p/min |/min bar kg mm

942 PCl 8000 141,68 6,2 2,08 182x78x191 910 mm
3/8 n

* k = méotemddramatus dB-des

** k = mddtemdadramatus m/s

>
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BANEE NPUBELEHA BAXHASI UHOOPMALIAAA MO BE3OMACHOCTMW. 5
MPOYTUTE JAHHOE PYKOBOLCTBO MEPE[ UCTMOMNb30OBAHWEM YCTAHOBKIW. COXPAHAUTE AAHHBIE UHCTPYKLIMW. HE YHUUTOXAWTE UX.
PABOTO[ATEIIb OBA3AH MPEAOCTABUTbL MEPCOHATNY, BbINMONHAOLLEMY OMEPALIUW HA JAHHOW YCTAHOBKE, MOMNMHYI0 UHOOPMALIUIO,
COJEPXKALLYIOCA B JAHHOM PYKOBO[ICTBE. 5
HECOBJIOAEHUE CNEAYIOLLUX NPEOYNPEXAEHUA MOXET CTATb NPUYUHOU TPABMUPOBAHUA.

BBO[ YCTAHOBKW B SKCMMYATALIMIO

© YIAPHBIE KNHO4M NMPEOHASHAYEHBI MCKMIOYUTENBHO ANA 3ATAXKN

1 OCNABIEHIA 3ATAXKI HAPE3HbIX KPEMEXHBIX SNIEMEHTOB. USAG
HE HECET HUKAKOW OTBETCTBEHHOCTY B CNYYAE VICMONb30BAHNA HE
M0 HASHAYEHUIO. IAHHAA YCTAHOBKA HE NOAXOANUT AnA PABOTbI BO
B3PbIBOOMACHbBIX CPEJAX.

Vcnonb3aoBaHme faHHON YCTAHOBKY W MPUHABNEKHOCTEN AOMKHO CTPOTO
COOTBETCTBOBATL MHCTPYKLMAM [4aHHOTO PyKOBOACTBA. Vcnonb3oBaHie faHHoM
YCTAHOBKI HE NO Ha3HaYEHMI0 MOXET CTaTb NPUYMHOI BOSHUKHOBEHIS ONacHoi
AN NepcoHana v oKpyxatoLLei Cpeapl CUTyaLwm.

© Dkcnnyatauus, npoBepka i 0bCnyKuBaH1e JaHHON YCTAHOBKY AOMKHbI
COOTBETCTBOBATb BCEM HOPMATUBaM (MECTHbIM, AenapTaMeHTCKIM, (heaeparnbHbIM
1 HaLWMOHaMbHbIM), NPUMEHIMBIM K THEBMATUYECKAM MaLLMHAM C PY4HbIM
ynpaBneHusm.

® [Ing obecneyenns 6e3onacHoCTy, ONTManbHbIX pabounx XapakTepucTyK

1 MaKcUMansHOoro cpoka cnyxbbl AeTanei AaHHyIo YCTaHoBKY Heobxomumo
NOAKoYaTh C CUCTEME NOAaYM CKaToro BO3AYXa C MakcManbHbIM BXOBHBIM
fasnetvem 6,2 6ap (620 kMa) ¢ NOMOLLbIO LWNaHra C BHYTPEHHM S1aMETPOM

10 M.

© [peBbILLEHNE YKa3aHHOrO MaKCUManbHOro paboyero AaeneHws B 6,2 6ap MoxeT
CTaTb NPUYMHON BOHUKHOBEHNS TaKUX ONACHBIX CUTYaLIMIA, kak Ype3mepHast

JKCMNYATALMA YCTAHOBKMU

® [Nepes aKcnnyaTaLmeit yCTaHoBKY YOEAUTLCS B OTCYTCTBIN OMACHOMO
B3aUMOZENCTBIS CO CMEXHBIMIA CPefaMM (B3pbIBOONACHBIMM rasam,
NETKOBOCTNAMEHSIOLMMMCS TV OMACHBIMIA KUIKOCTSIMM, HEU3BECTHOM
KaHaNM3aLMOHHOM CUCTEMON, ANEKTPOM3OMSILIMEN N anexTpokabensaMu v np.).
® [Nepes NOAKIHYEHUEM YCTAHOBKY K CUCTEME MOABOAA BO3ayXa yBeauTbes, 4o
coBauka He 3a0MoKMPOBaHa B MONOXEHUM 3anycka KakiM-MG0 NOCTOPOHHM
MPEAMETOM 11 YTO HY OfMH U3 MHCTPYMEHTOB [N BLINONHEHVE PErynvpoBKiA Ui
MOHTaXa He OCTaBMEH B COOTBETCTBYIOLLEM MOMIOKEHUN.

© /BenyThes, YTO YCTAHOBKA MOZKMIoYeHa K cCTEME BbICTPOPa3beMHbIM COBTMHUTENEM,
a knanaH nepekpbITIS BO3ELyXa PacrionoxeH MobnuaocTy Ans HeMefNEeHHOro
NePEKPbITYS BO3MYXa B CMly4ae GNIOKMPOBKY, M3NOMa WM APYToro NPOMCLLECTBUS.
© He npubnixarb pyku, cBOGOHbIE kpad OfexMbl ¥ ANMHHbIE BOMOCH! K
MOABMXHOI CTOPOHE YCTaHOBKM.

CKOPOCTb, U3MOM 3NIEMEHTOB, NMOBLILIEHHbIE MOMEHT Y CUNa, YTO MOXET NPUBECTH
K NOBPEXEHMIO YCTAHOBKI 11 COOTBETCTBYIOLLMX NPUHARNEXHOCTEN Ui
obpabarbiBaemoit feTanm.

© YBeauTbCs, YT0 BCE LLUNAHTA 1 COBAVHUTENM NPaBUILHO NOJ0BPaHs! N0 pasmepy
1 TLUATENBHO 3aTAHYTbI.

® Obs3aTenbHO MCoNb30BaTb CYXOi YNCTBIA BO3AYX C COAEPXaHNeM cMasky

C MakcumanbHbIM faenennem 6,2 6ap. Mbinb, KOPPO3UOHHbIE rasbl uinmm
4YpesmepHas BMaXHOCTb MOTYT MOBPEAVTb ABUTaTeNb MHEBMATUYECKON YCTaHOBKM.
© 3anpeLLeHo CMa3biBaTh YCTAHOBKY NErKOBOCMNAMEHSIOLLMMUCS UK NETY4MMK
KUAKOCTSMM (KEPOCUHOM, ra3onem Uik 6eHauHOM).

© 3anpeLLeHo yaansTh STUKETKY. 3aMeHsTb NH0ble NOBPEXIEHHBIE TUKETKN.

® PeyoMeHyeTcs UCT0Nb30BaHIe MOABECHOMO LLNaHra.

BbICTPOPa3beMHbI COBAUHUTENb, MOAKMIO4AEMbIil HENMOCPEACTBEHHO K
BO3AYX03aBOPHVKY, YBENMYMBAET BEC YCTAHOBKY U, CNEOBATENBHO, CHIKAET e
MaHEBPEHHOCTb.

© [THeBMaTi4ECKas YCTAHOBKA AOMKHA ObITb OCHALLEHa ¥ NOMKMHOYEHa K cucTeMe
MOAAYM CXaToro BO3AYXa C NOMOLLBIO ObICTPOPaIbEMHbIX COEAMHITENE ANA
obecneyeHms BbICTPOro 0CTaHOBA B Cy4ae OMACcHOCTY.

@ B KoHLie cpoka cnyxBbl pexoMeHayeTes BbINONMHUTL pasbopky YCTaHOBKM,
YIanuTb CMa3Ky C fieTanelt 1 paccopTUpoBaTh MX N0 TUMaM MaTepuanom Ans ux
nepepaboTky.

© [1noBEPUTH NONIOXEHHE CUCTEMbI MHBEPCUOHHOI CHCTEMbI MEPEL 3aNYCKOM YCTaHOBKM.
® |ImeTb B Budy U He 3abbiBaTb, YTO Ntobast NPUBOAHAS YCTaHOBKa YyBCTBUTENbH
K peskiM JBVKEHUAM BO BPEMS! 3amycKa W aKCTyaTaLmm.

® YBewTbCs, YTO KOHCTPYKLMA, Ha KOTOPOI BBINOMHSETCA paboTa, HagexHo
3acukcupoBaHa.

@ B cnyyae GokvpoBKM HEMEANEHHO OTMYCTUTL COBaYKY 1 OTKMKUUT YCTAHOBKY
OT CYCTEMbI MOAaYM CKaToro BO3AYXa.

® /cnonb3oBatb pekomeHaoBaHHble USAG npuHaanexHocTy.

@ |/\cnonb3oBaHve 3anacHblx AeTaneit, OTNUYHbIX OT OpUTMHANbHbIX AeTanel
USAG, MOXeT CTaTh MPU4MHOI HapYLLEHWS YCROBUIA BE30MaCHOCTH, CHUKEHNS
paboumx XapakTepuCTUK YCTAHOBKY 1 OTMEHbI rapaHTIM.

Bce pemoHTHble paboThl AOMKHbI BEINOMHATLCA MCKIKUUTENBHO
KBANMULMPOBAHHBIMY ¥ @BTOPU3MPOBAHHBIMY CTIELWAnCTaMu MO PEMOHTY.
CeshxuTech ¢ bmikaitumm auctpubbiotopom USAG.
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fﬁ/ ’ 3ar|peu4eHo MCNonb30BaTb NOBPEXAEHHbIE, M3HOLLEHHbIE TN
paspyLleHHbIE LWNaHM U COeANHUTENN.

Bu6pavivm, onHo0BpasHble ABIKeHNS Uik HeyRobHbIe nonoXeHus
MOryT Bbl3BaTb 60meBble OLLyLLEHUs B 06NacTy KUCTEN 1 pyK.
MpexpaTuTb UCnoNb30BaHKe YCTaHOBKI P BO3HUKHOBEHIN
OLLlyLLIeHw# AuckomdopTa, nokanbiBaxms i Gonu.
[TpOKOHCYNETUPOBATLCA B Bpa4OM Nepes AarnbHenLM
MCnonb30BaHMEM YCTaHOBKY.

3anpemeH0 nepemeLLatb YCTaHOBKY C NOMOLLbHO WiaHra.

CoxpaHsTb y[06GHOE YCTOMYMBOE NONOXEHVE. He HaKMoHSTbCS
CTIMLLKOM CUTTbHO BMIEPEf MpH MCTIONb30BAHIM AHHOI YCTAHOBKM.
3anpeLLeHo 1Cnonb30BaTh YCTAHOBKY, HAXOASACH B COCTOSHMM
HapKOTM4ECKOTO UM asTKOrOITbHOTO OMbSIHEHNS], MOCTIE MpHeMa
NeKapCTBEHHbIX MPENapaToB UNi B CIy4ae yCcTanocTu.

THEBMATU4ECKIE YCTaHOBKI MOTYT BUGPMPOBATH BO BPEMS KCTIAyaTaLM,

Vcnonb3oBarTh Takie CPeACTBA 3aLLMTHI, KaKk 04KM, NepyaTki,

3alLyTHas 06yBb, a TakKe CPEACTBA 3aLLWTbI OPraHoB CriyXa.

Bo BPEMA UCMOMNb30BaHNA YCTAHOBKM HE TEPATb OuTENBHOCTb,
CneauTb 3a X0poLUUM Camo4yBCTBUEM U KOHLLeHTpaLLVIeVI BHUMaHKA.

O6s3aTenbHO OTKMIO4aTb CUCTEMY MOJAYY CKATOro BO3ayXa !
COOTBETCTBYHOLLMIA LUNAHT NEPES MOHTAXOM, AEMOHTaXOM Wi
PETYNUPOBKOV NHOOLIX MPUHAANEKHOCTEN Ha YCTAHOBKE, a TaKke
nepeq BbINoNMHeRueM ntoBbix onepavyuii no obenyxuBaHmio.

3anpeLu,eHo 1CNonb3oBaTth AaHHY NHEBMATUYECKY0 YCTAHOBKY
B Ka4€CTBE YAapHOro MHCTPYMEHTa BO n3dexatme NOBPEXAEHNA
3aLLMTHBIX ANEeMEHTOB K 06paSOBaHVIFI 113MOMOB.



BBOJ YCTAHOBKWU B SKCIIJTYATALUIO

CMA3KA PA3MEP OCHOBHOMO TPYBEOMPOBOAA
MPEBLIWAET PASMEP CUCTEMBI
K CUCTEME MOfAYM  BIYCKA BO3AYXA YCTAHOBKM HE

CXKATOIO BO3IYXA MEHEE, YEM B 3 PA3A
«[ ! %
R )
L=ty :

K MHEBMATUUYECKOM O
YCTAHOBKE
[Nt AaHHbIX YCTAHOBOK MCMOMb30BAHME CMa304HOTO YCTPOCTBA A ARAPAROTO

aBnseTcs 06s3aTenbHLIM. PekoMeHIyeM 1CTIonb3oBaTh Criedyloliuii CMA30UHOE

UNLTP-perynsTop-cMasouHoe yeTpoiicteo: USAG 930. YCTPOVCTEO
PEMYNATOP

. PA3BMEP BCMOMOIATEJIbHOW NNHNN
Ecnu cmazouHoe YCTPOMCTBO ANA CUCTEMbl NOA4a4M CXaTOro Bo3ayxa MPEBBLIWAET PASMEP CUCTEMbI BIMYCKA

He MCTIONb3yeTes), TO Yepe3 Kaxble 8 YacoB paBoThl HEOBXOAMMO BOSAYXA YCTAHOBKI HE MEHEE, 4EM B

KOMIMPECCOP

2 PASA
BbINONHATH BMPbICK OT 1/2 A0 1 cM® Macna B BO3AyX03aBOPHMK QE,E{\“B,F{';QQHBM"g”O”H“T"
YCTaHOBKM.
¢ MEPE[ KAXTbIM NCNONb30BAHNEM MPOBEPUTD: \

-Mcnonb3osaHue ToNbKO cneumanbHbIX FoNOBOK U NPUHAANEXHOCTEN AN
yaapHbix kmiovent (“IMPACT”), a Takxke 3awmTHbIX yeTpoicTB USAG, konbua
W WTUTa ANS YCTaHOBKM AAHHBIX FONOBOK HA NepdopMpPOBaHHbII

3axBaTHbIW KBagpar.

- COCTOSHWE 3aXBaTHOO KBagpara (0TCyTCTBUE CMeAOB yaapa, TPELMH Ui
BbIPXEHHOrO 13HOCa).

- COCTOSIHME 3aLUMTHBIX YCTPOICTB (KOMbLA 1 WTIUTa) HA NepdopUpoBaHHOM
KBazpaTe, a TakKe KOrbLIEBOrO AepxaTens Ha HenepdopupoBaHHOM KBaapare.

Mogenb Kniow | Ymapos | MakcumanbHbii YpoBeHb Lyma YpoBeHb
B MOMEHT BubpaLmm
MUHYTY [lasnenve aB(A) | Mowpocts AB(A) |  [Jasnewue g5(C) wic?
N.m k* k* k* k*
942 Pl 1/2 1160 1700 976 | 15 | 1086 | 15 | <130 1,5 491 1097
Mopenb CkopocTb Pacxog Bo3ayxa Paboyee Bec Pa3mepel
X0NocToro xofa aBMexme
00./MUH. n/MUH, bap kr MM
942 P(1 8000 141,68 6,2 2,08 182x78x191 D10 mm
3/an
*k = norpeLUHOCTb 13MepeHms B Ab ** K = norpeLLHOCTb U3MepeHus B M/ /8

AEKNAPALIMA COOTBETCTBUA
Mbl, KOMMAHISA SWK Utensilerie S.r.., Sede Operativa VIA VOLTA3 - 21020 - MONVALLE (VA) UTATIASA, C MOMHOW OTBETCTBEHHOCTbIO
3AABNAEM, YTO U3MENVE 942 PC1 - KINHOY YAAPHbIU MHEBMATUYECKWW 1/2” MAPKW USAG
- COOTBETCTBYET MONOXEHNAM OUPEKTUBbI «O MALIMHHOM OBOPYOBAHWUW» 2006/42/CE
-//COOTBETCTBYET NONOXEHUAM FAPMOH3/IPOBAHHOTO EBPOMECKOTO CTAHAPTA EN 792-6 :2000+A1:2008, EN1SO 14121-1:2007
BS EN IS0 12100-1:2003+A1:2009
BS EN ISO 12100-2:2003+A1:2009
EN SO 15744:2008
EN 28662-1:1993 &BS EN 1SO 28927-2:2009
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\ KAYECTBA KOMMAHWI USAG J
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Via Volta, 3 - 21020 Monvalle (VA)
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